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Caro Cliente,
Gostaríamos que aproveitasse a óptima eficiência do nosso produto, fabricado em modernas instalações 
segundo controlos de qualidade meticulosos.
Para este propósito, ler integralmente o guia do utilizador antes de utilizar o produto e manter o guia 
como fonte de referência. Se ceder este produto a outra pessoa, fornecer este guia em conjunto com o 
produto.

O guia do utilizador assegura a utilização rápida e segura do produto.
t� Ler o guia do utilizador antes de instalar e operar com o produto.
t� Observar sempre as instruções de segurança aplicáveis.
t� Manter o guia do utilizador em local de fácil acesso para uso futuro. 
t� Ler quaisquer outros documentos fornecidos com o produto.
Ter em mente que este guia do utilizador é aplicável a vários modelos do produto. O guia indica 
claramente quaisquer variações de modelos diferentes.

Símbolos e Observações

No guia do utilizador são usados os símbolos seguintes:

C Informações importantes e dicas 
úteis.

A Risco de vida e do equipamento.

B Risco de choque eléctrico.

A embalagem do produto é 
feita com materiais recicláveis, 
de acordo com a Legislação 
Ambiental Nacional.
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Esta secção fornece as instruções de segurança 
necessárias para prevenir risco de lesões e danos 
materiais. O não cumprimento destas instruções 
invalidará todos os tipos de garantia do produto.

1.1. Segurança geral

A

AVISO: 
Manter as aberturas de ventilação, na 
caixa de proteção do aparelho ou na 
estrutura embutida, sem obstruções.

ADVERTÊNCIA:
Não usar dispositivos mecânicos 
nem outros meios para acelerar o 
processo de descongelação, exceto 
os recomendados pelo fabricante.

AVISO: 
Não danificar o circuito de 
refrigeração.

ADVERTÊNCIA:  
Não usar aparelhos eléctricos no 
interior dos compartimentos de 
armazenamento de alimentos do 
aparelho, a menos que sejam do tipo 
recomendado pelo fabricante.

Este aparelho é destinado a ser usado em uso 
doméstico e aplicações similares como
– zonas de cozinha em estabelecimentos 
comerciais, escritórios ou outros ambientes 
laborais;
– casas rurais e pelos clientes em hotéis, motéis e 
outros ambientes de tipo residencial;
– ambientes de tipo alojamento e pequeno 
almoço;
– utilizações de refeições e outros não-retalhistas 
similares.
t� Este produto não deve ser usado por pessoas 

com deficiências físicas, sensoriais e mentais, 
sem conhecimento e experiência suficiente 
ou por crianças. O dispositivo apenas pode 
ser usado por estas pessoas sob supervisão 
e instrução de uma pessoa responsável pela 
sua segurança. As crianças não devem ser 
autorizadas a brincar com este aparelho.

t� Em caso de mau funcionamento, desligue o 
aparelho.

t� Depois de desligar, aguarde pelo menos 5 
minutos antes de ligar novamente. Desligar o 
produto quando não está em uso. Não tocar na 
ficha com as mãos molhadas! Não puxar pelo 
cabo para desligar, segurar sempre pela ficha.

t� Não ligar o frigorífico se a tomada estiver solta.
t� Desligar o produto durante a instalação, 

manutenção, limpeza e reparação. 
t� Se o produto não for usado por uns tempos, 

desligar o produto e retirar quaisquer alimentos 
do interior. 

t� Não utilizar materiais de limpeza a vapor ou 
vapor para limpar o frigorífico e derreter o gelo 
no interior.  O vapor pode entrar em contacto 
com as áreas electrificadas e causar curto-
circuito ou choque eléctrico!

t� Não lavar o produto pulverizando-o ou deitando 
água sobre o mesmo! Perigo de choque 
eléctrico!

t� Nunca usar o produto se a secção localizada 
na parte superior ou traseira do seu produto 
com placas de circuitos impressos electrónicos 
no interior estiver aberta (tampa da placa de 
circuito electrónico impresso) (1).  

1

1

t� Em caso de mau funcionamento, não usar o 
produto, porque pode provocar um choque 
eléctrico.  Contactar a assistência autorizada 
antes de fazer alguma coisa.

t� Ligar o produto a uma tomada com ligação à 
terra. A ligação à terra deve ser feita por um 
electricista qualificado.

1 Instruções de segurança e ambientais
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t� Se o produto tem luz tipo LED, contactar a 
assistência autorizada para substituir ou em 
caso de quaisquer problemas.

t� Não tocar em alimentos congelados com 
as mãos molhadas! Podem aderir às suas 
mãos!

t� Não colocar líquidos em garrafas e latas 
no compartimento de congelação. Podem 
explodir!

t� Colocar os líquidos em posição vertical 
depois de fechar a tampa firmemente.

t� Não pulverizar substâncias inflamáveis perto 
do produto, podem incendiar ou explodir.

t� Não manter no frigorífico materiais 
inflamáveis e produtos com gás inflamável 
(sprays, etc.).

t� Não colocar recipientes com líquidos em 
cima do produto. Pulverizar água sobre 
as partes eléctricas pode causar choque 
eléctrico e risco de incêndio.

t� Expor o produto à chuva, neve, sol e vento 
pode causar perigo eléctrico. Quando 
recolocar o produto, não puxar pelo puxador 
da porta. O puxador pode soltar-se.

t� Ter cuidado para evitar prender qualquer 
parte das suas mãos ou corpo em alguma 
das partes móveis dentro do produto.

t� Não pisar ou apoiar-se nas portas, gavetas 
e peças similares do frigorífico. Isto pode 
causar avaria do produto e danificar as 
partes. 

t� Ter cuidado para não prender o cabo de 
alimentação.

t� Ao instalar o eletrodoméstico, certifique-
se de que o cabo de alimentação não fica 
entalado nem danificado.

t� Não coloque tomadas múltiplas nem fontes 
de alimentação portáteis junto à parte 
traseira do eletrodoméstico.

t� O seu frigorífico Side-by-Side requer uma 
ligação de água. Se ainda não existir 
uma torneira de água disponível e se for 
necessário chamar um canalizador, ter em 
atenção que: No caso da sua casa estar 
equipada com um sistema de aquecimento 
do pavimento, deve ter em atenção que 
fazer furos no teto em betão pode danificar 
este sistema de aquecimento.

t� As crianças com idade entre 3 e 8 
anos podem colocar e retirar cargas de 
aparelhos de refrigeração.

t� Para evitar a contaminação dos 
alimentos, respeite as instruções a seguir 
apresentadas:

t� – abrir a porta durante longos períodos 
de tempo pode causar um aumento 
de temperatura significativo nos 
compartimentos do aparelho;

t� – limpe regularmente as superfícies que 
podem entrar em contacto com alimentos, 
assim como os sistemas de drenagem 
acessíveis;

t� – limpe os reservatórios de água se não 
forem utilizados durante 48 horas; lave o 
sistema de ligação ao fornecimento

t� de água, se não tiver sido extraída água 
durante 5 dias;

t� – armazene carne e peixe crus em 
recipientes adequados, no frigorífico, para 
que não entrem em contacto ou pinguem 
para os outros alimentos;

t� – os compartimentos para congelação de 
alimentos de duas estrelas são adequados 
para armazenar alimentos pré-congelados, 
armazenar ou fazer gelados e fazer cubos 
de gelo;
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t� – os compartimentos de uma, duas e três 
estrelas não são adequados para congelar 
alimentos frescos;

t� – se o aparelho de refrigeração ficar 
vazio durante longos períodos de tempo, 
desligue, descongele, limpe, seque e deixe 
a porta aberta para evitar a formação de 
bolor no interior do aparelho.

1.1.1 Advertência HC
Se o produto inclui um sistema de refrigeração 
com gás R600a, ter cuidado para não danificar 
o sistema de arrefecimento e a sua tubagem 
durante a utilização e movimentação do 
produto. O gás é inflamável. Se o sistema 
de refrigeração estiver danificado, manter o 
produto longe de fontes de ignição e ventilar 
imediatamente o espaço onde o frigorífico se 
encontra.

C
A etiqueta no lado esquerdo 
interior indica o tipo de gás usado 
no produto.

1.1.2 Para modelos com 
dispensador de água
t� A pressão para a entrada de água fria 

deve ser no máximo de 90 psi (620 kPa). 
Se a sua pressão de água exceder 80 psi 
(550 kPa, utilize uma válvula limitadora de 
pressão no seu sistema de alimentação. 
Se não sabe como verificar a sua pressão 
de água, deve solicitar a ajuda de um 
canalizador profissional.

t� Se existir o risco de o golpe de ariete afetar 
a sua instalação, deve utilizar sempre um 
equipamento de prevenção do golpe de 
ariete na sua instalação. Deve consultar os 
canalizadores profissionais se não tiver a 
certeza se existe o efeito de golpe de ariete 
na sua instalação.

t� Não instalar na entrada de água quente. 
Deve tomar precauções relativamento ao 
risco de congelamento nas tubagens. O 
intervalo de funcionamento de temperatura 
da água deve ser 33ºF (0,6ºC) de mínimo e 

100ºF (38ºC) de máximo.
t� Usar apenas água potável.

1.2. Utilização prevista
t� Este produto é concebido para utilização 

doméstica. Não está previsto para utilização 
comercial.

t� O produto deve ser utilizado apenas para 
armazenar alimentos e bebidas.

t� Não manter no frigorífico produtos 
sensíveis que requerem temperaturas 
controladas (vacinas, medicamentos 
sensíveis ao calor, equipamentos médicos, 
etc.).

t� O fabricante não assumes 
responsabilidades por qualquer dano 
devido a uso indevido ou inadequado.

t� O tempo de vida do produto é de 10 anos. 
As peças sobresselentes necessárias 
ao funcionamento do produto estarão 
disponíveis durante o referido período de 
tempo.

1.3. Segurança das crianças
t� Manter os materiais de embalagem fora do 

alcance das crianças.
t� Não permitir que as crianças brinquem 

com o produto.
t� Se a porta do produto incluir uma 

fechadura, manter a chave fora do alcance 
das crianças.
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1.4. Em conformidade 
com a Directiva REEE e 
Eliminação de Resíduos
 Este produto está em conformidade 
com a Directiva UE REEE (2012/19/UE). Este 
produto tem um símbolo de classificação 
de resíduos de equipamentos eléctricos e 
electrónicos (REEE). 

Este produto foi fabricado com 
peças de alta qualidade e 
materiais que podem ser 
reutilizados e são adequados para 
reciclagem. Não eliminar os 
resíduos como resíduos 
domésticos normais ou outros no 

fim da vida útil. Colocar no centro de recolha 
para a reciclagem de equipamentos eléctricos 
e electrónicos. Consultar as autoridades locais 
para indicação destes centros de recolha.

1.5. Em conformidade 
com a Directiva RSP
t� Este produto está em conformidade com 

a Directiva UE REEE (2011/65/UE). Não 
contém materiais nocivos e proibidos 
especificados na Directiva.

1.6. Informação da 
embalagem
t� Os materiais de embalagem do produto 

são fabricados com materiais recicláveis 
de acordo com os nossos Regulamentos 
Ambientais Nacionais. Não eliminar os 
materiais de embalagem junto com lixos 
domésticos ou outros. Colocar nos pontos 
de recolha de material de embalagem 
designados pelas autoridades locais.
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C
*opcional:As figuras neste manual do utilizador são dadas como um exemplo e podem não coincidir 
exatamente com o produto. Se as partes relevantes não estão disponíveis no produto que comprou, a 
figura aplica-se a outros modelos.

1. Prateleira da porta do compartimento do 
frigorífico

2. Reservatório de enchimento do dispensador de 
água

3. Secção dos ovos
4. Reservatório do dispensador de água
5. Prateleira para garrafas
6.  Recipiente deslizante para armazenamento
7. Pés ajustáveis
8. Compartimento do congelador

9. Compartimento de congelação rápida
10. Tabuleiro para cubos de gelo e banco de gelo
11. Recipiente para vegetais
12. Compartimento zero graus
13. Luz interior
14. Prateleira de vidro do compartimento do 

frigorífico
15. Botão de ajuste da temperatura
16. Compartimento do frigorífico
17. Compartimento do congelador

2   O seu aparelho

*1

*2
*3

*4

*5

*5

*6

*8

*9

7

*11

*12

13

*15

16

17

*14

*10

*4



8/38 PT Frigorífico / Manual do Utilizador

3 Instalação
3.1. Local de instalação apropriado
Contactar uma Assistência Autorizada para a instalação 
do produto. De modo a preparar o produto para utilização, 
consultar a informação no manual do utilizador e 
assegurar que a instalação elétrica e a instalação de 
água são apropriadas. Se não, chamar um eletricista e 
técnico qualificados para realizarem quaisquer arranjos 
necessários.

B
ADVERTÊNCIA: O fabricante não será 
responsabilizado por danos que possam 
surgir a partir de procedimentos realizados 
por pessoas não autorizadas.

B
ADVERTÊNCIA: O produto não deve ser 
ligado à tomada durante a instalação. Caso 
contrário, há o risco de morte ou lesão 
grave!

A
ADVERTÊNCIA: Se o afastamento da 
porta da divisão onde o produto deve 
ser colocado for tão apertado impeça 
a passagem do produto, remover a 
porta da divisão e passar o produto pela 
porta girando-o para o seu lado; se isto 
não funcionar, contactar a assistência 
autorizada.

t� $PMPDBS�P�QSPEVUP�OVNB�TVQFSGÓDJF�EF�DIÍP�QMBOB�QBSB�
evitar sacudidelas.

t� *OTUBMBS�P�QSPEVUP�BGBTUBEP�QFMP�NFOPT����DN�EF�GPOUFT�
de calor tais como fogões, núcleos de aquecedores e 
fornos e pelo menos a 5 cm de fornos elétricos. 

�t�0�QSPEVUP�OÍP�EFWF�TFS�FYQPTUP�Ë�MV[�TPMBS�EJSFUB�F�
mantido em locais húmidos.

t� %FWF�TFS�QSPQPSDJPOBEB�WFOUJMBÎÍP�EF�BS�BQSPQSJBEB�
à volta do seu produto de modo a alcançar um 
funcionamento eficiente. Se o produto for colocado num 
encaixe na parede, ter em atenção para deixar pelo 
menos 5 cm de distância ao teto e paredes laterais.

t� /ÍP�JOTUBMBS�P�QSPEVUP�FN�MPDBJT�POEF�B�UFNQFSBUVSB�
desça abaixo de -5°C.

3.2. Instalar os calços de plástico
Os calços de plástico fornecidos com o produto são 
usados para criar a distância para a circulação de ar 
entre o produto e a parede de trás. 
1. Para instalar os calços, retirar os parafusos no 

produto e usar os parafusos fornecidos em conjunto 
com os calços.

2. Inserir os 2 calços de plástico na tampa de ventilação 
de trás como mostrado na figura.

3.3. Ajustar os pés
Se o produto ficar desequilibrado depois da instalação, 
ajustar os pés da frente rodando-os para a esquerda ou 
direita. 
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3.4. Ligação elétrica

A
ADVERTÊNCIA:Não fazer ligações 
através de cabos de extensão ou 
fichas múltiplas.

B
ADVERTÊNCIA: O cabo de 
alimentação danificado deve ser 
substituído pelo Agente de Assistência 
Autorizado.

C
Se dois refrigeradores são para ser 
instalados lado a lado, deve haver pelo 
menos 4 cm de distância entre eles.

t� A nossa empresa não será responsável por 
quaisquer danos que possam ocorrer quando 
o produto for usado sem ligação à terra e 
elétrica em conformidade com os regulamentos 
nacionais.

t� A ficha do cabo de alimentação deve ser de fácil 
acesso após a instalação.

t� Sem cabos de extensão ou tomadas múltiplas 
sem cabo entre o seu produto e a tomada da 
parede.

A

ADVERTÊNCIA: Advertência de 
Superfície Quente
As paredes laterais do seu 
produto es´ão equipadas 
com tubos refrigerantes 
para melhorar o sistema de 
refrigeração. O refrigerante com 
altas temperaturas pode fluir 
através destas áreas, resultando 
em superfícies quentes nas 
paredes laterais. Isto é normal e 
não exige qualquer reparação. 
Deve ter cuidado quando tocar 
nestas áreas.
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3.5. Inverter as portas

Seguir a ordem numérica.

45 

11

10

3

9
9

2

1

5

6

7

8

12

13

14

15

17

18

19

16

21

4

20

20
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3.6. Inverter as portas

Seguir a ordem numérica.

1
1

7
1

20

11

13 9

2

10

5

3

20

20

8

18

17
19

45 °

180°

(8) (13)

14

6

4

12

16

15
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4.1. Coisas a serem feitas 
para poupar energia

A
Ligar o produto a sistemas eletrónicos de 
poupança de energia é arriscado pois podem 
danificar o produto.

t� Não deixar as portas do seu frigorífico abertas por 
muito tempo.

t� Não colocar alimentos ou bebidas quentes no seu 
frigorífico.

t� Não sobrecarregar o frigorífico, a capacidade de 
arrefecimento falhará quando a circulação de ar 
interior for impedida.

t� De modo a armazenar a quantidade máxima de 
alimentos no compartimento frigorífico, o Icematic, 
disponível no compartimento congelador e 
facilmente removível à mão, deverá ser retirado. Os 
valores declarados de volume líquido e consumo 
de energia declarados na placa de dados de 
energia do seu frigorífico são medidos e testados 
retirando o Icematic. Não retirar as prateleiras 
do interior do compartimento congelador e na 
porta do compartimento congelador não devem 
ser removidas e devem ser sempre usadas pois 
proporcionam facilidade de utilização e eficiência no 
consumo de energia.

t� O fluxo de ar não deve ser bloqueado 
colocando alimentos nas laterais do ventilador 
do compartimento do congelador. Deve ser 
disponibilizada uma distância mínima de 3 cm nas 
laterais da tampa protetora do ventilador.

t� Os cestos/gavetas que são fornecidos com o 
compartimento para os frescos têm de ser sempre 
utilizados para um menor consumo de energia e 
para melhores condições de armazenamento.

t� O contacto dos alimentos com o sensor de 
temperatura no compartimento do congelador 
pode aumentar o consumo de energia do aparelho. 
Assim deve ser evitado qualquer contacto com o(s) 
sensor(es).

t� Dependendo das caraterísticas de seu produto, 
o descongelamento de alimentos congelados 
no compartimento frigorífico irá proporcionar a 
poupança de energia e preservar a qualidade dos 
alimentos.

t� Não permitir o contacto de alimentos com o sensor 
de temperatura do compartimento frigorífico exibido 
na figura abaixo. 

t� Já que o ar quente e húmido não irá penetrar 
diretamente o seu produto enquanto as 
portas não estiverem abertas, o seu produto 
irá otimizar-se por si próprio para possuir 
condições suficientes para proteger os seus 
alimentos. As funções e os componentes 
como o compressor, a ventoinha, o aquecedor, 
o descongelador, a iluminação, o visor, 
entre outros, funcionarão de acordo com as 
necessidades para o consumo mínimo de 
energia nestas circunstâncias.

4 Preparação

4.2. Uso inicial
Antes de começar a usar o seu frigorífico, assegurar 
que todos os preparativos são feitos de acordo com 
as instruções nas secções "Instruções de segurança e 
ambientais" e "Instalação".
t� Pôr o produto a trabalhar sem quaisquer alimentos 

durante 6 horas e não abrir a porta, a menos que 
absolutamente necessário.

C
Ouvirá um ruído quando o compressor arrancar. 
Os líquidos e gases vedados no sistema de 
refrigeração podem também dar origem a 
ruídos, mesmo se o compressor não estiver a 
funcionar o que é perfeitamente normal.

C
As extremidades dianteiras do produto podem 
ficar quentes. Isto é normal. Estas áreas 
são concebidas para aquecer para evitar a 
condensação.

C
Em alguns modelos, o painel de instrumentos 
desliga automaticamente 5 minutos depois de 
a porta ser fechada. Será reativado quando a 
porta for aberta ou premida qualquer tecla.  
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5 Operar com o  produto

5.1. Botão de definição 
de temperatura
A temperatura interior do seu frigorífico altera-se 
pelas seguintes razões:
t�Temperaturas sazonais,
t�Abertura frequente da porta e deixar a porta 

aberta por períodos longos,
t�Alimentos postos no frigorífico sem arrefecer à 

temperatura da divisão,
t�Localização do frigorífico na divisão (p.ex. 

exposto à luz solar).
t�Deve ajustar a variação da temperatura 

interior devido a tais razões usando o botão de 
definição. 

t�Os números à volta do botão de controlo 
indicam os valores da temperatura em “°C”.

t�Se a temperatura ambiente for 25°C, 
recomendamos que use o botão de controlo de 
temperatura do seu frigorífico a 4°C. Este valor 
deve ser aumentado ou diminuído se necessário 
noutras temperaturas de ambiente.

5.2. Congelar rápido 
Se foram congeladas grandes quantidades de 
alimentos frescos, ajustar o botão de controlo de 
temperatura para (  ) máx. 24 horas antes de 
pôr os alimentos frescos no compartimento de 
congelamento rápido.
É fortemente recomendado manter o botão nesta 
posição pelos menos 24 horas para congelar 
a quantidade máxima de alimentos frescos 
declarados como capacidade de congelamento. 
Ter especial cuidado para não misturar alimentos 
congelados e alimentos frescos.
Lembrar de rodar o botão controlo de temperatura 
de volta à sua posição anterior, uma vez os 
alimentos congelados.

C
*Opcional: As figuras neste manual do utilizador são esquemáticas e podem não coincidir 
exatamente com o produto. Se as partes sujeitas não estão incluídas no produto que comprou, 
então essas partes são válidas para outros modelos.
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5.3. Função férias
Se as portas do produto não forem abertos 
durante 12 horas após o botão de controlo de 
temperatura ser mudado para o posição mais 
quente, então a função de férias será ativada 
automaticamente.
Para cancelar a função, mudar a definição do 
botão.
Não é recomendado armazenar alimentos no 
compartimento frigorífico quando a função de 
férias está ativa.

t�Quando a operação de definição estiver 
concluída, deve premir o botão de controlo 
de temperatura e escondê-lo.

5.4. Botão de ajuste 
do termóstato
     A temperatura de funcionamento é regulada 
pelo respetivo controlo.

       W C
5

1 = Definição de arrefecimento mais baixa 
(Definição mais quente).

4 = Definição de arrefecimento mais elevada 
(Definição mais fria)
A temperatura média dentro do frigorífico deve ser 
cerca de +5°C.
Escolha a definição de acordo com a temperatura 
pretendida.
Note que existem temperaturas diferentes na área 
de arrefecimento.
A área mais fria está imediatamente acima do 
compartimento para vegetais.
A temperatura interior também depende da 
temperatura ambiente, da frequência com que 
a porta é aberta e da quantidade de alimentos 
mantidos no interior do equipamento.
A abertura frequente da porta faz subir a 
temperatura interior.

Poderá não estar disponível em todos os modelos
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Assim, recomendamos o fecho da porta o mais 
rapidamente possível após a utilização.

5.5. Botão de ajuste 
do termóstato

A temperatura interior do seu frigorífico altera-se 
pelas seguintes razões:
t� Temperaturas sazonais,
t� Abertura frequente da porta e porta aberta 

durante longos períodos,
t� Alimentos guardados no frigorífico sem 

que estejam arrefecidos até a temperatura 
ambiente,

t� A localização do frigorífico na divisão da casa 
(p. ex.: exposição à luz solar).

t� Deve ajustar a variação da temperatura interior 
devido a esses motivos, usando o termóstato. 
Os números em volta do botão do termóstato 
indicam os graus de arrefecimento.

t� Se a temperatura ambiente estiver mais alta 
do que 32 ºC, rode o botão do termóstato até a 
posição máxima. 

t� Se a temperatura ambiente for inferior a 25 ºC, 
rode o botão do termóstato para a posição 
mínima.

5.6. Descongelação
Compartimento do frigorífico
O compartimento do frigorífico executa 
descongelação totalmente automática. Podem 
ocorrer, no interior da parede posterior do 
compartimento do frigorífico, gotas de água e uma 
congelação até 7-8 mm enquanto o seu frigorífico 
arrefece. Tal formação é normal como resultado 
do sistema de arrefecimento. A formação de gelo 
é descongelada ao executar a descongelação 
automática a intervalos determinados, graças ao 
sistema de descongelação automática da parede 
posterior. Não é necessário ao utilizador raspar o 
gelo ou retirar as gotas de água.

A água resultante da descongelação passa do 
sulco de recolha da água e corre para dentro 
do evaporador através do tubo de drenagem e 
evapora-se aqui por si mesma. 
  O compartimento de Congelação profunda (Deep 
freezer) não realiza a descongelação automática 
para evitar a deterioração dos alimentos 
congelados. 
O compartimento do congelador descongela-se 
automaticamente.
Verifique regularmente para ver se o tubo de 
descarga está entupido ou não e limpe-o com a 
vareta no orifício, quando necessário.

Poderá não estar disponível em todos os modelos
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5.7. Painel indicador
Os painéis indicadores podem variar de acordo com o modelo do produto.
As funções áudio e vídeo do painel indicador irão ajudar na utilização do produto. 

1.  Botão para alteração do valor de 
arrefecimento: É utilizado para ajustar 
o valor de arrefecimento do frigorífico e 
dos compartimentos do congelador. Se 
pressionar este botão enquanto o indicador 
do compartimento do congelador (2) está 
ligado, o arrefecimento do compartimento 
do congelador muda. Se pressionar 
este botão enquanto o indicador do 
compartimento do frigorífico (3) está ligado, 
o arrefecimento do compartimento do 
frigorífico muda.  

2. Indicador do compartimento do congelador: 
Quando este indicador está ligado, o valor 
atual de arrefecimento do compartimento do 
congelador é apresentado no indicador de 
arrefecimento (5). Pode pressionar o botão 
para alteração do valor de arrefecimento 
(1) para alterar o valor de arrefecimento do 
compartimento do congelador.

3.  Indicador do compartimento do frigorífico: 
Quando este indicador está ligado, o valor 
atual de arrefecimento do compartimento 
do frigorífico é apresentado no indicador de 
arrefecimento (5). Pode pressionar o botão 
para alteração do valor de arrefecimento 
(1) para alterar o valor de arrefecimento do 
compartimento do frigorífico.

4. Botão de seleção de compartimento: É 
utilizado para selecionar os compartimentos 
do frigorífico e congelador.

5. Indicador de arrefecimento: Apresenta o 
valor de arrefecimento do compartimento 
selecionado. Valor de arrefecimento 
aumentado da esquerda para a direita.

1 2 3 45

C
*Opcional: As figuras neste manual do utilizador são esquemáticas e podem não coincidir 
exatamente com o produto. Se as partes sujeitas não estão incluídas no produto que comprou, 
então essas partes são válidas para outros modelos.

1. Indicador do compartimento congelador 
2. Indicador do estado do erro
3. Indicador da temperatura
4. Botão da função férias
5. Botão de definição de temperatura
6. Botão de seleção de compartimento
7. Indicador do compartimento frigorífico
8. Indicador do modo económico
9. Indicador da função férias
*opcional
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5.8. Painel indicador
Os painéis indicadores podem variar de acordo com o modelo do produto.
As funções áudio e vídeo do painel indicador irão ajudar na utilização do produto. 

457 6

8

9

1 2 3

1. Indicador do compartimento congelador 
2. Indicador do estado do erro
3. Indicador da temperatura
4. Botão da função férias
5. Botão de definição de temperatura
6. Botão de seleção de compartimento
7. Indicador do compartimento frigorífico
8. Indicador do modo económico
9. Indicador da função férias
*opcional

C
*Opcional: As figuras neste manual do utilizador são esquemáticas e podem não coincidir 
exatamente com o produto. Se as partes sujeitas não estão incluídas no produto que comprou, 
então essas partes são válidas para outros modelos.

Poderá não estar disponível em todos os modelos
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1. Indicador do compartimento congelador
A luz do compartimento do frigorífico ilumina-
se quando a temperatura do compartimento 
congelador é definida.

2. Indicador do estado do erro
Se o frigorífico não produz frio suficiente ou 
no caso de falha do sensor, este indicador 
é ativado. Quando o indicador é ativado, 
é exibido “E” no indicador de temperatura 
do compartimento congelador, e números 
como “1,2,3...” são exibidos no indicador de 
temperatura do compartimento frigorífico. 
Estes números no indicador servem para 
informar o pessoal da assistência sobre o erro.

3. Indicador da temperatura
Indica congelador, temperatura do 
compartimento frigorífico.

4. Botão da função férias
Premir o botão férias durante 3 segundos 
para ativar esta função. Quando a função 
férias é ativada, “- -” é exibido no indicador 
de temperatura do compartimento frigorífico 
e não é realizado arrefecimento ativo no 
compartimento frigorífico. Não é adequado 
manter os alimentos no compartimento do 
frigorífico quando esta função é ativada. Outros 
compartimentos continuarão a ser arrefecidos 
conforme a temperatura definida.
Para cancelar esta função premir de novo o 
botão  Férias.

5. Botão de definição de temperatura
 Altera a temperatura do compartimento 
relevante entre -24°C... -18°C e 8°C...1°C.

6. Botão de seleção de compartimento
Botão de seleção: Premir o botão de 
seleção do compartimento para alterar entre 
compartimentos frigorífico e congelador.

7. Indicador do compartimento frigorífico
 A luz do compartimento do frigorífico ilumina-
se quando a temperatura do compartimento 
frigorífico é definida.

8. Indicador do modo económico
Indica que o frigorífico funciona em modo 
de poupança de energia. Este visor será 
ativado se a temperatura do compartimento 
congelador for definida para -18°C.

9. Indicador da função férias
Indica que férias está ativada. 
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1. Economia
Este sinal acende quando o compartimento 
de congelamento está definido para -18ºC 
o valor de definição mais económico (  ). 
O Indicador de utilização económica desliga 
quando são selecionadas as funções de frio ou 
congelamento rápido.

2. Temperatura elevada / indicador de 
advertência de erro 

Este indicador ( ) ilumina-se durante a 
temperatura elevada e advertências de erro. 

3. Frio rápido
O indicador de frio rápido ( ) ilumina-se 
quando a função de frio rápido é ativada 
e o valor do indicador de temperatura do 

1 2 3

4

567.2 7.18910

11

1 2 43(*)

12
11

5

6

78910.2 10.1C
*Opcional: As figuras neste manual do utilizador são esquemáticas e podem não coincidir 
exatamente com o produto. Se as partes sujeitas não estão incluídas no produto que comprou, 
então essas partes são válidas para outros modelos.

5.9. Painel indicador
O painel indicador permite-lhe definir a temperatura e controlar as outras funções relativas ao 
produto sem abrir a porta do produto. Premir apenas as inscrições nos botões relevantes para 
definições de função.

compartimento frigorífico é exibido como 1. 
Para cancelar esta função premir de novo o 
botão Frio rápido. O indicador de Frio rápido 
desligará e o frigorífico voltará às definições 
normais. A função de frio rápido é cancelada 
automaticamente após 1 hora se não a 
cancelar antes. Para refrigerar uma grande 
quantidade de alimentos frescos, premir o 
botão frio rápido antes de colocar os alimentos 
no compartimento frigorífico.
4. Função férias
De modo a ativar a função férias, premir o 
botão nº. (4) ( ) durante 3 segundos, e o 
indicador de modo de férias ativa. Quando 

Poderá não estar disponível em todos os modelos
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a função férias é ativada, “- -” é exibido no 
indicador de temperatura do compartimento 
frigorífico e não é realizado arrefecimento ativo 
no compartimento frigorífico. Não é adequado 
manter os alimentos no compartimento do 
frigorífico quando esta função é ativada. Outros 
compartimentos continuarão a ser arrefecidos 
conforme a temperatura definida.
Para cancelar esta função premir de novo o 
botão de função Férias.

5. Definição de temperatura do comparti-
mento frigorífico
Quando o botão nº. (5) é premido, pode definir 
a temperatura do compartimento frigorífico 
para 8,7,6,5,4,3,2 e 1 respetivamente (  ).

6. Poupança de energia (visor desligado):
O símbolo de poupança de energia ( ) 
ilumina-se e a função de poupança de energia 
é ativada quando premir este botão ( ). 
Quando a função de poupança de energia é 
ativada, todos os símbolos no visor que não o 
símbolo de poupança de energia apagar-se-
ão. Quando a função de poupança de energia 
é ativada, se qualquer botão for premido ou 
a porta for aberta, a função de poupança de 
energia será cancelada e os símbolos no visor 
voltarão ao normal. O símbolo de poupança de 
energia desliga-se e a função de poupança de 
energia é desativada quando premir este botão 
( ) de novo.

7. Bloqueio de teclas
Premir o botão de bloqueio de teclas ( ) 
simultaneamente durante 3 segundos. Símbolo 
de bloqueio de teclas 
( ) acenderá e o modo de bloqueio de teclas 
será ativado. Os botões não funcionarão 
se o modo de bloqueio de teclas estiá 
ativado. Premir o botão de bloqueio de teclas 

simultaneamente durante 3 segundos. O 
símbolo de bloqueio de teclas desliga e o modo 
de bloqueio de teclas será desligado.
Premir o botão bloqueio de teclas se quer 
evitar alteração da definição de temperatura do 
frigorífico ( ).

8. Eco-inteligente 
Premir e manter premido o botão eco-
inteligente durante 1 segundo para ativar a 
função eco-inteligente. O frigorífico começará 
a funcionar no modo mais económico, pelo 
menos mais 6 horas e o indicador de uso 
económico será ligado quando a função está 
ativa (  ). Premir e manter premido o botão 
da função eco-inteligente durante 3 segundo 
para desativar a função eco-inteligente.
Este indicador ilumina-se após 6 horas quando 
eco-inteligente é ativada.

9. Definição de temperatura do comparti-
mento congelador   
A definição de temperatura do compartimento 
congelador é realizada aqui. Quando o botão 
nº. 9 é premido, pode definir a temperatura do 
compartimento congelador para -18,-19,-20,2 
e -22 respetivamente.

10. Congelar rápido 
Premir o botão nº. (10) para a operação de 
congelar rápido, o indicador de congelar rápido 
( ) será ativado.
O indicador de congelar rápido ilumina-se 
quando a função de congelar rápido é ativada 
e o valor do indicador de temperatura do 
compartimento frigorífico é exibido como -27. 
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Para cancelar esta função premir de novo 
o botão congelar rápido (  ). O indicador 
de congelar rápido desligará e o frigorífico 
voltará às definições normais. A função de 
congelar rápido é cancelada automaticamente 
após 24 hora se não a cancelar antes. Para 
congelar uma grande quantidade de alimentos 
frescos, premir o botão congelar rápido antes 
de colocar os alimentos no compartimento 
congelador.
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energia é ativada, se nenhum botão for 
pressionado ou se a porta estiver aberta, 
a função de economia de energia será 
cancelada e os símbolos no visor irão voltar 
ao normal.
A função de poupança de energia é ativada 
durante a entrega da fábrica e não pode ser 
cancelada. 
3. Função de refrigeração rápida
O botão tem duas funções. Prima este 
botão rapidamente para ativar ou desativar 
a função Quick Cool (Refrigeração Rápida). 
O indicador “Quick Cool” desligar-se-á e o 
produto voltará às suas definições normais.
(  )

C
*Opcional: As figuras neste manual do utilizador são esquemáticas e podem não coincidir 
exatamente com o produto. Se as partes sujeitas não estão incluídas no produto que comprou, 
então essas partes são válidas para outros modelos.

5.10. Painel indicador
O painel indicador permite-lhe definir a temperatura e controlar as outras funções relativas ao 
produto sem abrir a porta do produto. Premir apenas as inscrições nos botões relevantes para 
definições de função.

1. Indicador de falha de energia / 
temperatura elevada / aviso de erro 
Este indicador ( ) acende-se durante falhas 
de energia, falhas devidas a alta temperatura 
e avisos de erro. Durante falhas de energia 
continuadas, a temperatura mais alta que o 
compartimento do congelador alcançar piscará 
no mostrador digital. Depois de verificar os 
alimentos localizados no compartimento do 
congelador ( ) pressione o botão de desligar o 
alarme para eliminar o aviso. 
2. Função de poupança de energia (visor 
desligado)
Se as portas do produto forem mantidas 
fechadas durante muito tempo, a função de 
poupança de energia é automaticamente ativada 
e o símbolo respetivo de poupança de energia 
ficará aceso. ( )
Quando é ativada a função de poupança de 
energia, todos os símbolos no visor, para 
além do símbolo de poupança de energia, se 
desligarão. Quando a função de poupança de 
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C
Use a função de arrefecimento 
rápido quando quiser arrefecer 
rapidamente os alimentos colocados 
no compartimento do frigorífico. Se 
quiser refrigerar grandes quantidades 
de alimentos frescos, ative esta função 
antes de colocar os alimentos no 
frigorífico.

C
Se não a cancelar, a refrigeração 
rápida cancelar-se-á automaticamente 
após 8 horas ou quando o 
compartimento do frigorífico atingir a 
temperatura pretendida.

C
Se premir o botão de arrefecimento 
rápido repetidamente em curtos 
intervalos, a proteção do circuito 
eletrónico será ativada e o compressor 
não arrancará imediatamente.

C Esta função não é reativada quando a 
energia é restabelecida após alguma 
falha elétrica.

4. Botão de definição da temperatura do 
compartimento do refrigerador  
Prima este botão para ajustar a temperatura 
do compartimento do frigorífico para 8, 7, 6, 5, 
4, 3, 2, 8... respetivamente. Prima este botão 
para definir a temperatura pretendida para o 
compartimento do frigorífico ( )

5.Função “Vacation” (Férias)
Para ativar a função de férias, mantenha 
premido este botão ( ) durante 3 segundos 
e o indicador de modo de férias ( ) será 
ativado. Se a função de férias estiver ativa, 
aparecerá “- -” no indicador de temperatura 
do compartimento do frigorífico e não será 
realizado qualquer arrefecimento ativo no 
compartimento do frigorífico. Não é adequado 
manter os alimentos no compartimento do 
refrigerador quando esta função está ativada. 
Os outros compartimentos continuarão a ser 
arrefecidos, de acordo com a temperatura que 
têm definida.

Para cancelar esta função prima novamente o 
botão da função Vacation (Férias)
6. Aviso de alarme desligado:
Em caso de alarme de falha de energia/
temperatura elevada, depois de verificar os 
alimentos localizados na no compartimento do 
congelador pressione o botão de desligar ( ) 
para eliminar o aviso.
7. Bloqueio de teclas
Prima o botão de bloqueio de teclas ( ) 
continuamente durante 3 segundos. O símbolo 
de bloqueio de teclas 
( ) irá acender-se e o modo de bloqueio de 
teclas será ativado. Os botões não funcionarão 
se o modo de Bloqueio de teclas estiver 
ativo. Prima o botão de bloqueio de teclas 
continuamente durante 3 segundos. O ícone 
de bloqueio de teclas apagar-se-á e o modo de 
bloqueio de tecla ficará inativo.
Pressione o botão de bloqueio de teclas se 
quiser evitar que se altere a definição de 
temperatura do frigorífico ( ).
8. Eco Fuzzy 
Pressione e mantenha em baixo o botão Eco 
Fuzzy durante 1 segundo para ativar a função 
Eco Fuzzy. Logo a seguir, o frigorífico começará 
a funcionar no modo mais económico, pelo 
menos 6 horas depois e o indicador de 
utilização económica acenderá enquanto 
a função estiver ativa (  ). Pressione e 
mantenha em baixo o botão Eco Fuzzy durante 
3 segundos para desativar a função Eco Fuzzy.
Este indicador é iluminado após 6 horas 
quando a função Eco Fuzzy é ativada.
9. Botão de definição da temperatura do 
compartimento do congelador
Prima este botão para ajustar a temperatura do 
compartimento do congelador para -18,-19, 
-20,-21,-22,-23, -24,-18... respetivamente. 
Prima este botão para definir a temperatura 
pretendida para o compartimento do 
congelador.(  )
10. Indicador Icematic off (desligado)
Indica se a função Icematic está ligada ou 
desligada. ( )Se estiver ligada, a função 
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Icematic não está em operação. Para fazer 
funcionar o Icematic de novo, pressione e 
segure o botão On-Off (Ligar/Desligar) durante 
3 segundos.

C
O fluxo de água do reservatório de 
água será interrompido quando está 
função for selecionada. No entanto, 
o gelo já existente pode ser tirado do 
Icematic.

11. Botão da função “Quick Freeze” /
Botão Icematic ligado ou desligado
Prima este botão para ativar ou desativar a 
função de congelação rápida. Quanto ativar a 
função, o compartimento do congelador será 
arrefecido até uma temperatura mais baixa do 
que o valor definido.( )
Para ligar e desligar o Icematic pressione-o e 
segure-o durante 3 segundos.

C
Use a função de congelamento 
rápido quando quiser congelar 
rapidamente os alimentos colocados 
no compartimento do frigorífico. Se 
quiser congelar grandes quantidades 
de alimentos frescos, ative esta função 
antes de colocar os alimentos no 
frigorífico.

C
Se não a cancelar, a Congelação 
Rápida cancelar-se-á automaticamente 
após 4 horas ou quando o 
compartimento do frigorífico atingir a 
temperatura pretendida.

C Esta função não é reativada quando a 
energia é restabelecida após alguma 
falha elétrica.

5.11. Icematic e caixa 
de armazenamento 
de gelo (Opcional)
Encher o icematic com água e colocar no 
lugar. O gelo estará pronto aproximadamente 
duas horas depois. Não retirar o icematic para 
tirar o gelo.
Rodar os botões nas câmaras de gelo do lado 
direito em 90°, o gelo cairá para a caixa de 
armazenamento de gelo por baixo. Pode depois 
retirar a caixa de armazenamento de gelo e 
servir o gelo.

C
A caixa de armazenamento de gelo 
é concebida apenas para armazenar 
gelo. Não encher com água. Isto pode 
fazer com que se parta.
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5.12. Recipiente para o gelo
t� Remover o depósito do gelo do compartimento de 

congelamento.
t� Encher o depósito com água.
t� Colocar o depósito do gelo do compartimento 

de congelamento. Duas horas mais tarde, o gelo 
está pronto para usar.

t� Remover o depósito do gelo do compartimento 
de congelamento e dobrá-lo sobre uma placa de 
serviço. Os cubos de gelo cairão com facilidade 
para a placa de serviço.

5.14. Ventilador
O ventilador tem a finalidade de assegurar uma 
distribuição homogénea e circulação do ar frio no 
interior do seu frigorífico. O tempo de funciona-
mento do ventilador pode variar dependendo das 
propriedades do seu produto.
Enquanto o ventilador está a funcionar apenas 
com o compressor nalguns produtos, o sistema de 
controlo determina o seu tempo de funcionamento 
em alguns produtos de acordo com os requisitos de 
refrigeração.

5.15.  Gaveta para vegetais
A gaveta para vegetais do produto destina-se 
especialmente a manter os vegetais frescos sem 
que percam a respetiva humidade. Para este efeito, 
a circulação de ar frio é intensificada de um modo 
geral em volta da gaveta para vegetais. 

5.16. Compartimento 
refrigerador
(Esta caraterística é opcional)
Usar este compartimento para armazenar 
produtos delicados que devem ser armazenados 
a temperaturas baixas ou produtos de carne que 
devem ser consumidos num curto espaço de tempo.
O compartimento refrigerador é o local mais fresco 
do seu frigorífico onde pode manter os produtor 
láteos, carne, peixe e aves nas condições ideais de 
armazenamento. As frutas e os vegetais não devem 
ser armazenados neste compartimento.

5.13. Suporte para ovos
Pode instalar o suporte para ovos na porta 
pretendida ou na estrutura da prateleira. Se 
for colocado na estrutura de prateleiras então 
as prateleiras de refrigeração inferiores são as 
recomendadas.

A Colocar o depósito do gelo do 
compartimento de congelamento.
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5.17. Usar a segunda 
gaveta para frutos e 
legumes do produto;

Figura 1.
Conforme mostra a figura, existem 2 retentores 
na segunda gaveta para frutos e legumes do 
modelo K70560 do produto.

Figura 3.
Com a porta aberta a 90º, puxe a segunda 
gaveta para frutos e legumes até ao primeiro 
retentor conforme mostra a Figura 3.

Se a gaveta estiver mais aberta, antes de 
tudo, abra a porta pelo menos a 135º. Depois, 
conforme mostra a Figura 4, levante a segunda 
gaveta para frutos e legumes cerca de 5 mm 
para a libertar do primeiro retentor.

Figura 2.
A segunda gaveta para frutos e legumes fica 
como na Figura 2 quando fechada.

Figura 4.
Após levantar, puxe a segunda gaveta até ao 
segundo retentor, conforme mostra a Figura 5.

Figura 5.
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5.18. Mover a prateleira 
da porta
(Esta caraterística é opcional)
Ao mover a prateleira da porta pode fixá-la em 
3 posições diferentes.
Premir os botões mostrados nas partes 
laterais simultaneamente de modo a mover a 
prateleira. A prateleira deve ser amovível.
Mover a prateleira para cima ou para baixo.
Soltar os botões quando tiver a prateleira na 
posição desejada. A prateleira deve ser fixada 
na posição depois de libertar os botões.

HerbBox/HerbFresh
Remover o recipiente da película da HerbBox/
HerbFresh+
Remover a película do saco e colocá-la no 
recipiente da película conforme mostrado na 
figura. 
Fechar novamente o recipiente e voltar 
a colocá-lo no compartimento HerbBox/
HerbFresh+.
Os compartimentos HerbBox/HerbFresh+ são 
ideais para o armazenamento das várias ervas 
aromáticas que são supostas serem guardadas 
em condições delicadas. Pode armazenar as 
suas ervas aromáticas não embaladas (salsa, 
endro, etc.) neste compartimento na posição 
horizontal e poderá assim mantê-las frescas 
durante muito mais tempo. 
 A película deve ser substituída em cada seis 
meses.
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5.19. Recipiente de 
armazenamento deslizante 
(Esta caraterística é opcional)
Este acessório é concebido para aumentar o 
volume de utilização das prateleiras da porta.
Permite-lhe com facilidade colocar garrafas 
mais altas e latas na prateleira de garrafas 
mais baixas graças à possibilidade de a mover 
para a direita ou para a esquerda.

5.20. Luz azul
(Esta caraterística é opcional)
Este acessório é concebido para aumentar o 
volume de utilização das prateleiras da porta.
Permite-lhe com facilidade colocar garrafas 
mais altas e latas na prateleira de garrafas 
mais baixas graças à possibilidade de a mover 
para a direita ou para a esquerda.

5.21. Módulo desodorizador
(FreshGuard) *opcional
O módulo desodorizador elimina rapidamente 
os maus cheiros do seu frigorífico antes 
que eles penetrem nas superfícies.  Graças 
a este módulo, que é colocado no teto do 
compartimento de alimentos frescos, os maus 
odores dissolvem-se enquanto o ar está a ser 
passado ativamente no filtro de odores, depois 
o ar que foi limpo pelo filtro é reemitido para 
o compartimento de alimentos frescos. Desta 
forma, os odores indesejados que podem surgir 
durante o armazenamento dos alimentos no 
frigorífico são eliminados antes de penetrarem 
nas superfícies.
Isto é conseguido graças à ventoinha, ao LED 
e ao filtro de odores integrados no módulo. No 
uso diário, o módulo desodorizador será ligado 
automaticamente numa base periódica. Para 
manter um desempenho eficiente, recomenda-
se solicitar ao prestador de assistência técnica 
autorizado que faça a manutenção do filtro 
no módulo do desodorizador a cada 5 anos. 
Devido à ventoinha integrada no módulo, o 
ruído que ouvirá durante o funcionamento é 
normal. Se abrir a porta do compartimento de 
alimentos frescos enquanto o módulo estiver 
ativo, a ventoinha fará uma pausa temporária e 
continuará de onde parou algum tempo depois 
da porta se novamente fechada. Em caso de 
falha de energia, o módulo do desodorizador 
retomará de onde parou na duração total de 
funcionamento quando a energia voltar.
Info: Recomenda-se armazenar alimentos 
aromáticos (como queijo, azeitonas e alimentos 
de charcutaria) nas suas embalagens e seladas 
para evitar odores desagradáveis que podem 
resultar quando se misturam odores de vários 
alimentos. Além disso, recomenda-se retirar 
rapidamente os alimentos estragados do 
frigorífico para evitar que os outros alimentos 
fiquem estragados e para se evitar os maus 
odores.
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5.22. Gaveta de vegetais 
com humidade controlada
(FreSHelf)

(Esta caraterística é opcional)
As taxas de humidade dos vegetais e da fruta são 
mantidas sob controlo com a função de gaveta de 
vegetais com humidade controlada e os alimentos 
mantêm-se frescos durante mais tempo.
Recomendamos que coloque os vegetais de folhas 
como a alface, espinafres e os vegetais que são 
sensíveis à perda de humidade, na posição horizontal 
tanto quanto possível dentro da gaveta para vegetais, 
e não sobre as raízes na posição vertical.
Enquanto os vegetais estão a ser colocados, a 
gravidade específica dos mesmos deve ser tida 
em conta. Os vegetais pesados e rijos devem ser 
colocados na parte debaixo da gaveta para vegetais 
e os mais leves e macios devem ser colocados por 
cima.
Nunca deixar os vegetais dentro da gaveta 
dentro dos sacos. Se os vegetais forem deixados 
dentro dos sacos respetivos, isso dará origem à 
decomposição dos mesmos num curto período de 
tempo. No caso de não se pretender o contacto 
com outros vegetais por razões de higiene, deve 
usar papel perfurado ou outro tipo de materiais 
de embalagem semelhantes em vez do saco.
Não colocar juntos peras, alperces, pêssegos, etc. e 
maçãs em especial as quais têm um elevado nível 
de geração de gás etileno na mesma gaveta de 
vegetais com outros vegetais e fruta. O gás etileno 
que é produzido por estes frutos pode dar origem a 
que outros frutos amadureçam mais rapidamente 
e entrem em decomposição num curto espaço de 
tempo.

5.23. Icematic automático 
(Esta caraterística é opcional)
O Icematic automático permite.lhe fazer gelo com 
facilidade no frigorífico. Remover o depósito de água 
no compartimento do frigorífico, encher com água 
e instalá-lo novamente para obter gelo a partir do 
Icematic.
Os primeiros cubos de gelo estarão prontos em 
aproximadamente 2 horas, na gaveta do Icematic 
localizada no compartimento do congelador. 
Se encher totalmente com água, tem possibilidade 
de obter aproximadamente 60-70 cubos de gelo. 
Substituir a água no depósito da mesma se esta tiver 
sido colocada no mesmo há cerca de 2-3semanas.

C
 Para os produtos com Icematic 
automático, pode ser ouvido um som 
durante a queda do gelo. Este som é 
normal e não indício de qualquer erro.
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5.24. Utilizar a fonte 
de água fresca
*opcional

C
É normal que a água dos primeiros 
copos retirados do dispensador 
esteja quente.

C
Se o dispensador de água não 
for usado durante muito tempo, 
eliminar os primeiros copos de 
água para obter água limpa.

1. Empurrar a alavanca do dispensador de 
água com o seu copo.  Se estiver a usar um 
copo de plástico macio, empurrar a alavanca 
com a mão para ser mais fácil.

2. Depois de encher o copo até ao nível preten-
dido, soltar a alavanca.

C
Deve notar que a quantidade do 
fluxo de água do dispensador 
depende da velocidade com que 
solta a alavanca. À medida que o 
nível de água na sua taça/copo 
aumenta, reduzir suavemente a 
quantidade de pressão na alavanca 
para evitar derramamento. Se 
pressionar ligeiramente a alavanca, 
a água pingará, isto é muito normal 
e não é uma avaria.

5.25. Utilizar a fonte 
de água fresca
*opcional

C
É normal que a água dos primeiros 
copos retirados do dispensador 
esteja quente.

C
Se o dispensador de água não 
for usado durante muito tempo, 
eliminar os primeiros copos de 
água para obter água limpa.

1. Empurrar a alavanca do dispensador de 
água com o seu copo.  Se estiver a usar um 
copo de plástico macio, empurrar a alavanca 
com a mão para ser mais fácil.

2. Depois de encher o copo até ao nível preten-
dido, soltar a alavanca.

C
Deve notar que a quantidade do 
fluxo de água do dispensador 
depende da velocidade com que 
solta a alavanca. À medida que o 
nível de água na sua taça/copo 
aumenta, reduzir suavemente a 
quantidade de pressão na alavanca 
para evitar derramamento. Se 
pressionar ligeiramente a alavanca, 
a água pingará, isto é muito normal 
e não é uma avaria.



Operar com o produto

31/38PTFrigorífico / Manual do Utilizador

5.26. Encher o depósito do 
dispensador de água
O reservatório para enchimento do depósito de 
água está localizado no interior da estrutura da 
porta. 
1. Abrir a tampa do depósito.
2. Encher o depósito com água potável fresca.
3. Fechar a tampa.

C
Não encher o depósito de água 
com qualquer outro líquido exceto 
água, como sumos de fruta, 
bebidas gasosas ou bebidas 
alcoólicas que não são adequadas 
para usar no dispensador de água. 
O dispensador de água ficará 
irremediavelmente danificado 
se forem usados estes tipos de 
líquidos. A garantia não cobre estas 
utilizações. Algumas substâncias 
químicas e aditivos contido neste 
tipo de bebidas/líquidos podem 
danificar o depósito da água. 

C Usar apenas água potável. 

C
A capacidade do depósito de 
água é de 3 litros, não encher 
demasiado.

5.27.  Limpar o 
depósito de água 
1. Remover o reservatório de enchimento de 

água no interior da estrutura da porta.
2. Remover a estrutura da porta segurando em 

ambos os lados.
3. Segurar o depósito de água de ambos os la-

dos e removê-lo com um ângulo de 45°C.
4. Remover a tampa do depósito de água e 

limpar o mesmo.

C
Os componentes do depósito 
de água e do dispensador de 
água não podem ser lavados na 
máquinas de lavar loiça.
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5.28. Tabuleiro para 
gotas de água
A água que pinga enquanto está a usar o 
dispensador de água acumula-se no tabuleiros 
para os pingos de água. 
Remover o filtro de plástico conforme mostrado 
na figura.
Com um pano limpo e seco, remover a água 
que ficou acumulada.
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5.29. Congelar alimentos frescos
t� De modo a preservar a qualidade dos alimentos, 

estes devem ser congelados tão rapidamente 
quanto possível quando é colocado no 
compartimento do congelador, usar a função de 
congelamento rápido para este efeito.

t� Pode armazenar os alimentos durante mais 
tempo no compartimento do congelador quando 
os congela quando ainda estão frescos.

t� Embalar os alimentos a serem congelados e 
fechar a embalagem de modo a que não haja 
entrada de ar.

t� Assegurar que embala os seus alimentos antes 
de os colocar no congelador. Usar recipientes 
para congelamento, papel de alumínio e papel 
à prova de humidade, sacos de plástico ou 
materiais de embalagem semelhantes, em vez 
do papel de embalagem tradicional.

t� Etiquetar cada uma das embalagens 
adicionando a data antes de congelar. Pode 
distinguir a frescura de cada embalagem de 
alimentos de cada vez que abre o congelador. 
Armazenar os alimentos congelados na parte 
frontal do compartimento para assegurar que 
são os primeiros a serem utilizados.

C
O compartimento do congelador 
descongela automaticamente.

t� Os alimentos congelados têm de ser usados 
imediatamente depois de terem sido 
descongelados e não devem ser congelados 
novamente.

t� Não congelar grandes quantidades de alimentos 
de uma só vez.

Definições do 
Compartimento 

Congelador

Definições do 
compartimento 

frigorífico
Observações

-18°C 4°C Esta é a definição normal recomendada.

-20,-22 ou -24°C 4°C Estas definições são recomendadas para temperaturas 
ambientes excedendo 30ºC.

Congelamento 
Rápido 4°C

Usar quando pretender congelar os seus alimentos num 
curto espaço de tempo. O seu produto voltará ao modo 
anterior quando o processo termina.

-18°C ou mais frio 2°C

Usar estas definições se achar que o compartimento do 
seu frigorífico não estiver suficientemente frio devido 
às condições ambientais quentes ou à abertura e fecho 
frequente da porta.
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5.30. Recomendações para 
preservar alimentos congelados
O compartimento deve estar colocado a -18°C no 

mínimo.
1. Colocar as embalagens no congelador o mais 

rapidamente possível depois da compra sem 
permitir que descongelem.

2. Verificar se as datas de “Usar por” e “Validade” 
na embalagem já estão expiradas ou não antes 
de o congelar.

3. Assegurar que a embalagem dos alimentos não 
está danificada.

5.31. Informação do congelador
De acordo com as normas IEC 62552, o produto 
deve congelar pelo menos 4,5 kg de alimentos a 
25°C de temperatura ambiente para -a18°C ou 
mais baixa em 24 horas por cada 100 litros de 
volume do congelador.
É possível preservar os alimentos durante um longo 
período de tempo apenas a -18°C ou temperaturas 
mais baixas. 
Pode manter a frescura dos alimentos durante 
muitos meses (a -18°C ou temperaturas mais 
baixas na congelação profunda).
Os alimentos a serem congelados não devem entrar 
em contacto com itens anteriormente congelados 
para evitar que fiquem parcialmente descongelados. 
Ferver os vegetais e esvaziar a respetiva água de 
modo a guardar os vegetais congelados durante 
um longo período de tempo. Depois de esvaziar 
a respetiva água, colocá-los em embalagens de 
vácuo e colocar as mesmas dentro do congelador.  
Alimentos como as bananas, tomates, alface, aipo, 
ovos cozidos, batatas não são adequados para 
congelar. Quando estes alimentos são congelados, 
somente é afetado negativamente o seu valor 
nutricional e o seu sabor. Não devem deteriorados 
de modo que não criem situações de risco para a 
saúde humana. 

5.32. Colocar alimentos

Prateleiras do 
compartimento 
congelador

Vários produtos 
congelados, incluindo 
carne, peixe, gelado, 
vegetais, etc.

Prateleiras do 
compartimento 
refrigerador

Alimentos em frigideiras, 
pratos com tampa e 
recipientes fechados, ovos 
(em recipiente fechado)

Prateleiras da porta 
do compartimento do 
frigorífico

Alimentos pequenos e 
embalados ou bebidas

Gaveta para 
vegetais Vegetais e fruta

Compartimento de 
alimentos frescos

Charcutaria (pequeno 
almoço, produtos de carne 
a serem consumidos a 
curto prazo)

5.33. Botão para abrir a porta
(Esta caraterística é opcional)
O aviso de abertura da porta é dado ao utilizador 
tanto visual como acusticamente. Se o aviso 
continuar durante 10 minutos, as luzes no interior 
desligar-se-ão. 

5.34. Mudar a direção 
da abertura da porta
A direção da abertura da porta do seu refrigerador 
pode ser alterada conforme o local em que o está 
a utilizar. Se isto for necessário, deve contactar o 
Serviço Autorizado mais próximo.
A descrição acime é uma informação geral. Para 
informação sobre como alterar a direção da abertu-
ra da porta, deve consultar o rótulo de advertência 
localizado no lado de dentro da porta.

5.35. Lâmpada de iluminação
As lâmpadas LED são usadas como lâmpadas de 
iluminação. Contactar o serviço autorizado no caso 
de surgir algum problema com este tipo de luz.
A(s) lâmpada(s) usada(s) neste aparelho não são 
adequadas para iluminação de salas domésticas. O 
fim adequado desta lâmpada é ajudar o utilizador 
a colocar produtos alimentares no frigorífico/
congelador de forma segura e confortável.
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6   Manutenção e limpeza
A vida útil do produto aumenta se este for limpo 
regularmente.

B ADVERTÊNCIA: Desligar em primeiro lugar o 
produto antes de limpar o frigorífico.

t� Nunca usar para a limpeza utensílios afiados 
e abrasivos, detergente, soluções de limpeza 
doméstica, cera para polir. 

t� Dissolver uma colher de chá de carbonato em meio 
litro de água. Embeber um pano com a solução e 
torcê-lo totalmente. Limpar o interior do aparelho 
com este pano e secar totalmente.

t� Assegurar que não entra água no compartimento da 
lâmpada e de outros itens elétricos.

t� Limpar a porta usando um pano húmido. Para 
remover a porta e a estrutura das prateleiras, remover 
todo o seu conteúdo. Remover as prateleiras da porta 
movendo-as para cima. Depois de limpar, deslizar 
as mesmas do topo para a base para as instalar.

t� Nunca usar soluções de limpeza ou água que 
contenha lexívia para limpar as superfícies 
exteriores e as partes cromadas do produto. 
A lexívia dá origem a corrosão nas referidas 
superfícies metálicas.

6.1. Evitar maus odores
Os materiais que podem causar odores não são usados 
na produção dos nossos equipamentos. No entanto, 
devido a condições deficientes de conservação de 
alimentos e à não limpeza da superfície interior do 
aparelho conforme é necessário, isso pode dar origem 
ao problema do odor. 
Portanto, limpar o frigorífico com carbonato dissolvido 
em água em cada duas semanas.
t� Manter os alimentos em recipientes fechados.  

Os microorganismos espalham-se a partir dos 
recipientes não tapados e podem dar origem a 
odores desagradáveis.

t� Nunca guardar alimentos no frigorífico com a 
data de validade ultrapassada ou se estiverem 
estragados.

6.2. Proteger superfícies de plástico 
Limpar imediatamente com água morna dado o 
óleo poder causar danos na superfície quando 
é derramado sobre superfícies plásticas.

6.3. Vidros da  Porta 
Retirar toda a película de proteção dos vidros.
Há um revestimento nas superfícies de vidro. Este 
revestimento minimiza a formação de manchas e 
ajuda a remover as possíveis manchas e sujidade 
com facilidade. Os vidros que não estão protegidos 
com o referido revestimento podem estar sujeitos à 
pressão persistente de sujidade orgânica ou inorgânica 
baseada em água ou ar como o calcário, sais minerais, 
hidrocarbonetos não queimados, óxidos de metal 
e silicones que podem fácil e rapidamente causar 
manchas ou danos no material.  Manter o vidro limpo 
torna-se muito difícil apesar da limpeza regular. 
Consequentemente, o aspeto e a transparência do 
vidro deteriora-se. Métodos e compostos de limpeza 
abrasivos e corrosivos intensificarão estes defeitos e 
acelerarão o processo de deterioração.
Têm de ser usados produtos de limpeza baseados em 
água que não são alcalinos e corrosivos para a limpeza 
regular. 
Têm de ser usados materiais não alcalinos e não 
corrosivos para a limpeza de modo que a vida útil deste 
revestimento dure durante um longo período de tempo. 
Estes vidros são temperados para aumentar 
a sua durabilidade contra impactos e quebra.
É igualmente aplicada uma película de segurança 
nas respetivas superfícies traseiras como medida 
suplementar de modo a impedir que causem danos à 
sua volta no caso de uma quebra.
“Álcali é uma base que forma os iões de hidróxido (OH¯) 
quando é dissolvido na água.
Li (Lítio), Na (Sódio), K (Potássio) Rb (Rubídio), Cs (Césio) 
e metais artificiais e radioativos Fr (Fan-sium) são 
designados por METAIS ALCALINOS.
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7. Resolução de problemas
Verificar a lista antes de contactar a assistência. 
Fazer isto poupa-lhe tempo e dinheiro. Esta 
lista inclui queixas frequentes que não estão 
relacionadas com o fabrico ou materiais 
defeituosos. Certas características mencionadas 
neste documento podem não ser aplicáveis ao seu 
produto.
O frigorífico não está a funcionar.
t� A ficha de alimentação não está 

totalmente ajustada. >>> Ligá-la para a 
ajustar completamente à tomada.

t� O fusível ligado à tomada de ligação 
do produto ou o fusível principal está 
queimado. >>> Verificar os fusíveis.

Condensação na parede lateral do 
compartimento refrigerador (ZONA MÚLTIPLA, 
ZONA DE FRESCOS, CONTROLO e FLEXIVEL).
t� A porta é aberta com muita frequência 

>>> Ter cuidado para não abrir a porta 
do produto tão frequentemente.

t� O ambiente está demasiado húmido. >>> 
Não instalar o produto em ambientes 
húmidos.

t� Alimentos contendo líquidos estão 
colocados em recipientes não fechados. 
>>> Manter os alimentos contendo 
líquidos em recipientes fechados.

t� A porta do produto foi deixada aberta. 
>>> Não manter a porta do produto 
aberta por períodos longos.

t� O termostato está definido para 
temperatura demasiado baixa.  >>> 
Definir o termostato para temperatura 
adequada. 

O compressor não está a funcionar.

t� Em caso de falta de energia repentina ou 
retirar a ficha de alimentação e colocar 
de novo, a pressão do gás no sistema de 
refrigeração do produto não é equilibrada, 
o que desencadeia a salvaguarda térmica 
do compressor. O produto voltará a 
ligar-se depois de aproximadamente 6 
minutos. Se o produto não se voltar a 
ligar depois deste período, contactar a 
assistência.

t� Descongelação está activa. >>> 
Isto é normal para um produto de 
descongelação totalmente automática. 
A descongelação é executada 
periodicamente.

t� O produto não está ligado. >>> 
Assegurar que o cabo de alimentação 
está ligado.

t� A definição de temperatura é incorrecta. 
>>> Seleccionar a definição de 
temperatura adequada.

t� Não há energia. >>> O produto 
continuará a funcionar normalmente 
assim que a energia seja restabelecida. 

O ruído de funcionamento do frigorifico aumenta 
durante a utilização.
t� O desempenho de funcionamento 

do produto pode variar dependendo 
das variações de temperatura do 
ambiente. Isto é normal e não é um mau 
funcionamento. 

O frigorífico funciona muito frequentemente ou 
por muito tempo.



37/38PTFrigorífico / Manual do Utilizador

Resolução de problemas

t� O novo produto pode ser maior do que o 
anterior. Produtos maiores funcionam por 
períodos mais longos.

t� A temperatura da sala pode ser elevada. 
>>> O produto funcionará normalmente por 
períodos mais longos com temperaturas de 
sala mais elevadas.

t� O produto foi ligado recentemente ou foi 
colocado no interior um novo alimento. >>> 
O produto levará mais tempo a atingir a 
temperatura definida quando recentemente 
ligado ou quando é colocado um novo 
alimento no interior. Isto é normal.

t� Grandes quantidades de alimentos quentes 
podem ter sido colocadas recentemente no 
produto. >>> Não colocar alimentos quentes 
no produto.

t� As portas foram abertas frequentemente ou 
deixadas abertas por períodos longos. >>> 
O ar quente que se move no interior fará o 
produto funcionar mais tempo. Não abrir as 
portas com demasiada frequência.

t� A porta do congelador ou refrigerador pode 
estar entreaberta. >>> Verificar se as portas 
estão completamente fechadas.

t� O produto pode estar definido para 
temperatura demasiado baixa. >>> Definir 
a temperatura para um grau mais elevado e 
aguardar que o produto atinja a temperatura 
ajustada.

t� A junta da porta do congelador ou refrigerador 
pode estar suja, desgastada, partida ou não 
ajustada adequadamente. >>> Limpar ou 
substituir a junta. A junta da porta danificada / 
cortada fará o produto funcionar por períodos 
mais longos para preservar a temperatura 
actual.

A temperatura do congelador está muito baixa, 
mas a temperatura do refrigerador é adequada.
t� A temperatura do compartimento de 

congelação está definida para um grau 
muito baixo. >>> Definir a temperatura 
do compartimento de congelação para um 
grau mais elevado e verificar de novo.

A temperatura do refrigerador está muito baixa, 
mas a temperatura do congelador é adequada.

t� A temperatura do compartimento de 
refrigeração está definida para um grau 
muito baixo. >>> Definir a temperatura 
do compartimento de refrigeração para 
um grau mai elevado e verificar de novo.

Os alimentos guardados em gavetas do 
compartimento de refrigeração estão 
congelados.
t� A temperatura do compartimento de 

refrigeração está definida para um grau 
muito baixo. >>> Definir a temperatura 
do compartimento de congelação para um 
grau mais elevado e verificar de novo.

A temperatura no refrigerador ou congelador é 
demasiado elevada.
t� A temperatura do compartimento de 

refrigeração está definida para um 
grau muito elevado. >>> A definição 
de temperatura do compartimento de 
refrigeração influencia a temperatura do 
compartimento de congelação. Altere 
a temperatura do compartimento de 
refrigeração ou congelação e aguarde até 
que os referidos compartimentos atinjam 
o nível de temperatura ajustado.

t� As portas foram abertas frequentemente 
ou deixadas abertas por períodos longos. 
>>> Não abrir as portas com demasiada 
frequência.

t� A porta pode estar entreaberta. >>> 
Fechar completamente a porta.

t� O produto foi ligado recentemente ou foi 
colocado no interior um novo alimento. 
>>> Isto é normal. O produto levará mais 
tempo a atingir a temperatura definida 
quando recentemente ligado ou um novo 
alimento é colocado no interior. 

t� Grandes quantidades de alimentos 
quentes podem ter sido colocadas 
recentemente no produto. >>> Não 
colocar alimentos quentes no produto.

Vibração ou ruído.
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t� O chão não está nivelado ou não é 
resistente. >>> Se o produto vibra 
quando movido lentamente, ajustar os 
pés para equilibrar o produto. Assegurar 
também que o chão é suficientemente 
resistente para suportar o produto.

t� Alguns itens colocados no produto podem 
causar ruídos. >>> Retirar alguns itens 
colocados no produto.

O produto está a fazer ruído de líquido a fluir, 
pulverização, etc.
t� Os princípios de funcionamento do 

produto incluem fluídos líquidos e 
gasosos. >>> Isto é normal e não um 
mau funcionamento.

Há som de vento a soprar proveniente do 
produto.
t� O produto usa uma ventoinha no processo 

de refrigeração. Isto é normal e não é um 
mau funcionamento.

Há condensação nas paredes internas do 
produto.
t� Meio ambiente quente ou húmido 

aumentará a formação de gelo e 
condensação. Isto é normal e não é um 
mau funcionamento.

t� As portas foram abertas frequentemente 
ou deixadas abertas por períodos longos. 
Não abrir as portas com demasiada 
frequência; se aberta, fechar a porta.

t� A porta pode estar entreaberta. >>> 
Fechar completamente a porta.

Há condensação no exterior do produto ou entre 
as portas.
t� O meio ambiente pode estar húmido, 

isto é perfeitamente normal com tempo 
húmido. >>> A condensação dissipa 
quando a humidade diminuir. 

O interior cheira mal.

t� O produto não é limpo regularmente. 
>>> Limpar o interior regularmente 
usando uma esponja, água quente e água 
com carbonato.

t� Alguns recipientes e materiais de 
embalagem podem provocar odores.  
>>> Usar recipientes e materiais de 
embalagem isentos de odor.

t� Os alimentos foram colocados em 
recipientes não vedados. >>> Manter os 
alimentos em recipientes fechados. Os 
microrganismos podem disseminar-se 
dos alimentos não fechados e causar mau 
cheiro.

t� Retirar quaisquer alimentos fora de prazo 
e estragados do frigorífico.

A porta não está a fechar.
t� Embalagens de alimentos podem 

bloquear a porta. >>> Recolocar 
quaisquer itens que bloqueiem as portas.

t� O produto não está colocado em posição 
vertical no chão. >>> Ajustar os pés para 
equilibrar o produto.

t� O chão não está nivelado ou não é 
resistente. >>> Assegurar que o chão é 
nivelado e suficientemente resistente para 
suportar o produto.

A gaveta para vegetais está presa.
t� Os alimentos podem estar em contacto 

com a secção superior da gaveta. >>> 
Reorganizar os alimentos na gaveta.

Se a superfície do produto estiver quente.
t� Podem notar-se temperaturas elevadas 

entre as duas portas, nos painéis laterais 
e na grelha traseira quando o produto 
está a funcionar. Esta situação é normal e 
não exige serviço de manutenção!

A RECOMENDAÇÕES: Se os 
problemas persistirem depois de 
seguir as instruções nesta secção, 
contactar o seu vendedor ou uma 
Assistência Autorizada. Não tentar 
reparar o produto.



Tisztelt vásárlónk!
Bízunk benne, hogy termékünk, mely egy modern gyárban készült, és a legaprólékosabb 
minőségirányítási eljárások alapján lett tesztelve, hatékony szolgáltatást fog biztosítani az  Ön számára.
Ehhez azt javasoljuk, hogy használat előtt alaposan olvassa el a teljes használati útmutatót, és azt 
ne dobja ki, mert a jövőben még szüksége lehet rá.. Ha a terméket átadja egy másik szemékynek, a 
termékkek együtt adja át ezt a használati útmutatót is.

Ez a használati útmutató segít a készüléket gyors és biztonságos módon használni.
t� A termék beszerelése és használata előtt olvassa el a használati útmutatót.
t� Mindig tartsa be az alkalmazható biztonsági előírásokat.
t� A használati útmutatót tartsa olyan helyen, ahol a jövőben könnyen hozzá tud férni. 
t� Olvassa el a többi dokumentumot is, melyet a termékhez kapott.
Ne feledje, ez a használati útmutató más modellekre is érvényes lehet. A használati útmutató 
egyértelműen jelöli a különböző modellek közötti eltéréseket.

Szimbólumok és észrevételek  
Ez a használati útmutató a következő szimbólumokat tartalmazza:

C Fontos információ vagy 
hasznos tippek

A
Figyelmeztetés élet vagy 
tulajdonra veszélyes 
körülményekre.

B Figyelmeztetés áremütés 
veszélyére.

A termék csomagolása 
újrahasznosítható anyagból 
készült a Nemzeti 
környezetvédő törvényeknek 
megfelelően.
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1 Biztonsági és környezetvédelmi utasítások
Ez a rész bemutatja a sérülés és az 
anyagi kár megelőzéséhez szükséges 
utasításokat. Amennyiben ezeket az 
utasításokat figyelmen kívül hagyja, 
az a termékre vonatkozó mindennemű 
garanciát érvénytelenít.
Rendeltetésszerű használat

A
FIGYELMEZTETÉS: 
Tartsa szabadon a készülék 
burkolatában vagy a 
belső szerkezetében lévő 
szellőzőnyílásokat.

A
FIGYELMEZTETÉS:
Ne használjon mechanikus 
eszközöket vagy más 
módszereket a leolvasztás 
felgyorsításához, kizárólag a 
gyártó által ajánlottakat.

A
FIGYELMEZTETÉS: 
Ne sértse meg a hűtőközeg 
keringési rendszerét!

A
FIGYELMEZTETÉS: 
Ne használjon elektromos 
berendezést a készülék 
élelmiszer tárolására alkalmas 
rekeszeiben, kivéve a gyártó 
által ajánlott típusokat.

A
FIGYELMEZTETÉS: 
Ne tároljon a készülékben 
gyúlékony anyagokat, pl. 
aeroszolos dobozokat.

A készülék kizárólag háztartásokban és 
egyéb hasonló helyeken használható, pl.:
– boltok, irodák és egyéb 
munkakörnyezetek személyzeti konyhái;
– gazdaságok és hotelben, motelben 
vagy egyéb lakókörnyezetben megszálló 
vendégek;

– panzió típusú környezetek;
– vendéglátás és hasonló, nem 
kereskedelmi alkalmazások.

1.1. Általános tudnivalók
t� Ezt a terméket nem használhatják 

gyerekek és olyan, csökkent 
fizikai, érzékszervi illetve mentális 
képességű személyek, akik nem 
rendelkeznek elegendő tudással és 
tapasztalattal. Ilyen személyek csak 
egy, a biztonságukért felelős személy 
felügyelete alatt és az ő utasításával 
használhatják a készüléket. Gyermekek 
nem játszhatnak a készülékkel.

t� Meghibásodás esetén áramtalanítsa a 
készüléket.

t� Miután kihúzta, várjon legalább 5 
percet, mielőtt újra bedugná.

t� Ha a készülék nincs használatban, 
húzza ki a hálózati dugaszát.

t� Ne érjen a dugóhoz nedves kézzel! Ne 
a kábelnél fogva húzza ki, mindig fogja 
meg a dugót.

t� A hűtőszekrényt ne csatlakoztassa laza 
konnektorba.

t� Az üzembe helyezés, karbantartás, 
tisztítás és javítás idejére húzza ki a 
terméket.

t� Ha a terméket egy ideig nem fogja 
használni húzza ki a hálózati dugaszt, 
és az összes élelmiszert távolítsa el 
belőle.

t� Ne használja a terméket, ha a termék 
hátoldalának felső részén elhelyezkedő 
áramköri kártyákat tartalmazó rekesz 
(elektromos kártyadoboz fedele) (1) 
nyitva van.
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Biztonsági és környezetvédelmi figyelmeztetések

1

1

t� Ne használjon gőzt vagy gőzzel tisztító 
anyagokat a hűtőszekrény tisztítására 
és a belső jég olvasztására. A gőz 
eljuthat az árammal ellátott területekre 
és rövidzárlatot vagy áramütést 
okozhat!

t� Ne mossa meg a terméket 
permetezéssel vagy víz ráöntésével! 
Áramütés veszélye áll fenn!

t� Meghibásodás esetén ne használja 
a terméket, mert áramütést okozhat. 
Mielőtt bármit csinálna, lépjen 
kapcsolatba a minősített szervizzel.

t� A terméket földelt konnektorba 
dugja be. A földelést egy képzett 
villanyszerelőnek kell elvégeznie.

t� Ha a terméknek LED típusú világítása 
van, a cserét illetően vagy bármilyen 
probléma esetén lépjen kapcsolatba a 
minősített szervizzel.

t� Ne érjen hozzá fagyasztott 
élelmiszerhez nedves kézzel! 
Hozzátapadhat a kezéhez!

t� Ne helyezzen üvegekben vagy 
konzervdobozokban tárolt folyadékot a 
fagyasztórekeszbe. Szétrobbanhatnak!

t� A folyadékokat függőleges helyzetben 
helyezze el, miután jól rászorította a 
kupakot.

t� Ne permetezzen gyúlékony 
anyagokat a termék közelében, mert 
felgyulladhatnak vagy felrobbanhatnak.

t� Ne tartson gyúlékony anyagokat vagy 
gyúlékony gázokat tartalmazó termékeket 
(spray-k stb.) a hűtőszekrényben.

t� Ne helyezzen folyadékot tartalmazó 
tárolókat a termék tetejére. Az árammal 
ellátott alkatrészekre kifröccsenő víz 
áramütést vagy tüzet okozhat.

t� Ne tegye ki a terméket esőnek, hónak, 
napsütésnek és szélnek, mert ez 
elektromos veszélyt okoz. A terméket 
áthelyezéskor ne az ajtó fogantyújánál 
fogva húzza. A fogantyú leválhat.

t� Ügyeljen, hogy a kezének vagy testének 
semmilyen része ne szoruljon be a 
termék belsejében található bármilyen 
mozgó alkatrészbe.

t� Ne lépjen rá és ne dőljön rá a 
hűtőszekrény ajtajára, a fiókjaira vagy 
más hasonló részeire. Ez a termék 
lezuhanását okozhatja és károsítja az 
alkatrészeket.

t� Ügyeljen rá, hogy a tápkábel ne szoruljon 
be. 

 

1.1.1 HC figyelmeztetés
Ha a termék R600a gázzal működő 
hűtőrendszerrel van felszerelve, ügyeljen 
rá, hogy ne károsítsa a hűtőrendszert 
és annak csövét a termék használata és 
mozgatása közben. Ez a gáz gyúlékony. 
Ha a hűtőrendszer károsodott, tartsa távol 
a terméket a gyújtóforrásoktól és azonnal 
szellőztesse ki a helyiséget. 
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Biztonsági és környezetvédelmi figyelmeztetések

C
A bal oldal belsején található 
címke jelzi a termékben 
használt gáz típusát. 

1.1.2 Vízadagolóval felszerelt 
modellek esetén
t� A hideg víz beömlőnyílásának nyomása 

legfeljebb 620 kPa (90 psi) lehet. Ha 
a víznyomás túllépi az 550 kPa (80 
psi) értéket, a fő vízellátó rendszeren 
használjon nyomáshatároló szelepet. 
Ha nem tudja, hogyan kell megmérni 
a víznyomást, kérjen segítséget egy 
vízvezeték-szerelő szakembertől.

t� Ha fennáll a vízütés jelenség veszélye 
az Ön rendszerében, mindig használjon 
vízütés-megelőző berendezést 
a rendszerben. Kérjen tanácsot 
vízvezeték-szerelő szakemberektől, ha 
nem biztos benne, hogy fennáll-e a 
vízütés jelensége az Ön rendszerében.

t� A forró vizet ne kösse be. Tegyen 
óvintézkedéseket a tömlők fagyásának 
veszélye ellen. A vízhőmérséklet üzemi 
tartománya minimum 0,6 °C (33 °F) és 
maximum 38 °C (100 °F).

t� Csak ivóvizet használjon.
1.2. Rendeltetésszerű használat
t� A terméket otthoni használatra 

tervezték. Nem való kereskedelmi 
használatra. 

t� A terméket csak étel és ital tárolására 
lehet használni.

t� A hűtőszekrényben ne tartson érzékeny 
termékeket, amelyek ellenőrzött 
hőmérsékletet igényelnek (oltóanyagok, 
hőérzékeny gyógyszer, orvosi eszközök 
stb.).

t� A gyártó nem vállal semmilyen 
felelősséget a helytelen használat miatt 
okozott károkért.

t� Eredeti pótalkatrészeket a termék 
megvásárlását követően 10 évig 
biztosítanak.

1.3. Gyermekbiztonság
t� A csomagolóanyagokat tartsa távol a 

gyermekektől.
t� Ne engedje, hogy a gyermekek 

játsszanak a termékkel.
t� Ha termék ajtajához zár tartozik, a 

kulcsot tartsa távol a gyermekektől.
1.4. A WEEE irányelvnek való 
megfelelés és a hulladék 
termék megsemmisítése
 A termék megfelel az uniós WEEE 
irányelv (2012/19/EU) követelményeinek. 
A terméken megtalálható az elektromos 
és elektronikus hulladékok besorolására 
vonatkozó szimbólum (WEEE).

Ez a készülék kiváló minőségű 
újra felhasználható és 
újrahasznosítható 
alkatrészekből és anyagokból 
készült. A hulladék terméket 
annak élettartamának végén ne 
a szokásos háztartási vagy 

egyéb hulladékkal együtt selejtezze le. 
Vigye el egy, az elektromos és elektronikus 
berendezések újrahasznosítására 
szakosodott begyűjtőhelyre. A 
begyűjtőhelyek kapcsán tájékozódjon a 
helyi hatóságoknál.

1.5. Az RoHS irányelvnek 
való megfelelés
t� A termék megfelel az uniós 

WEEE irányelv (2011/65/EU) 
követelményeinek. A termék nem 
tartalmaz az irányelvben meghatározott 
káros vagy tiltott anyagokat.
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Biztonsági és környezetvédelmi figyelmeztetések
1.6. Csomagolásra 
vonatkozó információ
A termék csomagolóanyagai, a 
nemzeti környezetvédelmi előírásokkal 
összhangban, újrahasznosítható 
anyagokból készültek. A 
csomagolóanyagokat ne a háztartási 
vagy egyéb hulladékokkal együtt dobja 
ki. Vigye el őket a helyi hatóságok által e 
célra kijelölt csomagolóanyag-begyűjtő 
pontokra.
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2 Hűtőszekrény

C
*Opcionális: A használati útmutatóban található képek szemléltető jellegűek, nem a valódi terméket 
ábrázolják. Amennyiben olyan részeket talál, melyek nem találhatók meg, az Ön által megvásárolt 
termékben, akkor azok más modellekre vonatkoznak.

*1

*2
*3

*4

*5

*5

*6

*8

*9

7 7

*11

*12

13

*15

16

17

*14

*10

*4

1. Hűtőszekrény ajtópolc
2. Vízadagoló töltőtartály
3. Tojástartó
4. Vízadagoló tároló
5. Üvegtartó polc
6. Csúszó tárolódoboz
7. Állítható lábak
8. Mélyhűtő rekesz
9. Gyorsfagyasztó rekesz

10. Jégkockatartó & Ice bank
11. Zöldségtartó
12. Nullfokos tárolórekesz
13. Belső világítás
14. Hűtőszekrény üvegpolc
15. Hőmérsékletszabályzó gomb
16. Hűtőszekrény
17. Fagyasztószekrény
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3.1. A megfelelő elhelyezés
A termék üzembe helyezéséhez lépjen 
kapcsolatba a hivatalos szervizzel. A termék 
üzembe helyezésének befejezéséhez olvassa el a 
használati utasítást és győződjön meg róla, hogy 
az elektromos és a vízcsatlakozások megfelelnek 
a követelményeknek. Ellenkező esetben hívjon egy 
villanyszerelőt és egy vízszerelőt a csatlakozások 
biztosítása érdekében.

B
FIGYELEM: A gyártó nem vállal 
felelősséget az illetéktelen személyek által 
végzett munkából származó károkért.

B
FIGYELEM: Beszerelés közben ne dugja 
be a hűtőt a konnektorba. Ellenkező 
esetben súlyos vagy halálos sérülést 
szenvedhet.

A
FIGYELEM: Amennyiben a hűtőszekrény 
tárolására kijelölt szoba ajtaja nem elég 
széles, a hűtők ajtajainak eltávolításához 
hívja ki a hivatalos szervizt.

t�"� SÈ[LØEÈTPL� FMLFSàMÏTF� ÏSEFLÏCFO� B�
hűtőszekrényt egy egyenletes padlón helyezze el.

t�"�IşUŐU�MFHBMÈCC����DN�SF�LFMM�FMIFMZF[OJ�
minden hőforrástól (pl. kandalló, sütő, főzőlap) 
és legalább 5 cm-re az elektromos sütőktől.

t�5BSUTB�UÈWPM�B�IşUŐT[FLSÏOZU�B�LÚ[WFUMFO�
napsütéstől és a nedves helyektől.

t�"�IBUÏLPOZ�NşLÚEÏT�ÏSEFLÏCFO�B�IşUŐT[FLSÏOZU�
egy jól szellőző helyen kell elhelyezni.

t�"NFOOZJCFO�B�IşUŐT[FLSÏOZU�FHZ�GBMJ�
bemélyedésbe helyezi be, a készülék körül 
minden irányból legalább 5 cm helyet kell 
hagyni.

t�/F�UBSUTB�B�IşUŐT[FLSÏOZU���¡$�OÈM�BMBDTPOZBCC�
hőmérsékleten.

3.2. A műanyag ékek rögzítése
A mellékelt műanyag ékek segítenek megtartani a 
szükséges távolságot a hűtő és a fal között, és így 
a levegő szabadon tud áramolni.
1. Az ékek rögzítéséhez csavarozza ki a jelenlegieket, 
és használja azokat a csavarokat, amelyek az ékeket 
tartalmazó zacskóban vannak.
2. Rögzítse a 2 műanyag éket a ventilátor fedelére a az 
ábrán látható módon.

3.3. A lábak beállítása
Ha a hűtőszekrény nincs egy kiegyensúlyozott 
helyzetben, állítsa be az elülső állítható lábakat 
jobbra vagy balra forgatva. 

3 Üzembe helyezés
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Üzembe helyezés

3.4. Elektromos összeköttetés

A FIGYELEM: Ne használjon hosszabbítót 
vagy elosztót.

B FIGYELEM: A sérült tápkábel cseréjét 
bízza a hivatalos szervizre.

C
két hűtőt kíván egymás mellett elhelyezni, 
kérjük, hagyjon legalább 4 cm helyet 
közöttük.

t� A vállalatunk nem vállal semmiféle 
felelősséget azokért a károkért, melyek a 
hűtőszekrény nem a nemzeti előírásoknak 
megfelelő földeléssel vagy elektromos 
összeköttetéssel való használatából 
erednek.

t� Ügyeljen rá, hogy a tápkábel könnyen 
hozzáférhető legyen a hűtő elhelyezése 
után.

t� Csatlakoztassa a hűtőszekrényt egy 
földelt 220-240 Voltos, 50 Hz-es áramú 
hálózathoz. A dugónak rendelkeznie kell 
egy 10-16A-os biztosítékkal.

t� Ne használjon elosztót hosszabbítóval vagy 
hosszabbító nélkül a fali konnektor és a 
hűtőszekrény között.

C

Forró felület figyelmeztetés!
A termék oldalsó falaiba 
hűtőcsöveket vezettek, a 
hűtőrendszer teljesítményének 
javítása érdekében. Ezeken 
a területeken magas hőfokú 
hűtőfolyadék áramolhat, az oldalsó 
falak magas hőmérsékletét okozva. 
Ez természetes és nem igényel 
javítást. Óvatosan érintse ezeket a 
felületeket.
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Üzembe helyezés
3.5. Az ajtónyitás megfordítása
A lépéseket számsorrendben végezze el. 
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Üzembe helyezés

3.6. Az ajtónyitás megfordítása
A lépéseket számsorrendben végezze el. 
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4.1. Teendők az energiatakaré- 
kosság érdekében

A
A termék csatlakoztatása elektromos 
energiatakarékos rendszerekhez káros és 
károsíthatja a terméket.

t� Ne hagyja sokáig nyitva a hűtő ajtaját. Ne 
tegyen meleg ételt vagy italt a hűtőbe.

t� Csak annyi ételt/italt tegyen a hűtőbe, hogy az 
ne akadályozza a belső levegő cirkulációt.

t� A hűtőgép hűtőszekrény részében a maximális 
mennyiségű étel tárolása érdekében vegye 
ki a felső fiókot és helyezze az üvegtartóra. 
Az energiafogyasztást úgy határozták meg, 
hogy eltávolították a fagyasztó felső polcát, 
a jégkockatartót és a felső polcot, hogy 
a terméket maximálisan meg lehessen 
pakolni. Tárolás során az alsó polc használata 
kifejezetten ajánlott. A legoptimálisabb 
energiafogyasztás érdekében kapcsolja be az 
energiatakarékos funkciót.

t� Ne akadályozza a levegőáramlást azáltal, hogy 
élelmiszert helyez a hűtőventilátor elé. Étel 
behelyezésekor hagyjon legalább 3 cm szabad 
helyet a védőventilátor kábele előtt.

t� A termék tulajdonságaitól függően a 
fagyasztott élelmiszer hűtőszekrényben történő 
felolvasztása energiát takarít meg, és megőrzi 
az étel minőségét.

t� Az energiatakarékosság és az ételek 
minőségének megőrzése érdekében 
az ételeket a hűtőszekrény fiókjaiban 
kell tárolni. Az ételcsomagok ne 
érintkezzenek a hűtőszekrényben 
elhelyezett hőmérsékletérzékelővel. Ha 
érintkeznek az érzékelővel, akkor a készülék 
energiafogyasztása növekedhet.

t� Győződjön meg róla, hogy az ételek nincsenek 
érintkezésben a fagyasztó alább bemutatott 
hőmérsékletérzékelőjével.

t� Mivel a párás, meleg levegő nem jut 
közvetlenül a belső térbe, amikor az ajtók 
nincsenek nyitva, a berendezés lehetőség 
szerint minden körülmények között a lehető 
legoptimálisabb működés mellett biztosítja az 
ételek védelmét. Megfelelő esetben tehát a 
gép funkciói és alkatrészei (pl. kompresszor, 
ventilátor, kiolvasztó funkció, világítás, 
kijelző, stb.) a lehető legkisebb energia 
felhasználásával működnek.

4.2. Az első használat
A hűtőszekrény használata előtt győződjön 
meg róla, hogy elvégezte a “Biztonsági és 
környezetvédelmi utasítások” és az “Üzembe 
helyezés” bekezdés alatt felsorolt összes 
előkészületi műveletet.
t� Működtesse a terméket étel nélkül 6 

óráig és ne nyissa ki az ajtót, kivéve ha ez 
elengedhetetlenül fontos.

C
A kompresszor bekapcsolását egy 
hangjelzés jelzi. A hűtőrendszerben lévő 
folyadékok és gázok hangja akkor is 
hallható, ha a kompresszor nem üzemel és 
ez normális jelenség.

C
Lehetséges, hogy a hűtő elülső éleit 
melegnek érzi. Ez normális jelenség. Ezek 
a részek azért melegednek fel, hogy így 
elejét vegyék a páralecsapódásnak.

C
Néhány modell esetén a kijelző az ajtó 
bezárása után 5 perccel automatikusan 
kikapcsol. Ismét bekapcsol, ha kinyitja az 
ajtót vagy lenyom egy gombot.

4 Előkészítés
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5 A termék használata

C
*Opcionális: A használati útmutatóban található képek szemléltető jellegűek, nem a valódi terméket 
ábrázolják. Amennyiben olyan részeket talál, melyek nem találhatók meg, az Ön által megvásárolt 
termékben, akkor azok más modellekre vonatkoznak.

5.1. Hőmérsékletszabályzó gomb
A hűtőszekrény belső hőmérséklete a következő okok 
miatt változik:
t� Évszaknak megfelelő hőmérsékletek,
t� Az ajtó gyakori, vagy hosszabb ideig történő 
kinyitása,
t� Forró, le nem hűtött élelmiszer behelyezése a 
hűtőszekrénybe,
t� A hűtőszekrény elhelyezése a konyhában (pl. 
közvetlen napsütés éri a készüléket).
t� Ezen okok miatt a termosztát használatával 
esetleg be kell állítania a belső hőmérsékletet.
A termosztát körüli számok a hűtési fokokat jelentik 
“°C”-ban.
Ha a környezeti hőmérséklet 20°C, akkor állítsa a 
termosztátot 4°C-ra. Eltérő esetben ezt az értéket 
egyénre lehet szabni.

5.2. Gyorsfagyasztás 
Ha nagy mennyiségű friss ételt szeretne 
lefagyasztani, akkor állítsa a hőmérsékletszabályzó 
gombot a ( ) állásra még az étel behelyezése 
előtt.
A fagyasztási kapacitásnak megfelelő maximális 
mennyiségű étel fagyasztásához tanácsos a 
gombot ebben a helyzetben tartani 24 órán 
keresztül. Különösen figyeljen arra, hogy ne keverje 
össze a fagyasztott és friss ételeket.
Ne feledje visszaállítani a hőmérsékletszabályzó 
gombot az előző állásba. 
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A termék használata

5.3. Vakáció funkció
Ha a hűtőszekrény ajtaja nem ( ) kerül 
kinyitásra legalább 12 órán keresztül azután, 
hogy a hőmérsékletszabályzó gombot a 
maximálisra állította, akkor a vakáció funkció 
automatikusan bekapcsol.
A funkció törléséhez módosítani kell a gomb 
beállításait.
Bekapcsolt vakáció funkció esetén nem 
tanácsos ételt tárolni a hűtőrekeszben.

t� A beállítás elvégzése után a 
hőmérsékletszabályozó gombot benyomva el 
lehet rejteni.
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A termék használata

C
*Opcionális: A használati útmutatóban található képek szemléltető jellegűek, nem a valódi terméket 
ábrázolják. Amennyiben olyan részeket talál, melyek nem találhatók meg, az Ön által megvásárolt 
termékben, akkor azok más modellekre vonatkoznak.

5.4. Kijelző panel
Ennek a kijelző panelnek a segítségével beállíthatja a hőmérsékletet és vezérelheti a termék egyéb 
funkcióit anélkül, hogy ehhez ki kellene nyitnia a hűtőt. A funkció k beállításához egyszerűen csak 
érintse meg a kívánt gombot.

1 2

3456789

*10

*12

11

1. Áramszünet/Magas hőmérséklet/Hibára 
figyelmeztető kijelző
Áramszünet/Magas hőmérséklet/Hibára 
figyelmeztető kijelző
Ez a kijelző ( ) áramszünet, magas hőmérséklet 
okozta rendellenesség és hibára való 
figyelmeztetés esetén kigyullad. Hosszabb ideig 
tartó áramkimaradás esetén a fagyasztórekesz 
által elért legmagasabb hőmérséklet villog a 
digitális kijelzőn. A fagyasztórekeszben lévő étel 
ellenőrzése után ( ) nyomja meg a vészjelzés ki 
gombot a figyelmeztetés törléséhez.

2. Energiatakarékos funkció (kijelző ki van 
kapcsolva):
Ha a hűtőszekrény ajtajai huzamosabb ideig 
zárva maradnak, akkor az energiatakarékos 
funkció automatikusan bekapcsol és az 
energiatakarékosság szimbólum világít. ( )
Amikor az energiatakarékos funkció 
be van kapcsolva, akkor a kijelzőn az 
energiatakarékosságszimbólumon kívül az összes 
többi szimbólum kikapcsol. Ha az energiatakarékos 
funkció be van kapcsolva és megnyom egy gombot 
vagy kinyitja az ajtót, akkor az energiatakarékos 
funkció törlésre kerül és a kijelzőn lévő 
szimbólumok visszaállnak a normális állapotba.
Az energiatakarékos funkció a gyárból való 
kiszállítás során bekapcsol és nem lehet törölni.
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3. Gyorsfagyasztás funkció
A gomb két funkcióval rendelkezik. A 
gyorsfagyasztás funkció ki- és bekapcsolásához 
nyomja meg rövid ideig. A gyorsfagyasztás kijelző 
kikapcsol és a hűtőszekrény visszaállítja a normális 
beállításokat. (  )

C
Akkor használja a gyorshűtés funkciót, 
ha a hűtőrekeszbe helyezett ételt 
gyorsan szeretné lefagyasztani. Ha 
nagy mennyiségű friss ételt kíván 
fagyasztani, akkor aktiválja ezt a 
funkciót, mielőtt berámolná az ételeket 
a fagyasztórekeszbe.

C Ha nem törli, akkor a gyorshűtő funkció 
8 óra eltelte után automatikusan 
kikapcsol, vagy amikor a hűtőrekesz 
eléri a kívánt hőmérsékletet.

C
Ha a gyorsfagyasztás gombot egy más 
után többször és gyorsan megnyomja, 
bekapcsol az elektronikus áramköri 
védelem, és a kompresszor nem fog 
automatikusan elindulni.

C Ez a funkció nem kerül visszaállításra 
áramkimaradás esetén.

4. Hűtőrekesz hőmérséklet beállító gomb 
Nyomja meg ezt a gombot a hűtőrekesz 
hőmérsékletének 8, 7,6, 5,4,3, 2, 8...-ra 
való állításához. Nyomja meg ezt a gombot a 
hűtőrekesz hőmérsékletének a kívánt értékre való 
állításához. (  )
5.Vacation Function
Ha a Szabadő funkciót aktiválni szeretné, nyomja 
meg a ( ) gombot 3 másodpercig, amivel aktiválja 
a Szünidő funkció kijelzőt. Ha a szünidő funkció (
) aktiválva van, a hűtőrekesz hőmérséklet kijelzőn 
megjelenik a “- -” jelzés és a hűtőszekrényben nem 
történik aktív hűtés. Nem alkalmas étel tárolására 
a hűtőtérben, ha ez a funkció be van kapcsolva. A 
többi rekesz a beállított hőmérsékletnek megfelelően 
továbbra is hűtésre kerül. A funkció törléséhez nyomja 
meg még egyszer a Vakáció funkció gombot.

6.  Vészjelzés ki figyelmeztetés:
Áramszünet/Magas hőmérséklet vészjelzés esetén, 
miután ellenőrizte az ételt a mélyhűtő rekeszben, a 
figyelmeztetés törléséhez nyomja meg a vészjelzés 
ki gombot ( ).

7. Billentyűzár
Nyomja le a Billentyűzár gombot ( ) 
 egyidejűleg 3 másodpercig. Billentyűzár 
szimbólum ( ) világít és a billentyűzár mód be 
van kapcsolva. Ha a Billentyűzár mód be van 
kapcsolva, akkor a gombok nem működnek. 
Nyomja le a Billentyűzár gombot egyidejűleg 3 
másodpercig. A Billentyűzár szimbólum kikapcsol 
és kilép a billentyűzár módból.
Nyomja meg a billentyűzár gombot, ha meg 
akarja akadályozni a hűtőszekrény hőmérséklet 
beállításának módosítását ( ).

8. Eco fuzzy 
Az Eco fuzzy funkció bekapcsolásához nyomja meg 
és tartsa lenyomva 1 másodpercig az Eco fuzzy 
gombot. A fagyasztó a lehető legtakarékosabb 
üzemmódban fog elindulni legalább 6 órával 
később, és az gazdaságos használat visszajelzője 
bekapcsol, amíg a funkció aktív ( ). Az Eco fuzzy 
funkció kikapcsolásához nyomja meg és tartsa 
lenyomva 3 másodpercig az Eco fuzzy gombot.
Ez a kijelző 6 óra eltelte után világít, amikor az Eco 
fuzzy funkció be van kapcsolva.

9. Mélyhűtő rekesz hőmérséklet beállító gomb
Nyomja meg ezt a gombot a mélyhűtő rekesz 
hőmérsékletének -18,-19,-20,-21, -22, -23,-24, - 
18...-ra való állításához. Nyomja meg ezt a gombot 
a mélyh-23űtő rekesz hőmérsékletének a kívánt 
értékre való állításához.( )

10. Icematic off kijelző
Azt jelzi, hogy az icematic be vagy ki van 
kapcsolva. ( ) Ha világít, akkor az icematic 
nem működik. Az icematic bekapcsolásához 
nyomja meg és tartsa lenyomva a BE-KI gombot 3 
másodpercig.
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C
A víztartályból nem folyik víz, ha ez a 
funkció ki van választva. Ugyanakkor a 
korábban készített jeget ki lehet venni 
az icematic-ból.

11. Gyorsfagyasztás funkciógomb/Icematic 
be/ki gomb
Nyomja meg ezt a gombot a gyorsfagyasztás 
funkció be- vagy kikapcsolásához. Ha aktiválja a 
funkciót, akkor a mélyhűtő rekesz a beállítottnál 
alacsonyabb hőmérsékletre hűl le. ( )
Az Icematic be- és kikapcsolásához nyomja meg 
és tartsa lenyomva 3 másodpercig.

C
Használja a gyorshűtés funkciót, ha 
a mélyhűtő rekeszbe helyezett ételt 
gyorsan szeretné lefagyasztani. Ha 
nagy mennyiségű friss ételt kíván 
fagyasztani, akkor aktiválja ezt a 
funkciót, mielőtt berámolná az ételeket 
a mélyhűtő rekeszbe.

C
Ha nem törli, akkor a Gyorsfagyasztó 
funkció 8 óra eltelte után 
automatikusan kikapcsol, vagy amikor 
a mélyhűtő rekesz eléri a kívánt 
hőmérsékletet.

C Ez a funkció nem kerül visszaállításra 
áramkimaradás esetén.

12. Gazdaságos használat kijelző
Azt jelzi, hogy a hűtő energiatakarékos üzemmódban 
van. ( )Ez a jelző akkor látható, ha a mélyhűtő 
rekesz hőmérséklete -18 fokra van állítva vagy az 
Eco-Extra funkció miatt energiahatékony hűtés van 
működésben. 

C
A gazdaságos üzemmód kijelző ki 
van kapcsolva, ha a gyorshűtés vagy 
a gyorsfagyasztás funkció ki van 
választva.
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5.5. Jégvödör
*választható
t�  Vegye ki a jégvödröt a mélyhűtő 

rekeszből.
t� Töltse meg a jégvödröt vízzel.
t�  Helyezze be a jégvödröt a mélyhűtő 

rekeszbe.
t�  A jég kb. 2 óra alatt lesz kész. Vegye ki a 

jégvödröt a mélyhűtő rekeszből és kissé 
döntse a tálaló fölé. A jég könnyen a 
tálalóba hullik.

5.6. Tojástartó
A tojástartó bármelyik ajtóra vagy polcra 
helyezhető. Ha a polcra helyezi, akkor az alsóbb 
polcokat válassza, mert ezek hidegebbek.

A Ne tegye a tojástartót a mélyhűtő 
rekeszbe.

5.7. Ventilátor
A ventilátor a hűtőszekrényben a hideg levegőt 
keringeti egyenletesen. A ventilátor üzemi ideje 
a termék tulajdonságaitól függően változhat.
Néhány termék esetén a ventilátor csak 
kompresszorral működik, mások esetében a 
vezérlőrendszer állapítja meg az üzemi időt a 
hűtés szükségességétől függően.

5.8. Zöldségtartó
*választható
A termék zöldségtartója frissen tartja a zöldségeket 
a nedvesség megőrzésével. Ezért a hideg levegő 
keringtetése a zöldségtartóban fokozott.

5.9. Nullfokos tárolórekesz
*választható
Használja ezt a rekeszt az élelmiszerek vagy 
húsok alacsony hőmérsékleten való tárolására, 
melyek azonnali fogyasztásra kerülnek.
A nullfokos rekesz a leghidegebb olyan rekesz, 
melyben tejtermékek, hús, hal és csirke 
tárolható ideális feltételek mellett. Zöldséget/
gyümölcsöt ne rakjon ebbe a rekeszbe!
5.10.  Mozgó ajtórekesz
*választható
A mozgó ajtórekesz 3 különböző pozícióban 
rögzíthető.
A rekesz mozgatása érdekében nyomja meg 
az oldalsó gombokat. A rekeszt ekkor el lehet 
távolítani. Tegye feljebb vagy lejjebb a rekeszt.
Amikor a rekesz eléri a kívány magasságot, 
akkor engedje fel a gombokat. A rekesz ismét 
rögzül abban a helyzetben, melyben felengedte a 
gombokat.



19 / 31  HUHűtőszekrény / Használati útmutató

A termék használata
5.11. Csúszó tárolódoboz
*választható
Ez a kiegészítő növeli az ajtórekesz használati 
térfogatát.
Mivel oldalra is mozog, ezért könnyen tárolhat 
benne hosszú üvegeket vagy dobozokat, 
melyeket az alsó üvegtartóra helyez.

5.12. HerbBox/HerbFresh
Vegye ki a filmes tárolóedényt a HerbBox/
HerbFresh+ -ből
Vegye ki a filmet a zacskóból és tegye be a filmes 
tárolóedénybe, ahogy a képen látható. 
Zárja vissza a tárolóedényt és helyezze vissza a 
HerbBox/HerbFresh+ -ba
A HerbBox/HerbFresh+ részleg speciálisan 
alkalmas különféle fűszerek tárolására, és 
kitűnő állapotban tartására. A nem becsomagolt 
fűszernövényeit (petrezselyem, kapor stb.) 
vízszintesen tárolhatja és sokkal tovább 
megtarthatja frissességüket. 
A filmet hat havonta cserélni kell.
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5.13. Ellenőrzött páratartalmú 
zöldségtartó
*választható
A páratartalom ellenőrzés funkcióval a 
zöldségek és gyümölcsök nedvességtartalma 
ellenőrizhető és így az ételek sokáig frissek 
maradnak.
A nedvességtartalom vesztésnek kitett 
zöldlevelű zöldségeket, pl. salátát, spenótot, 
stb. ne függőlegesen, hanem vízszintesen 
tároljon a zöldségtartóban.
A zöldségek berámolásakor a nehéz és 
kemény zöldségeket alulra, a könnyű és puha 
zöldségeket pedig felülre helyezze a zöldséget 
adott súlyát figyelembe véve.
A zöldségtartóban ne tárolja a zöldségeket 
műanyag zacskóban. Ha műanyag zacskókban 
hagyja a zöldségeket, akkor hamar elrohadnak. 
Amennyiben kerülni kell a zöldségek egymással 
való érintkezését, akkor használjon papírt, mely 
higiéniai szempontból megfelelő porozitással 
rendelkezik.
A többi zöldséggel és gyümölccsel együtt 
ne helyezzen a zöldségtartóba olyan 
gyümölcsöt, mely sok etiléngázt termel, pl. 
körte, sárgabarack, őszibarack és alma. 
A gyümölcsök által kibocsátott etiléngáz 
felgyorsítja a többi zöldség és gyümölcs érési 
folyamatát és ezért hamarabb elrohadnak.

5.14.  Automatikus jégkockakészítő
*választható
Az automatikus jégkockakészítő segítségével 
könnyen készíthet jeget a hűtőszekrényben. 
Annak érdekében, hogy a jégkészítő jeget 
készítsen, vegye ki a víztartályt a hűtőrekeszből, 
töltse fel vízzel és helyezze vissza.
Az első jég kb. 2 óra eltelte után lesz kész. 
A teli víztartály behelyezése után kb. 60-70 
jégkocka készíthető. Ha a tartályban lévő víz 
2-3 hétnél régebbi, akkor cserélje ki.

C
Automatikus jégkockakészítővel 
rendelkező hűtőszekrény esetén a jég 
kiöntésekor zajt hallhat. Ez normális 
jelenség.
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5.15. Icematic és jégdoboz
*választható
Az Icematic használata
Töltse fel az Icematic-ot vízzel és tegye vissza 
a helyére. A jég kb. 2 óra alatt lesz kész. A 
jég kivételéhez ne vegye ki az Icematic-ot a 
helyéről.
Fordítsa el a jégtartályon lévő gombokat 90 
fokkal az óramutató járásával megegyező 
irányba.
A tartályban lévő jégkockák beleesnek az 
alatta lévő jégkockatároló rekeszbe. Kiveheti 
a jégkockatároló rekeszt és felszolgálhatja a 
jégkockákat.
A jégkockákat a jégkockatároló rekeszben is 
hagyhatja. 

Jégkockatároló rekesz
A jégkockatároló rekesz csak jégkockák 
tárolására alkalmas. Ne öntsön bele vizet.
Eltérő esetben eltörik.

5.16. A vízadagoló használata
* választható

C
Az teljesen szokványos, hogy a 
vízadagolóból kifolyó néhány első 
pohár víz általában meleg.

C
Ha a vízadagolót hosszabb ideig 
nem használták, hogy tiszta vizet 
kapjon, a néhány első pohárnyi 
vizet öntse ki.

1. Nyomja a poharát a vízadagoló adagoló karjához.  
Ha puha műanyag poharat használ, egyszerűbb 
lesz, ha az adagoló kart a kezével nyomja meg.

2. Ha a pohár megtelik a kívánt szintig, engedje el az 
adagoló kart.

C
Figyeljen arra, hogy az adagolóból 
annyi víz folyik ki, amilyen mélyre 
benyomja az adagoló kart. Ha a víz 
szintje a csészéjében / poharában 
megemelkedik, óvatosan 
csökkentse a nyomást az adagoló 
karra, hogy megakadályozza a 
túlfolyást. Ha az adagoló kart 
óvatosan megnyomja, a víz 
csepegni fog, ez teljesen normális, 
nem hiba.
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5.17. A víztartály feltöltése
A víztartály az ajtó belsejében található.
1. Nyissa ki a tartály tetejét.
2. Töltse fel a tartályt friss ivóvízzel.
3. Zárja vissza a fedelet.

C
A tartályba vizen kívül ne 
töltsön egyéb folyadékot, pl. 
gyümölcslét, szénsavas italokat 
vagy szeszes italokat, mert 
ezek nem alkalmasak erre. A 
vízadagoló helyrehozhatatlanul 
károsul, ha ilyen folyadékokat 
használ. A garancia erre nem 
érvényes. Az ezekben az italokban/
folyadékokban lévő vegyi anyagok 
és adalékok károsíthatják a 
víztartályt.

C Csak tiszta ivóvizet használjon.

C A víztartály kapacitása 3 liter, ne 
töltse túl.
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5.18.  A víztartály tisztítása
1. Vegye ki az ajtórekeszben lévő víztartályt.
2. Vegye le az ajtórekeszt mindkét oldalánál fogva.
3. Markolja meg a víztartályt mindkét oldalon és 

45°C-os szögben vegye ki.
4. Vegye le a víztartály fedelét és tisztítsa meg a 

tartályt.

C A víztartály alkatrészeit és a vízadagolót 
ne mossa mosogatógépben.
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5.19.  Csepegtetőtálca
A vízadagoló használata során kicsepegő víz a 
cseppgyűjtő tálcába kerül. Vegye le a műanyag 
szűrőt az ábrán látható módon.
Egy tiszta és száraz ruhával távolítsa el a 
felhalmozódott vizet.
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5.20. Friss étel lefagyasztása
t� A élelmiszert a lehető leggyorsabban kell 

lefagyasztani miután a hűtőbe helyezte, hogy 
megtartsa jó minőségét. Ezért használja a 
gyorsfagyasztót.

t� A friss ételek fagyasztása növeli a tárolási időt 
a fagyasztórekeszben.

t� Az élelmiszert légmentesen záró csomagolásba 
kell helyezni.

t� Győződjön meg róla, hogy az élelmiszer be 
van csomagolva, mielőtt a fagyasztórekeszbe 
helyezné azt. A hagyományos 
csomagolóanyagok helyett használjon 
fagyasztásra alkalmas csomagolóanyagokban, 
műanyag tasakokban vagy hasonló 
csomagolóanyagokban tárolja.

t� Fagyasztás előtt jelölje meg minden csomagon 
a dátumot. Ez lehetővé teszi minden csomag 
frissességének a megállapítását, amikor 
kinyitja a fagyasztórekeszt. Először a régebbi 
ételeket használja fel.

t� A lefagyasztott élelmiszert felengedésük után 
azonnal használja fel, és soha ne fagyassza 
újra.

t� Ne fagyasszon le egyszerre túl nagy 
mennyiségű élelmiszert.

Fagyasztó-
rekesz 

beállítása 

Hűtőrekesz 
beállítása Leírás

-18°C 4°C Ez az alapértelmezett, javasolt beállítás. 
-20, -22 vagy 
-24°C 4°C Ez a javasolt beállítás 30°C-ot meghaladó környezeti hőmérséklet 

esetén. 
Gyorsfag-
yasztás 4°C Használja ezt az ételek gyors lefagyasztásához. A hűtőszekrény 

visszaáll az előző beállításra, amikor a folyamat befejeződött. 

-18°C vagy 
alacsonyabb 2°C

Használja ezt a beállítást, ha úgy gondolja, hogy a hűtőrekesz nem 
elég hideg a környezeti hőmérséklet vagy az ajtó gyakori kinyitása 
miatt. Hűtőszekrény / Használati utasítás

5.21. Tippek a fagyasztott 
ételek tárolásához
A rekeszt legalább -18°C-ra kell állítani.
1. Az ételt a lehető leggyorsabban helyezze a 

fagyasztóba, hogy ne engedjen fel.
2. Fagyasztás előtt ellenőrizze a lejárati dátumot, 

hogy biztos legyen benne, hogy a termék nem 
járt le.

3. Győződjön meg róla, hogy a csomagolás nem 
sérült.

5.22. Tudnivalók a mélyfagyasztásról
Az IEC 62552 szabvány megköveteli (bizonyos 
mérési körülmények szerint), hogy ahűtő 
legalább 4,5 kg élelmiszert 32 °C-os környezeti 
hőmérsékleten -18°C-ra vagy kevesebbre hűti 24 
órán belül a hűtő teljes, 100 literes térfogatával. 
Élelmiszert csak -18°C-on vagy alacsonyabb 
hőmérsékleten lehet hosszú ideig eltárolni.  Az 
élelmiszer frissességét több hónapig megtarthatja 
(-18°C-on vagy alacsonyabb hőmérsékleten 
mélyfagyasztásban).
A fagyasztandó élelmiszer ne kerüljön kapcsolatba 
korábban lefagyasztott dolgokkal, hogy 
megakadályozza azok részleges kiolvadását.
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A zöldségeket forralja fel és szűrje le a vizet a 
fagyasztási idő meghosszabbítása érdekében. 
Az élelmiszert a szűrés után légmentesen záró 
csomagolásba kell helyezni és a fagyasztóba tenni. 
Banánt, paradicsomot, salátát, zellert, főtt tojást, 
burgonyát és hasonló élelmiszereket ne fagyasszon 
le. Ezen ételek lefagyasztása csökkenti a tápértéket 
és a minőséget és káros lehet az egészségre.

5.23. Az élelmiszer elhelyezése

Fagyasztó-
rekesz polcai 

Különböző fagyott élelmiszer, 
például hús, hal, jégkrém, 
zöldségek, stb.

Hűtőrekesz 
polcai 

Serpenyőben, lefedett tányéron 
és zárt tartókban lévő élelmiszer, 
tojás (lefedett serpenyőben)

Hűtőrekesz 
ajtópolcai 

Kis és csomagolt élelmiszer és 
italok

Zöldségtartó Zöldségek és gyümölcsök

Friss étel 
tartórekesz

Delikát termékek (reggelihez 
való termékek, húsok, melyek 
hamar felhasználásra kerülnek)

5.24. Nyitott ajtó riasztás 
(opcionális)
Ha a hűtőszekrény ajtaja legalább 1 percig 
nyitva marad, egy hangjelzés hallható. A riasztás 
elnémításához egyszerűen csak nyomjon meg egy 
gombot a kijelzőn (ha van), vagy csukja be az ajtót.

5.25. Belső világítás
A belső világítás egy LED lámpát alkalmaz. Ha 
bármilyen probléma áll fenn a lámpával, lépjen 
kapcsolatba a hivatalos szolgáltatóval.
A készülékben lévő lámpa/lámpák háztartásban 
lévő helyiségek megvilágítására nem alkalmas/
alkalmasak. A lámpa rendeltetése, hogy segítse 
a felhasználót az élelmiszerek hűtőszekrénybe/
fagyasztószekrénybe való gyors és biztonságos 
behelyezésében.

5.26. Az ajtó nyitási 
irányának módosítása
A hűtőszekrény ajtajának nyitási iránya a 
rendelkezésre álló hely függvényében módosítható. 
Amennyiben szükséges, kérjük, forduljon a 
legközelebbi hivatalos szervizhez.
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6  Tisztítás és karbantartás
A termék rendszeres tisztítása növeli az 
élettartamát.

B VIGYÁZAT: Tisztítás előtt húzza ki a 
hűtőszekrényt.

t� Soha ne használjon éles, csiszoló anyagot, 
szappant, háztartási tisztítót, tisztítószert, gázt, 
benzint vagy viaszpolitúrt a tisztításhoz.

t� A nem No Frost felszereltségű termékek 
esetében vízcseppek és ujjnyi vastagságú jég 
képződhet a hűtőtér hátsó falán. Ne tisztítsa le. 
Soha ne kenjen rá olajat vagy hasonló szereket.
t� Kizárólag enyhén nedves mikroszálas ruhát 
használjon a termék külső felületének tisztítására. 
A szivacsok és más típusú tisztító ruhák 
megkarcolhatják a felületet.
t� Oldjon fel egy teáskanál szódabikarbónát 

vízben. Mártson bele egy ruhát és csavarja 
ki. Törölje át a hűtőszekrényt a ruhával, majd 
törölje szárazra.

t� Ügyeljen rá, hogy ne kerüljön víz a lámpabúra 
alá ill. ne kerüljön kapcsolatba más elektromos 
résszel.

t� A hűtőajtót tisztítsa meg egy nedves ruhával. 
Távolítson el minden élelmiszert az ajtópolcok 
és polcok kivételéhez. A kivételhez emelje fel 
az ajtópolcokat. Tisztítsa meg és szárítsa meg a 
polcokat, majd csúsztassa őket a helyükre.

t� A termék külső felületeinek és a 
krómbevonatos részek tisztításához soha 
ne használjon tisztítószereket vagy klórt 
tartalmazó vizet. A klór korróziót okoz az ilyen 
fémfelületeken.

t� Ne használjon éles vagy csiszoló 
hatású eszközöket, szappant, háztartási 
tisztítószereket, mosószereket, benzint, viaszt 
stb., mert a műanyag részekről lekopnak a 
nyomtatott minták és deformációt okoznak. 
Tisztítsa meg meleg vízzel és egy puha ruhával, 
majd törölje szárazra.

6.1. A kellemetlen szagok elkerülése
A termék nem tartalmaz kellemetlen szagú 
anyagot. Ugyanakkor, ha az ételeket nem tárolja 
a megfelelő rekeszben vagy a belső felületek 
tisztítása nem megfelelő, akkor ez kellemetlen 
szagokat okozhat.
Ennek elkerülése érdekében kéthetente tisztítsa 
meg a belső felületeket szódabikarbónátos vízzel.
t� Az ételeket jól lezárt edényekben tárolja. 

A nem jól lezárt ételekből származó 
mikroorganizmusok kellemetlen szagokat 
okozhatnak.

t� A hűtőszekrényben ne tároljon lejárt vagy 
romlott éteket.

6.2. A műanyag felületek védelme
Amennyiben olaj kerül a műanyag felületekre, 
öblítse le és tisztítsa meg az adott részt langyos 
vízzel.
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7 A problémák javasolt megoldása
Kérjük, mielőtt kihívná a szervizt, oldassa át a 
következő listát. Ezzel időt és pénzt takaríthat 
meg.  Ez a lista azon gyakran előforduló 
panaszokat tartalmazza, melyek nem a hibás 
gyártásból vagy anyagokból erednek. Az itt  
ismertetett tulajdonságok közül nem mindegyik 
található meg az Ön készülékén.
A hűtőszekrény nem működik
t� A hűtőszekrény megfelelően be van 

dugva? >>> Dugja be a dugót a fali 
aljzatba.

t� Nem olvadt le a főbiztosíték vagy annak 
a konnektornak a biztosítéka, melyhez 
a hűtőszekrényt csatlakoztatta?  >>> 
Ellenőrizze a biztosítékot.

Lecsapódás található a fagyasztó oldalfalán 
(MULTI ZONE, COOL, CONTROL és FLEXI ZONE).

t� Nagyon hideg környezeti körülmények. 
>>> A hűtőszekrényt ne telepítse -5°C 
alatti helyre.

t� z ajtó gyakori kinyitása és becsukása  
>>> Ne nyissa ki az ajtót túl gyakran.

t� Magas páratartalmú környezet. >>> 
A hűtőszekrényt ne telepítse magas 
páratartalmú helyre.

t� Olyan nyitott edényben lévő élelmiszer 
tárolása, mely folyadékot tartalmaz. >>> 
A nyitott edényben tárolt élelmiszert fedje 
le egy megfelelő anyaggal.

t� Nyitva hagyta az ajtót. >>> Csökkentse az 
időt, amíg az ajtó nyitva van.

t� A termosztát túl alacsony hőmérsékletre 
van állítva.  >>> Állítsa a termosztátot a 
megfelelő hőmérsékletre. 

A kompresszor nem működik.
t� A kompresszor biztosítéka hirtelen 

áramkimaradások esetén kiolvadt, illetve 
a folyamatos árammegszakítások után a 
hűtőszekrény hűtő rendszere még nem 
került egyensúlyba. A hűtőszekrény kb. 6 
perc után fog bekapcsolni. Kérjük, hívja ki 
a szervizt, ha a 6 perc után nem indul be a 
hűtőszekrény.

t� A hűtőszekrény olvasztási ciklusban van. 
>>> Ez egy teljesen automatikusan 
olvasztó hűtőszekrény esetében 
természetes. Az olvasztási ciklus megadott 
időközönként megy végbe.

t� A hűtőszekrény nincs bedugva. >>> 
Győződjön meg róla, hogy a dugó 
megfelelően van-e csatlakoztatva a fali 
aljzathoz.

t� egfelelőek a hőmérséklet beállítások?  
>>> Válassza ki a megfelelő 
hőmérsékletbeállítást.

t� Áramszünet van. >>> Az áramszünet után 
a termék megfelelően fog működni. 

A működés zaj a hűtő működése közben egyre 
hangosabb.

t� A hűtőszekrény működési teljesítménye 
a környezetei hőmérséklet változásának 
függvényében változik. Ez teljesen 
normális, nem utal hibára. 
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A hűtőszekrény gyakran vagy hosszú ideig 
működik.

t� Az új hűtőszekrénye lehet, hogy nagyobb, 
mint az előző. A nagyobb hűtőszekrények 
hosszabb ideig működnek.

t� Lehet, hogy túl magas a 
szobahőmérséklet. >>> Magasabb 
szobahőmérséklet esetén a hűtőszekrény 
tovább működik.

t� Előfordulhat, hogy a hűtőszekrény nem 
régen lett bedugva, vagy tele lett pakolva 
élelmiszerrel. >>> A hűtőszekrény 
lehűtése ezekben az esetekben néhány 
órával tovább tarthat. Ez teljesen normális.

t� Nemrégiben nagy mennyiségű forró ételt 
helyezett a hűtőszekrénybe. >>> Ne 
helyezzen forró ételt a hűtőszekrénybe.

t� Lehet, hogy az ajtók gyakran vagy hosszú 
ideig voltak kinyitva. >>> Meleg levegő 
jutott a hűtőszekrénybe, melynek hatására 
a hűtőszekrény hosszabb ideig üzemel. 
Kevesebb alkalommal nyissa ki az ajtókat.

t� A fagyasztó vagy a hűtő rész ajtaja lehet, 
hogy nyitva maradt. >>> Ellenőrizze, hogy 
az ajtók megfelelően be vannak-e csukva.

t� A hűtőszekrény nagyon alacsony 
hőmérsékletre lett állítva. >>> 
Állítsa a hűtőszekrény  őmérsékletét 
magasabbra, és várja meg, míg eléri ezt a 
hőmérsékletet.

t� A hűtő ajtajának szigetelése elképzelhető, 
hogy koszos, kopott, törött vagy nem 
megfelelően van behelyezve. >>> 
Tisztítsa meg, vagy cserélje ki a 
szigetelést. A sérült/törött szigetelés 
hatására a tovább ideig működik annak 
érdekében, hogy fenn tudja tartani az 
aktuális hőmérsékletet.

A fagyasztó hőmérséklete túl alacsony, 
miközben a hűtő hőmérséklete megfelelő.

t� A fagyasztó nagyon alacsony 
hőmérsékletre lett állítva. >>> Állítsa a 
fagyasztó hőmérsékletét magasabbra, és 
ellenőrizze.

A hűtő hőmérséklete túl alacsony, miközben a 
fagyasztó hőmérséklete megfelelő.

t� A hűtő nagyon alacsony hőmérsékletre lett 
állítva. >>> Állítsa a hűtő hőmérsékletét 
magasabbra, és ellenőrizze.

A hűtő fiókjaiban tartott élelmiszerek 
magfagynak.

t� A hűtő nagyon alacsony hőmérsékletre 
lett állítva. >>> Állítsa a fagyasztó 
hőmérsékletét magasabbra, és ellenőrizze.

A hűtő vagy a fagyasztó hőmérséklete nagyon 
magas.

t� A hűtő nagyon magas hőmérsékletre 
lett állítva. >>> A hűtő hőmérséklete 
hatással van a fagyasztó hőmérsékletére. 
Módosítsa úgy a hűtő és a fagyasztó 
hőmérsékletét, hogy ezek elérjék a kívánt 
szintet.

t� Lehet, hogy az ajtók gyakran vagy hosszú 
ideig voltak kinyitva. >>> Kevesebb 
alkalommal nyissa ki az ajtókat.

t� Lehet, hogy az ajtó nyitva maradt. >>> 
Csukja be rendesen az ajtót.

t� Előfordulhat, hogy a hűtőszekrény nem 
régen lett bedugva, vagy tele lett pakolva 
élelmiszerrel. >>> Ez teljesen normális. 
A hűtőszekrény lehűtése ezekben az 
esetekben néhány órával tovább tarthat. 

t� Nemrégiben nagy mennyiségű forró ételt 
helyezett a hűtőszekrénybe. >>> Ne 
helyezzen forró ételt a hűtőszekrénybe.

Rezgés vagy zaj.
t� A padló nem egyenes vagy gyenge. 

>>> A hűtő a lassú mozgás miatt ad ki 
hangot.  Győződjön meg róla, hogy a padló 
egyenes-e, illetve elég erős-e ahhoz, hogy 
elbírja a hűtőszekrényt.

t� A zajt a hűtőszekrény tetejére helyezett 
tárgyak is okozhatják. >>> Az ilyen 
tárgyakat el kell távolítani a hűtőszekrény 
tetejéről.

Csöpögéshez vagy fúváshoz hasonló hangot 
hallani.

t� A hűtőszekrény működésének megfelelő 
folyadék vagy gázáramlás történik. >>> 
Ez teljesen normális, nem utal hibára.
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Szélfúváshoz hasonló hangot hallani.
t� A hűtés hatékonyságának érdekében a 

hűtőszekrény ventilátorokat is működtet. 
Ez teljesen normális, nem utal hibára.

Kondenzáció a hűtőszekrény belső falain.
t� A meleg vagy párás levegő növeli a 

jégképződést és a kondenzációt.  Ez 
teljesen normális, nem utal hibára.

t� Lehet, hogy az ajtók gyakran vagy hosszú 
ideig voltak kinyitva. >>> Kevesebb 
alkalommal nyissa ki az ajtókat. Ha nyitva 
van, zárja be az ajtót.

t� Lehet, hogy az ajtó nyitva maradt. >>> 
Csukja be rendesen az ajtót.

Pára jelenik meg a hűtőszekrény külső részén 
vagy az ajtók közt.

t� Lehet, hogy párás az idő. A párás idő 
teljesen normális. >>> Ha a páratartalom 
kevesebb lesz, a kondenzáció eltűnik. 

Kellemetlen szag érezhető a hűtőben.
t� A hűtőszekrény belső tisztításra szorul.  

>>> Egy szivacs, meleg víz vagy szóda 
segítségével tisztítsa meg a hűtőszekrény 
belső részét.

t� A szagot lehet, hogy néhány edény vagy 
csomagolóanyag okozza.  >>> Használjon 
másik edényt, vagy más gyártótól 
származó csomagolóanyagot.

t� Az ételek nyitott edényben vannak. >>> 
Az ételeket jól lezárt edényekben tárolja. 
A nem jól lezárt ételekből származó 
mikroorganizmusok kellemetlen szagokat 
okozhatnak.

t� Vegye ki a lejárt vagy romlott ételeket a 
hűtőszekrényből.

Az ajtó nem zárul be.
t� Az élelmiszerek csomagolásai 

megakadályozhatják az ajtó becsukását. 
>>>  Távolítsa el azokat a csomagokat, 
melyek akadályozzák az ajtót.

t� A hűtőszekrény valószínűleg nem teljesen 
áll függőlegesen a padlón. >>> Állítsa be 
a szintbeállító csavarokat.

t� A padló nem egyenes vagy gyenge. 
>>> Győződjön meg róla, hogy a padló 
egyenes-e, illetve elég erős-e ahhoz, hogy 
elbírja a hűtőszekrényt.

A zöldségtartó beragadt.
t� Az élelmiszer lehet, hogy hozzáér a 

fiók tetejéhez. >>> Rendezze át az 
élelmiszereket a fiókban.

Ha A Termék Felülete Forró.

t� A termék működése közben magas 
hőmérséklet figyelhető meg a két ajtó között, 
az oldalsó paneleken és a hátsó grillnél. Ez 
nem rendellenes jelenség és nem igényel 
szervizi karbantartást!Legyen óvatos, amikor 
megérinti ezeket a területeket.

A
VIGYÁZAT: Ha a hiba ezen utasítások 
elvégzése után továbbra is jelentkezik, 
forduljon a helyi forgalmazóhoz vagy 
szervizközponthoz. Ne próbálja megjavítani 
a terméket.
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Піɞкɥɸчɟннɹ ɞо ɟɥɟктроɦɟрɟɠі ���12
ɍтиɥіɡаɰіɹ уɩаковки ����������������������12
ɍтиɥіɡаɰіɹ ваɲоɝо староɝо 
ɯоɥоɞиɥɶника ��������������������������������13
Ɋоɡɦіɳɟннɹ та встановɥɟннɹ �������13
Ɋɟɝуɥɸваннɹ ніɠок ������������������������13
Ɂаɦіна ɥаɦɩочки освітɥɟннɹ  �������13
Поɩɟрɟɞɠɟннɹ ɩро віɞкриті 
ɞвɟрɰɹта ����������������������������������������13

4��ɉɿдɝоɬоɜкɚ� ��

5��Ʉоɪиɫɬɭɜɚннɹ�
ɯолодильникоɦ�ɉɚнɟль�
ɿндикɚɬоɪɿɜ� ��
Ʉноɩка рɟɝуɥɸваннɹ тɟрɦостата �19
Ɋоɡɦороɠуваннɹ ���������������������������20

6��Ⱦоɝлɹд�ɬɚ�оɱиɳɟннɹ� ��
Ɂаɯист ɩɥастиковиɯ ɩовɟрɯонɶ  ���38

7��Ɋɟкоɦɟндɚɰɿʀ�ɡ�ɭɫɭнɟннɹ�
нɟɫɩɪɚɜноɫɬɟɣ� ��

ɁɆȱɋɌ
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��� Полиця дверцят холодильного відділення
��� Бак наповнення розподільника води
��� Відділення для яєць
��� Бак розподільника охолодженої води
��� Полиця для пляшок
���  Ɂсувниɣ ɹɳик
��� Регульовані ніжки
��� Морозильна камера
��� Камера швидкого заморожування
���� Лоток для кубиків льоду та льодяний 

акумулятор.

����Ящик для овочів
����Відділення з нульовою температурою
����Лампа внутрішнього освітлення
����Скляна полиця холодильного відділення
����Кнопка регулювання температури.
����Холодильне відділення
����Морозильне відділення

1����Ɉɩиɫ�ɯолодильникɚ

C
*ЗА ОКРЕМИМ ЗАМОВЛЕННЯМ Ілюстрації, що містяться у цій інструкції приведені у 
якості прикладу і можуть не співпадати повністю з виглядом пристрою. Якщо ваш прилад не 
містить відповідних частини, інформація щодо цих частин відноситься до інших моделей.

Ɇоɠɭɬь�ɛɭɬи�ɜɿдɫɭɬнɿɦи�ɜ�дɟɹкиɯ�
ɦодɟлɹɯ�
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2�ȼɚɠлиɜɿ�ɜкɚɡɿɜки�ɡ�ɬɟɯнɿки�ɛɟɡɩɟки
Ɉɡнаɣоɦтɟсɹ ɡ навɟɞɟноɸ 
ниɠчɟ інɮорɦаɰіɽɸ� 
ȱɝноруваннɹ ɰіɽʀ інɮорɦаɰіʀ 
ɦоɠɟ ɩриɡвɟсти ɞо 
травɦуваннɹ чи ɩоɲкоɞɠɟннɹ 
ɩристроɸ� ȼ такоɦу 
раɡі ɝарантіɹ і буɞɶ�ɹкі 
ɡобов¶ɹɡаннɹ виробника 
стосовно наɞіɣноʀ роботи 
ɩристроɸ буɞутɶ ануɥɶовані�
Ɉриɝінаɥɶні ɡаɩасні частини 
буɞутɶ ɩостачатисɹ ɩротɹɝоɦ 
�� років ɡ ɦоɦɟнту ɩриɞбаннɹ 
виробу�

ɉɪиɡнɚɱɟннɹ
 

A

ɉɈɉȿɊȿȾɀȿɇɇə��
Піɞ час ɡбɟріɝаннɹ або 
встановɥɟннɹ ɩриɥаɞу 
вɟнтиɥɹɰіɣні отвори 
ɩовинні бути віɞкриті�

A

ɉɈɉȿɊȿȾɀȿɇɇə�
Ⱦɥɹ тоɝо� ɳоб 
ɩрискорити ɩроɰɟс 
роɡɦороɠуваннɹ 
нɟ використовуɣтɟ 
ɦɟɯанічні та інɲі 
ɩрɟɞɦɟти� кріɦ 
ɩристосуванɶ� 
рɟкоɦɟнɞованиɯ 
виробникоɦ�

A

ɉɈɉȿɊȿȾɀȿɇɇə��
Ʉонтур ɯоɥоɞоаɝɟнту 
нɟ ɩовинɟн бути 
ɩоɲкоɞɠɟниɣ�

A

ɉɈɉȿɊȿȾɀȿɇɇə�
�ɇɟ кɥаɞітɶ всɟрɟɞину 
каɦɟри ɞɥɹ ɡбɟріɝаннɹ 
ɩроɞуктів ɟɥɟктричні 
ɩриɥаɞи� ɹкі нɟ 
рɟкоɦɟнɞовані 
виробникоɦ�

Приɥаɞ ɩриɡначɟниɣ ɥиɲɟ 
ɞɥɹ використаннɹ в ɞоɦаɲніɯ 
або ниɠчɟнавɟɞɟниɯ  уɦоваɯ�
� на куɯнɹɯ ɞɥɹ ɩɟрсонаɥу в 
ɦаɝаɡинаɯ� оɮісаɯ та інɲиɯ 
установаɯ�
� на ɮɟрɦаɯ або ɝотɟɥɹɯ� в 
ɦотɟɥɹɯ та інɲиɯ ɝостɶовиɯ 
буɞинкаɯ ɞɥɹ використаннɹ 
кɥіɽнтаɦи�
� ɝотɟɥі тиɩу ©ɥіɠко та 
сніɞанокª�
� ɩіɞɩриɽɦства ɝроɦаɞсɶкоɝо 
ɯарчуваннɹ та інɲі виɞи 
використаннɹ нɟ в роɡɞрібніɣ 
торɝівɥі
�Ɂɚɝɚльнɿ�ɩɪɚɜилɚ�ɬɟɯнɿки�
ɛɟɡɩɟки
� əкɳо ви баɠаɽтɟ 

утиɥіɡувати�ɥіквіɞувати 
ɩристріɣ� рɟкоɦɟнɞуɽɦо 
ɡвɟрнутисɹ ɞо авториɡованоʀ 
сɟрвісноʀ сɥуɠби та 
коɦɩɟтɟнтниɯ орɝанів ɞɥɹ 
отриɦаннɹ нɟобɯіɞноʀ 
інɮорɦаɰіʀ�

� Ɂ усіɦа ɩитаннɹɦи та 
ɩробɥɟɦаɦи стосовно 
ɯоɥоɞиɥɶника ɡвɟртаɣтɟсɹ 
ɞо уɩовноваɠɟноʀ сɟрвісноʀ 
сɥуɠби� Ȼɟɡ ɩовіɞоɦɥɟннɹ 
уɩовноваɠɟноʀ сɟрвісноʀ 
сɥуɠби нɟ втручаɣтɟсɹ в 
роботу ɯоɥоɞиɥɶника ɣ нɟ 
ɞоɡвоɥɹɣтɟ робити ɰɟ інɲиɦ�
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� Ⱦɥɹ ɩристроʀв ɡ 
ɦороɡиɥɶниɦ віɞɞіɥɟннɹɦ� 
нɟ ʀɠтɟ ɦороɡиво та 
кубики ɥɶоɞу оɞраɡу ɩісɥɹ 
виɣɦаннɹ ʀɯ ɡ ɦороɡиɥɶноɝо 
віɞɞіɥɟннɹ� �ɐɟ ɦоɠɟ 
викɥикати обɦороɠɟннɹ 
ротовоʀ ɩороɠнини�� 

� Ⱦɥɹ ɩриɥаɞів ɡ 
ɦороɡиɥɶниɦ віɞɞіɥɟннɹɦ� 
нɟ ставтɟ ріɞкі наɩоʀ у 
ɩɥɹɲкаɯ чи банкаɯ ɞо 
ɦороɡиɥɶноɝо віɞɞіɥɟннɹ� 
ȼони ɦоɠутɶ ɥоɩнути� 

� ɇɟ торкаɣтɟсɹ рукаɦи 
ɡаɦороɠɟниɯ ɩроɞуктів� 
вони ɦоɠутɶ ɩриɦɟрɡнути 
ɞо ɲкіри� 

� Пɟрɟɞ чисткоɸ чи 
роɡɦороɠуваннɹɦ 
віɞ
ɽɞнуɣтɟ ɯоɥоɞиɥɶник віɞ 
ɟɥɟктроɦɟрɟɠі�

� ɇɟ використовуɣтɟ ɩару та 
ɡасоби ɞɥɹ чиɳɟннɹ� ɹкі 
ɦоɠутɶ виɩаруватисɹ� ɞɥɹ 
чиɳɟннɹ та роɡɦороɠуваннɹ 
ваɲоɝо ɯоɥоɞиɥɶника� 
ɍ такоɦу виɩаɞку ɩара 
ɦоɠɟ сконтактувати ɡ 
ɟɥɟктричниɦи частинаɦи 
та викɥикати короткɟ 
ɡаɦиканнɹ чи уɞар 
ɟɥɟктричниɦ струɦоɦ � WR 
� ɇɟ використовуɣтɟ ɩару 
та ɡасоби ɞɥɹ чиɳɟннɹ� ɹкі 
ɦоɠутɶ виɩаруватисɹ� ɞɥɹ 
чиɳɟннɹ та роɡɦороɠуваннɹ 
ваɲоɝо ɯоɥоɞиɥɶника� 
ɍ такоɦу виɩаɞку ɩара 
ɦоɠɟ сконтактувати ɡ 
ɟɥɟктричниɦи частинаɦи 
та викɥикати короткɟ 
ɡаɦиканнɹ чи уɞар 

ɟɥɟктричниɦ струɦоɦ� 
� ɇɟ використовуɣтɟ такі 

частини ɯоɥоɞиɥɶника� ɹк 
ɞвɟрɰɹта� ɹк ɩіɞставку чи 
оɩору� 

� ɇɟ використовуɣтɟ 
ɟɥɟктричні ɩриɥаɞи 
всɟрɟɞині ɯоɥоɞиɥɶника�

� ɇɟ ɞоɩускаɣтɟ ɩоɲкоɞɠɟннɹ 
частин� у ɹкиɯ ɰиркуɥɸɽ 
ɯɥаɞаɝɟнт� ріɠучиɦи 
чи свɟрɞɥуваɥɶниɦи 
інструɦɟнтаɦи� ɏɥаɞаɝɟнт 
ɦоɠɟ ɡ¶ɹвитисɹ іɡ 
виɩаровувача� на 
трубоɩровоɞі чи на 
ɩокриттɹɯ і викɥикати 
ɩоɞраɡнɟннɹ ɲкіри чи 
ураɠɟннɹ очɟɣ�

� ɇɟ ɡакриваɣтɟ вɟнтиɥɹɰіɣні 
отвори ваɲоɝо 
ɯоɥоɞиɥɶника

� Ɋɟɦонт ɟɥɟктроɩриɥаɞів 
ɦаɸтɶ виконувати тіɥɶки 
кваɥіɮіковані ɮаɯівɰі� 
Ɋɟɦонт� виконаниɣ 
нɟɞосвіɞчɟниɦи особаɦи� 
ɦоɠɟ сɩричинити риɡик ɞɥɹ 
користувача�

� ɍ виɩаɞку нɟсɩравностɟɣ 
ɩіɞ час ɟксɩɥуатаɰіʀ 
чи рɟɦонту виɦкнітɶ 
ɯоɥоɞиɥɶник� виɦкнувɲи 
ɡаɩобіɠник чи виɣнɹвɲи ɡ 
роɡɟтки ɲнур ɠивɥɟннɹ� 

� При віɞ
ɽɞнанні віɞ ɦɟрɟɠі 
нɟ тɹɝнітɶ ɡа кабɟɥɶ ± тіɥɶки 
ɡа ɲтɟɩсɟɥɶ� 

� Пɥɹɲки ɡ аɥкоɝоɥɶниɦи 
наɩоɹɦи ɦаɸтɶ ɡбɟріɝатисɹ 
у наɞіɣноɦу ɦісɰі� іɡ 
ɡакритоɸ криɲкоɸ та у 
вɟртикаɥɶноɦу ɩоɥоɠɟнні� 
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� ɋуворо ɡаборонɟно 
ɡбɟріɝати в ɯоɥоɞиɥɶнику 
ɩɥɹɲки ɡ ɝорɸчиɦи чи 
вибуɯонɟбɟɡɩɟчниɦи 
рɟчовинаɦи�

� ɇɟ ɡастосовуɣтɟ ɦɟɯанічні 
ɩристроʀ або інɲі ɡасоби ɞɥɹ 
ɩрискорɟннɹ роɡɦороɠɟннɹ� 
кріɦ рɟкоɦɟнɞованиɯ 
виробникоɦ�

� ɐɟɣ ɟɥɟктроɩриɥаɞ 
нɟ ɩриɡначɟниɣ ɞɥɹ 
використаннɹ особаɦи 
�вкɥɸчаɸчи ɞітɟɣ� ɡі 
ɡниɠɟниɦи ɮіɡичниɦи� 
чутɥивиɦи або роɡуɦовиɦи 
ɦоɠɥивостɹɦи або ɡ 
бракоɦ ɞосвіɞу і ɡнанɶ� 
ɹкɳо вони нɟ ɩɟрɟбуваɸтɶ 
ɩіɞ наɝɥɹɞоɦ або нɟ 
ɩроɣɲɥи інструктаɠ ɳоɞо 
користуваннɹ ɩристроɽɦ 
віɞ віɞɩовіɞаɥɶноʀ ɡа ʀɯнɸ 
бɟɡɩɟку особи�

� ɇɟ використовуɣтɟ 
нɟсɩравниɣ ɯоɥоɞиɥɶник� 
При виникнɟнні 
ɡаɩитанɶ ɡвɟртаɣтɟсɹ ɞо 
кваɥіɮікованоɝо ɮаɯівɰɹ�

� ȿɥɟктрична бɟɡɩɟка 
ɦоɠɟ ɝарантуватисɹ ɥиɲɟ 
в тоɦу виɩаɞку� ɹкɳо 
систɟɦа ɡаɡɟɦɥɟннɹ у 
ваɲоɦу буɞинку віɞɩовіɞаɽ 
станɞартаɦ�

� ȼɩɥив на ɩристріɣ ɞоɳу� 
сніɝу� сонɰɹ чи вітру 
нɟбɟɡɩɟчниɣ ɡ точку ɡору 
ɟɥɟктробɟɡɩɟки�

� Ɂвɟрнітɶсɹ ɞо сɟрвісноʀ 
сɥуɠби� ɹкɳо ɩоɲкоɞɠɟно 
ɲнур ɠивɥɟннɹ� ɳоб ɰɟ нɟ 
створиɥо нɟбɟɡɩɟку ɞɥɹ вас�

� ɇɟ вɦикаɣтɟ ɯоɥоɞиɥɶник 
в роɡɟтку ɩіɞ час ɣоɝо 
встановɥɟннɹ� Ɋиɡик 
сɦɟртɟɥɶноɝо виɩаɞку чи 
сɟрɣоɡниɯ уɲкоɞɠɟнɶ ɞуɠɟ 
високиɣ�

� ɐɟɣ ɯоɥоɞиɥɶник 
ɩриɡначɟниɣ ɥиɲɟ ɞɥɹ 
ɡбɟріɝаннɹ ɯарчовиɯ 
ɩроɞуктів� Ƀоɝо нɟ сɥіɞ 
використовувати ɡ буɞɶ�ɹкоɸ 
інɲоɸ ɦɟтоɸ�

� табɥиɰɹ ɡ оɩисоɦ 
тɟɯнічниɯ сɩɟɰиɮікаɰіɣ 
виробу роɡтаɲована 
ɡɥіва на внутріɲніɣ стінɰі 
ɯоɥоɞиɥɶника�

� ɇɟ ɩіɞкɥɸчаɣтɟ ɯоɥоɞиɥɶник 
ɞо ɟɥɟктронниɯ систɟɦ 
ɟнɟрɝоɡбɟрɟɠɟннɹ� оскіɥɶки 
ɰɟ ɦоɠɟ ɩриɡвɟсти ɞо 
нɟсɩравності виробу�

� əкɳо в ɯоɥоɞиɥɶнику ɽ 
ɩіɞсвічуваннɹ синіɦ світɥоɦ� 
нɟ сɥіɞ ɞовɝо ɞивитисɹ на 
нɶоɝо ɝоɥиɦ окоɦ або чɟрɟɡ 
оɩтичні ɩристроʀ� 

� ɍ раɡі віɞкɥɸчɟннɹ 
ɯоɥоɞиɥɶників іɡ ручниɦ 
уɩравɥіннɹɦ віɞ ɦɟрɟɠі 
ɟɥɟктроɠивɥɟннɹ ɡачɟкаɣтɟ 
ɳонаɣɦɟнɲɟ � ɯвиɥин� ɩɟрɲ 
ніɠ ɩіɞкɥɸчати ɠивɥɟннɹ�

� ɍ виɩаɞку ɩроɞаɠу виробу 
ɰɸ інструкɰіɸ ɡ ɟксɩɥуатаɰіʀ 
сɥіɞ ɩɟрɟɞати новоɦу 
ɝосɩоɞарɸ�

� Піɞ
ɽɞнуɸчи ɯоɥоɞиɥɶник 
ɞо ɟɥɟктроɦɟрɟɠі� нɟ 
торкаɣтɟсɹ ɞо ɲтɟɩсɟɥɶноʀ 
виɥки ɦокриɦи рукаɦи� WR 
�Піɞ
ɽɞнавɲи ɯоɥоɞиɥɶник 
ɞо ɟɥɟктроɦɟрɟɠі� нɟ 
торкаɣтɟсɹ ɞо ɲтɟɩсɟɥɶноʀ 
виɥки воɥоɝиɦи рукаɦи
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� При роɡɦіɳɟнні ɩриɥаɞу� 
вɩɟвнітɶсɹ� ɳо ɲнур 
ɠивɥɟннɹ нɟ ɩоɲкоɞɠɟниɣ і 
нɟ сɩɥутаниɣ�

� ɇɟ роɡɦіɳувати ɩɟрɟносні 
баɝатоɦісні роɡɟтки чи 
ɩɟрɟносні ɞɠɟрɟɥа ɠивɥɟннɹ 
на ɡаɞніɣ частині ɩриɥаɞу�

� ɇɟ ɩіɞкɥɸчаɣтɟ ɯоɥоɞиɥɶник 
ɞо ɩоɝано ɡакріɩɥɟноʀ 
стінноʀ роɡɟтки ɦɟрɟɠі 
ɟɥɟктроɩостачаннɹ�

� ȱɡ ɦіркуванɶ бɟɡɩɟки нɟ 
ɞоɩускаɣтɟ ɩотраɩɥɹннɹ воɞи 
бɟɡɩосɟрɟɞнɶо на ɡовніɲні 
або внутріɲні частини 
ɯоɥоɞиɥɶника�

� ɇɟ роɡбриɡкуɣтɟ ɩорɹɞ іɡ 
ɯоɥоɞиɥɶникоɦ ɡаɣɦисті 
ɦатɟріаɥи� такі ɹк ɝаɡ ɩроɩан� 
чɟрɟɡ риɡик ɩоɠɟɠі та вибуɯу�

� ɇɟ ставтɟ ɩосуɞини ɡ воɞоɸ 
на ɯоɥоɞиɥɶник� оскіɥɶки ɰɟ 
ɦоɠɟ ɩриɡвɟсти ɞо ураɠɟннɹ 
ɟɥɟктричниɦ струɦоɦ або 
ɩоɠɟɠі�

� ɇɟ ɩɟрɟвантаɠуɣтɟ 
ɯоɥоɞиɥɶник наɞɦірноɸ 
кіɥɶкістɸ ɩроɞуктів� əкɳо 
ɯоɥоɞиɥɶник ɩɟрɟвантаɠɟно� 
ɩроɞукти ɦоɠутɶ виɩасти 
ɩри віɞчинɟнні ɞвɟрɰɹт і 
травɦувати вас чи ɩоɲкоɞити 
ɯоɥоɞиɥɶник� ɇɟ кɥаɞітɶ 

ɩрɟɞɦɟти на ɯоɥоɞиɥɶник� 
оскіɥɶки вони ɦоɠутɶ вɩасти 
ɩіɞ час віɞчинɟннɹ чи 
ɡачинɟннɹ ɞвɟрɰɹт�

� ɍ ɯоɥоɞиɥɶнику нɟ ɦоɠна 
ɡбɟріɝати рɟчовини� 
ɳо виɦаɝаɸтɶ ɩɟвниɯ 
тɟɦɩɟратурниɯ уɦов 
�вакɰини� тɟрɦочутɥиві 
ɦɟɞикаɦɟнти� наукові 
ɦатɟріаɥи тоɳо��

� ɏоɥоɞиɥɶник сɥіɞ віɞ
ɽɞнати 
віɞ ɟɥɟктроɦɟрɟɠі� ɹкɳо він 
нɟ буɞɟ використовуватисɹ 
ɩротɹɝоɦ триваɥоɝо часу� 
Ɇоɠɥиві нɟсɩравності 
ɲнура ɠивɥɟннɹ ɦоɠутɶ 
ɩриɡвɟсти ɞо ɩоɠɟɠі�

� ɏоɥоɞиɥɶник ɦоɠɟ 
ɩɟрɟɦіɳатисɹ� ɹкɳо 
рɟɝуɥɶовані ніɠки нɟ 
ɡаɮіксовано на ɩіɞɥоɡі� 
Ɏіксаɰіɹ рɟɝуɥɶованиɯ ніɠок 
на ɩіɞɥоɡі ɦоɠɟ ɡаɩобіɝти 
ɣоɝо ɩɟрɟɦіɳɟннɸ�

� При ɩɟрɟɦіɳɟнні 
ɯоɥоɞиɥɶника нɟ триɦаɣтɟ 
ɣоɝо ɡа ручку� бо вона ɦоɠɟ 
ɡɥаɦатисɹ�

� При встановɥɟнні 
ɯоɥоɞиɥɶника віɞстанɶ ɦіɠ 
ниɦ ɣ інɲиɦ ɯоɥоɞиɥɶникоɦ 
чи ɦороɡиɥɶникоɦ ɦаɽ 
становити ɳонаɣɦɟнɲɟ 
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� сɦ� ȼ інɲоɦу раɡі бічні 
стінки� ɳо ɩриɥɹɝаɸтɶ� 
ɡвоɥоɠуватиɦутɶсɹ�

� ɇікоɥи нɟ використовуɣтɟ 
ɰɟɣ виріб� ɹкɳо вɟрɯнɹ 
або ɡаɞнɹ криɲка віɞкриті 
та віɞкриваɸтɶ ɞостуɩ ɞо 
ɟɥɟктронниɯ ɩɥат �криɲки 
ɟɥɟктронниɯ ɩɥат� ����  

1

1

�

Ⱦлɹ�ɩɪиɫɬɪоʀɜ�ɿɡ�
ɪоɡɩодɿльникоɦ�ɜоди�
� Ɍиск в ɦісɰі ɩіɞвɟɞɟннɹ 

ɯоɥоɞноʀ воɞи нɟ ɩовинɟн 
ɩɟрɟвиɳувати �� ɮунтів на 
кваɞратниɣ ɞɸɣɦ ���� N3D�� 
əкɳо тиск воɞи ɩɟрɟвиɳуɽ 
�� ɮунтів на кваɞратниɣ 
ɞɸɣɦ ���� N3D�� встановітɶ 
у своʀɣ ɦаɝістраɥɶніɣ 
ɦɟрɟɠі кɥаɩан обɦɟɠɟннɹ 
тиску� əкɳо ви нɟ ɡнаɽтɟ� 
ɹк ɩɟрɟвірити тиск воɞи� 
ɡвɟрнітɶсɹ ɡа ɞоɩоɦоɝоɸ 
ɩроɮɟсіɣноɝо сантɟɯніка�

� əкɳо у ваɲіɣ установɰі 
існуɽ риɡик виникнɟннɹ 
ɝіɞравɥічноɝо уɞару� 
обов¶ɹɡково встановітɶ 

ɡаɯиснɟ обɥаɞнаннɹ 
ɞɥɹ ɡаɩобіɝаннɹ риɡику 
виникнɟннɹ ɝіɞравɥічноɝо 
уɞару� ɍ раɡі виникнɟннɹ 
суɦнівів стосовно 
ɦоɠɥивості виникнɟннɹ 
ɝіɞравɥічноɝо уɞару у ваɲіɣ 
установɰі� ɡвɟрнітɶсɹ ɡа 
ɞоɩоɦоɝоɸ ɞо ɩроɮɟсіɣниɯ 
сантɟɯніків�

� Ɂаборонɹɽтɶсɹ виконувати 
встановɥɟннɹ у ɦісɰі 
ɩіɞвɟɞɟннɹ ɝарɹчоʀ воɞи� 
ɇɟобɯіɞно вɠити ɡаɩобіɠниɯ 
ɡаɯоɞів ɞɥɹ ɡаɩобіɝаннɹ 
риɡику ɡаɦɟрɡаннɹ ɲɥанɝів� 
Ɍɟɦɩɟратура робочоʀ воɞи 
ɩовинна ɡнаɯоɞитисɹ в 
інтɟрваɥі віɞ �� �) ���� �&� 
ɞо ��� �) ��� �&��

� ȼикористовуɣтɟ ɥиɲɟ ɩитну 
воɞу�

Ȼɟɡɩɟкɚ�дɿɬɟɣ
� əкɳо на ɞвɟрɰɹтаɯ ɽ ɡаɦок� 

триɦаɣтɟ кɥɸч у ɦісɰі� 
нɟɞосɹɠноɦу ɞɥɹ ɞітɟɣ�

� ɋɥіɞ наɝɥɹɞати ɡа ɞітɶɦи 
та нɟ ɞоɡвоɥɹти ʀɦ ɩсувати 
ɩристріɣ�

ȼɿдɩоɜɿднɿɫɬь�Ⱦиɪɟкɬиɜɿ�
ɳодо�ɜɿдɩɪɚɰьоɜɚноɝо�
ɟлɟкɬɪиɱноɝо�ɣ�
ɟлɟкɬɪонноɝо�оɛлɚднɚннɹ�
�Ⱦиɪɟкɬиɜɚ�:(((��ɣ�
ɭɬилɿɡɚɰɿɹ�ɜɿдɯодɿɜ�

ɐɟɣ ɩриɥаɞ 
віɞɩовіɞаɽ виɦоɝаɦ 
Ⱦирɟктиви :((( 
���������(8��  ɐɟɣ 
виріб ɩоɡначɟниɣ 
сиɦвоɥоɦ 
ɩринаɥɟɠності ɞо 
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катɟɝоріʀ віɞɯоɞів 
ɟɥɟктричноɝо ɣ ɟɥɟктронноɝо 
обɥаɞнаннɹ �:(((��
ɐɟɣ ɩриɥаɞ виɝотовɥɟниɣ 
ɡ високоɹкісниɯ ɞɟтаɥɟɣ та 
ɦатɟріаɥів� ɹкі ɩіɞɥɹɝаɸтɶ 
ɩовторноɦу використаннɸ ɣ 
ɩɟрɟробɰі� Пісɥɹ ɡакінчɟннɹ 
тɟрɦіну ɟксɩɥуатаɰіʀ ɰɟɣ 
ɩриɥаɞ нɟ ɦоɠна викиɞати 
раɡоɦ ɡі ɡвичаɣниɦи 
ɩобутовиɦи віɞɯоɞаɦи� Ƀоɝо 
сɥіɞ ɡɞати у віɞɩовіɞниɣ 
ɩункт ɡбору віɞɯоɞів 
ɟɥɟктричноɝо ɣ ɟɥɟктронноɝо 
обɥаɞнаннɹ ɹк вторинноʀ 
сировини� ȱнɮорɦаɰіɸ 
ɩро ɦісɰɟɡнаɯоɞɠɟннɹ 
наɣбɥиɠчоɝо ɩункту ɡбору 
віɞɯоɞів ɦоɠна отриɦати в 
ɦісɰɟвиɯ орɝанаɯ вɥаɞи�
ȼɿдɩоɜɿднɿɫɬь�Ⱦиɪɟкɬиɜɿ�
ɳодо�оɛɦɟɠɟннɹ�
ɜикоɪиɫɬɚннɹɦ�ɲкɿдлиɜиɯ�
ɪɟɱоɜин��5R+6�
ɐɟɣ ɩриɥаɞ віɞɩовіɞаɽ 
виɦоɝаɦ Ⱦирɟктиви 5R+6 
���������(8��  ȼін нɟ 
ɦіститɶ ɲкіɞɥивиɯ та інɲиɯ 
рɟчовин� використаннɹ ɹкиɯ 
ɡаборонɟно ɰіɽɸ Ⱦирɟктивоɸ�
ȱнɮоɪɦɚɰɿɹ�ɩɪо�ɭɩɚкоɜкɭ
ɍɩаковка ɰɶоɝо виробу 
виɝотовɥɟна ɡ ɦатɟріаɥів� 
ɹкі ɩіɞɥɹɝаɸтɶ ɩовторніɣ 
ɩɟрɟробɰі ɡɝіɞно ɡ 
наɰіонаɥɶниɦи норɦаɦи ɣ 
ɩравиɥаɦи ɳоɞо оɯорони 
ɞовкіɥɥɹ� ɐі ɩакуваɥɶні 
ɦатɟріаɥи нɟ ɦоɠна викиɞати 
раɡоɦ ɡ ɩобутовиɦи чи 
інɲиɦи віɞɯоɞаɦи� Ȳɯ сɥіɞ 
ɡɞати в оɞин ɡ ɩунктів ɡбору 

ɩакуваɥɶниɯ ɦатɟріаɥів� 
виɡначɟниɯ ɦісɰɟвиɦи 
орɝанаɦи вɥаɞи
ɉоɩɟɪɟдɠɟннɹ�+&
əкɳо�ɫиɫɬɟɦɚ�оɯолодɠɟннɹ�
ɜɚɲоɝо�ɩɪиɫɬɪоɸ�ɦɿɫɬиɬь�
5���D��
ɐɟɣ ɝаɡ ɝорɸчиɣ� Ɍоɦу 
буɞɶтɟ уваɠні� нɟ ɞоɩускаɣтɟ 
ɩоɲкоɞɠɟннɹ систɟɦи 
оɯоɥоɞɠɟннɹ та труб 
ɩіɞ час використаннɹ і 
трансɩортуваннɹ� ɍ виɩаɞку 
ɩоɲкоɞɠɟннɹ ɩристроɸ 
ɡбɟріɝаɣтɟ ɣоɝо ɩоɞаɥі 
віɞ ɩотɟнɰіɣноɝо ɞɠɟрɟɥа 
ɡаɣɦаннɹ та ɩровітрɸɣтɟ 
ɩриɦіɳɟннɹ� в ɹкоɦу 
ɡнаɯоɞитɶсɹ ɩриɥаɞ� 
ɇɟ�ɡɜɟɪɬɚɣɬɟ�ɭɜɚɝи�нɚ�
ɩоɩɟɪɟдɠɟннɹ��ɹкɳо�
ɫиɫɬɟɦɚ�оɯолодɠɟннɹ�
ɜɚɲоɝо�ɩɪиɫɬɪоɸ�ɦɿɫɬиɬь�
5���D��
Ɍиɩ ɝаɡу� ɳо 
використовуɽтɶсɹ у ɩриɥаɞі� 
навɟɞɟниɣ у ɩасɩортніɣ 
табɥиɰі� роɡтаɲованіɣ 
ɡɥіва на внутріɲніɣ стінɰі 
ɯоɥоɞиɥɶника

əк�ɡɚоɳɚдиɬи�
ɟлɟкɬɪоɟнɟɪɝɿɸ
� ɇɟ триɦаɣтɟ ɞвɟрі 

ɯоɥоɞиɥɶника віɞчинɟниɦи 
триваɥиɣ час�

� ɇɟ ɡакɥаɞаɣтɟ ɞо 
ɯоɥоɞиɥɶника ɝарɹчі 
ɩроɞукти чи наɩоʀ�

� ɇɟ ɡбɟріɝаɣтɟ у 
ɯоɥоɞиɥɶнику ɝарɹчі наɩоʀ 
чи ɩроɞукти�



UK10

Ⱦата виɝотовɥɟннɹ товарів ɡаɡначɟна в сɟріɣноɦу ноɦɟрі товару� ɹкиɣ 
вкаɡаниɣ на ɟтикɟтɰі� роɡтаɲованіɣ на товарі� а саɦɟ� ɩɟрɲі ɞві ɰиɮри 
сɟріɣноɝо ноɦɟру оɡначаɸтɶ рік виробниɰтва� а останні ɞві ± ɦісɹɰɶ� 

� ɇɟ встановɥɸɣтɟ 
ɯоɥоɞиɥɶник ɩіɞ ɩрɹɦиɦ 
сонɹчниɦ ɩроɦіннɹɦ 
чи ɩобɥиɡу ɞɠɟрɟɥа 
тɟɩɥа� наɩрикɥаɞ� ɩɥити� 
ɩосуɞоɦиɣноʀ ɦаɲини чи 
раɞіатора оɩаɥɟннɹ�

� ɋɥіɞкуɣтɟ ɡа тиɦ� ɳоб 
ɩроɞукти ɡбɟріɝаɥисɹ у 
ɡакритиɯ контɟɣнɟраɯ�

� Ⱦɥɹ ɯоɥоɞиɥɶників іɡ 
ɦороɡиɥɶниɦ віɞɞіɥɟннɹɦ� 
у ɦороɡиɥɶноɦу віɞɞіɥɟнні 
ɯоɥоɞиɥɶника ɦоɠна 
ɡбɟріɝати ɦаксиɦаɥɶну 
кіɥɶкістɶ ɩроɞуктів� ɹкɳо 
ɞістати ɡ нɶоɝо ɩоɥиɰі 
чи скрині� ɇавɟɞɟнɟ в 
тɟɯнічниɯ ɯарактɟристикаɯ 
ɟнɟрɝосɩоɠиваннɹ 

ɯоɥоɞиɥɶника виɡначɟно 
ɡа уɦови� ɳо ɩоɥиɰі чи 
скрині ɦороɡиɥɶноɝо 
віɞɞіɥɟннɹ виɣнɹті� ɣ у нɶоɝо 
ɡавантаɠɟна ɦаксиɦаɥɶно 
ɦоɠɥива кіɥɶкістɶ ɩроɞуктів� 
Поɥиɰɸ чи скринɸ 
ɦоɠна використовувати 
віɞɩовіɞно ɞо ɮорɦи ɣ 
роɡɦіру ɩроɞуктів ɞɥɹ 
ɡаɦороɠуваннɹ�

� Ɋоɡɦороɠуваннɹ 
ɡаɦороɠɟниɯ ɩроɞуктів у 
ɯоɥоɞиɥɶноɦу віɞɞіɥɟнні 
ɡабɟɡɩɟчитɶ ɟконоɦіɸ 
ɟɥɟктроɟнɟɝріʀ та 
ɡбɟрɟɠɟннɹ ɹкості ɩроɞуктів�
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� Ⱦата виробниɰтва ɦіститɶсɹ 
в сɟріɣнноɦу ноɦɟрі 
ɩроɞукту� ɳо вкаɡаниɣ на 
ɟтикɟтɰі� роɡтаɲованіɣ на 
ɩроɞукті� а саɦɟ� ɩɟрɲі ɞві 
ɰиɮри сɟріɣноɝо ноɦɟра 
ɩоɡначаɸтɶ рік виробниɰтва� 
а останні ɞві � ɦісɹɰɶ� 
ɇаɩрикɥаɞ� ©����������
��ª оɡначаɽ� ɳо ɩроɞукт 
виɝотовɥɟниɣ в травні ���� 
року�
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���ȼɫɬɚноɜлɟннɹ

B Ȼуɞɶ ɥаска� ɩаɦ¶ɹтаɣтɟ� ɳо виробник 
нɟ нɟстиɦɟ віɞɩовіɞаɥɶністɶ� ɹкɳо нɟ 
ɞотриɦано ɩораɞ� навɟɞɟниɯ в інструкɰіʀ 
ɡ користуваннɹ�

ɓо�ɫлɿд�ɜɪɚɯоɜɭɜɚɬи�ɩɪи�
ɬɪɚнɫɩоɪɬɭɜɚннɿ�ɩɪилɚдɭ
�� Пɟрɟɞ буɞɶ�ɹкиɦ трансɩортуваннɹɦ 

ɯоɥоɞиɥɶник ɦаɽ бути сɩороɠнɟниɣ і 
виɦитиɣ�

�� Пɟрɟɞ уɩаковуваннɹɦ ɯоɥоɞиɥɶника 
всі ɩоɥиɰі� ɩринаɥɟɠності� контɟɣнɟри 
ɞɥɹ ɮруктів та овочів тоɳо у ваɲоɦу 
ɯоɥоɞиɥɶнику сɥіɞ ɦіɰно ɡакріɩити 
скотчɟɦ ɞɥɹ ɡаɩобіɝаннɹ струсаɦ�

�� ɍɩаковувати ɯоɥоɞиɥɶник сɥіɞ ɡа 
ɞоɩоɦоɝоɸ товстиɯ стрічок і ɦіɰниɯ 
ɦотуɡок� а такоɠ ɞотриɦуватисɹ ɩравиɥ 
трансɩортуваннɹ� наɞрукованиɯ на 
уɩаковɰі�

ɍɩɟɜнɿɬьɫɹ�ɜ�ɬоɦɭ��ɳо�ɜɫɟɪɟдинɿ�
ɯолодильник�ɫɬɚɪɚнно�ɜиɦиɬиɣ�
Повторнɟ використаннɹ ɦатɟріаɥів 
наɞɡвичаɣно ваɠɥивɟ ɞɥɹ ɩрироɞи та 
наɲиɯ наɰіонаɥɶниɯ рɟсурсів�
əкɳо ви баɠаɽтɟ ɩосɩриɹти ɩовторноɦу 
використаннɸ ɦатɟріаɥів уɩаковки� ви 
ɦоɠɟтɟ отриɦати біɥɶɲɟ інɮорɦаɰіʀ віɞ 
орɝанів оɯорони ɞовкіɥɥɹ або віɞ орɝанів 
ɦісɰɟвоʀ вɥаɞи�

Пɟрɟɞ увіɦкнɟннɹɦ 
ɯоɥоɞиɥɶника
Пɟрɲ ніɠ роɡɩочати ɟксɩɥуатаɰіɸ 
ɯоɥоɞиɥɶника� ɩɟрɟвіртɟ ɞотриɦаннɹ 
такиɯ уɦов�
�� ɍсɟрɟɞині ɯоɥоɞиɥɶника суɯо� ніɳо 

нɟ ɡаваɠаɽ віɥɶніɣ ɰиркуɥɹɰіʀ ɩовітрɹ 
ɩоɡаɞу ɩриɥаɞу�

ɉɿдклɸɱɟннɹ�до�
ɟлɟкɬɪоɦɟɪɟɠɿ
Піɞкɥɸчітɶ ɯоɥоɞиɥɶник ɞо ɡаɡɟɦɥɟноʀ 
роɡɟтки� ɡаɯиɳɟноʀ ɩɥавкиɦ ɡаɩобіɠникоɦ 
віɞɩовіɞноʀ ɩотуɠності�
ȼаɠɥиво�
�  Піɞкɥɸчɟннɹ ɦаɽ віɞɩовіɞати 

наɰіонаɥɶниɦ норɦаɦ і ɩравиɥаɦ�
�  Пісɥɹ встановɥɟннɹ ɯоɥоɞиɥɶника ɦаɽ 

бути ɡабɟɡɩɟчɟниɣ ɥɟɝкиɣ ɞостуɩ ɞо 
ɲтɟɩсɟɥɹ ɲнура ɠивɥɟннɹ�

�  ɍкаɡана наɩруɝа ɦаɽ віɞɩовіɞати наɩруɡі 
ваɲоʀ ɟɥɟктроɦɟрɟɠі�

�  Ⱦɥɹ ɩіɞкɥɸчɟннɹ нɟ сɥіɞ 
використовувати ɩоɞовɠувачі та 
ɲтɟɩсɟɥɶні коɥоɞки на ɞɟкіɥɶка ɝніɡɞ�

B ɍ раɡі ɩоɲкоɞɠɟннɹ ɲнура ɠивɥɟннɹ 
ɣоɝо ɡаɦіну ɦаɽ ɡɞіɣснɸвати 
кваɥіɮікованиɣ ɟɥɟктрик�

B Ɂаборонɹɽтɶсɹ користуватисɹ 
ɯоɥоɞиɥɶникоɦ� ɞоки ɣоɝо нɟ буɞɟ 
віɞрɟɦонтовано� ȱснуɽ нɟбɟɡɩɟка 
ураɠɟннɹ ɟɥɟктричниɦ струɦоɦ�

ɍтиɥіɡаɰіɹ уɩаковки
Пакуваɥɶні ɦатɟріаɥи ɦоɠутɶ становити 
нɟбɟɡɩɟку ɞɥɹ ɞітɟɣ� Ɂбɟріɝаɣтɟ 
ɩакуваɥɶні ɦатɟріаɥи у нɟɞосɹɠноɦу 
ɞɥɹ ɞітɟɣ ɦісɰі� або утиɥіɡуɣтɟ ʀɯ� 
роɡсортувавɲи віɞɩовіɞно ɞо інструкɰіɣ ɡ 
утиɥіɡаɰіʀ віɞɯоɞів� ɇɟ утиɥіɡуɣтɟ ʀɯ раɡоɦ 
іɡ ɡвичаɣниɦи ɩобутовиɦи віɞɯоɞаɦи�
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ɍɩаковка ваɲоɝо ɯоɥоɞиɥɶника 
виробɥɟна ɡ ɦатɟріаɥів� ɳо ɦоɠутɶ бути 
використані ɩовторно�
ɍɬилɿɡɚɰɿɹ�ɜɚɲоɝо�ɫɬɚɪоɝо�
ɯолодильникɚ
ɍтиɥіɡуɣтɟ стариɣ ɯоɥоɞиɥɶник� нɟ 
ɡавɞаɸчи ɲкоɞи ɞовкіɥɥɸ�
� Ɂ ɩитанɶ ɳоɞо утиɥіɡаɰіʀ ɯоɥоɞиɥɶника 

ви ɦоɠɟтɟ ɡвɟрнутисɹ ɞо ɩункту ɡбору 
віɞɯоɞів ваɲоɝо насɟɥɟноɝо ɩункту�

Пɟрɟɞ утиɥіɡаɰіɽɸ ɯоɥоɞиɥɶника віɞріɠтɟ 
ɲтɟɩсɟɥɶ ɟɥɟктроɲнура� а такоɠ вивɟɞітɶ 
ɡ ɥаɞу ɡаɦки �ɹкɳо такі існуɸтɶ� ɞвɟрɰɹт� 
ɳоб ɡаɯистити ɞітɟɣ віɞ нɟбɟɡɩɟки 
ɡачинɟннɹ всɟрɟɞині�
Ɋоɡɦɿɳɟннɹ�ɬɚ�
ɜɫɬɚноɜлɟннɹ
B  əкɳо ɞвɟрі ɩриɦіɳɟннɹ� в ɹкоɦу буɞɟ 
встановɥɟно ɯоɥоɞиɥɶник� нɟɞостатнɶо 
ɲирокі� ɡвɟрнітɶсɹ ɞо сɟрвісноʀ сɥуɠби� 
ʀʀ сɩівробітники ɞоɩоɦоɠутɶ ɡнɹти ɞвɟрі ɡ 
ɯоɥоɞиɥɶника та ɩронɟсти ɣоɝо бокоɦ� 
�� ȼстановɥɸɣтɟ ɯоɥоɞиɥɶник у ɦісɰі� 
ɡручноɦу ɞɥɹ ɣоɝо використаннɹ�
�� ɏоɥоɞиɥɶник ɦаɽ ɡнаɯоɞитисɹ в 
ɦісɰі� віɞɞаɥɟноɦу віɞ ɞɠɟрɟɥа тɟɩɥа� 
ɩіɞвиɳɟноʀ воɥоɝості та ɩрɹɦиɯ сонɹчниɯ 
ɩроɦɟнів�
�� Ⱦɥɹ ɟɮɟктивніɲоʀ роботи нɟобɯіɞно 
ɡабɟɡɩɟчити ɝарну вɟнтиɥɹɰіɸ навкоɥо 
ɯоɥоɞиɥɶника� əкɳо ɯоɥоɞиɥɶник 
встановɥɸɽтɶсɹ в ніɲі стіни� ɦініɦаɥɶна 
віɞстанɶ ɦаɽ бути � сɦ ɞо стɟɥі та � сɦ 
ɞо стіни� əкɳо на ɩіɞɥоɡі ɥɟɠитɶ киɥиɦ� 
трɟба ɩіɞнɹти ɯоɥоɞиɥɶник на ��� сɦ наɞ 
рівнɟɦ ɩіɞɥоɝи� 
�� ɏоɥоɞиɥɶник ɦаɽ стоɹти на рівніɣ 
ɩовɟрɯні� ɳоб нɟ виникаɥо трɹсіннɹ�

Ɂɚɦɿнɚ�лɚɦɩоɱки�
оɫɜɿɬлɟннɹ�
Ⱦɥɹ ɡаɦіни ɥаɦɩи освітɥɟннɹ 
ɯоɥоɞиɥɶника ɡвɟрнітɶсɹ ɞо 
авториɡованоɝо сɟрвісноɝо ɰɟнтру�
Ʌаɦɩ�и� ɡ ɰɶоɝо ɩристроɸ нɟ 
ɩриɡначɟна�і� ɞɥɹ освітɥɟннɹ кіɦнати� 
Приɡначɟннɹ ɰіɽʀ ɥаɦɩи � ɩоɥɟɝɲити 
роɡтаɲуваннɹ ɩроɞуктів у ɯоɥоɞиɥɶнику 
� ɦороɡиɥɶнику бɟɡɩɟчниɦ та ɡручниɦ 
чиноɦ�
Ʌаɦɩи� ɳо використовуɸтɶсɹ у ɰɶоɦу 
ɩристроʀ� ɩовинні витриɦувати ваɠкі 
уɦови ɟксɩɥуатаɰіʀ� такі ɹк тɟɦɩɟратура 
ниɠчɟ ��� �&�

Ɋɟɝɭлɸɜɚннɹ�нɿɠок
əкɳо ɯоɥоɞиɥɶник нɟ ɡбаɥансовано�
ȼи ɦоɠɟтɟ ɡбаɥансувати ɯоɥоɞиɥɶник� 
обɟртаɸчи ɣоɝо ɩɟрɟɞні ніɠки� 
ɹк ɩокаɡано на ɦаɥɸнку� Ʉут 
ɯоɥоɞиɥɶника� в ɹкоɦу ɡнаɯоɞитɶсɹ 
ніɠка� оɩускатиɦɟтɶсɹ� ɹкɳо 
ɩовɟртати в наɩрɹɦку чорноʀ стріɥки� 
і ɩіɞіɣɦатиɦɟтɶсɹ� ɹкɳо ɩовɟртати 
у ɡворотноɦу наɩрɹɦку� əкɳо ɯтосɶ 
ɞоɩоɦоɠɟ ɩіɞнɹти ɯоɥоɞиɥɶник� ɰɟ 
ɩоɥɟɝɲитɶ ɩроɰɟс�

ɉоɩɟɪɟдɠɟннɹ�ɩɪо�ɜɿдкɪиɬɿ�
дɜɟɪɰɹɬɚ

оɩɰіɹ
əкɳо ɞвɟрɰɹта ɯоɥоɞиɥɶноɝо чи 
ɦороɡиɥɶноɝо віɞɞіɥɟннɹ ɡаɥиɲити 
віɞкритиɦи на ɩɟвниɣ час� ɩроɡвучитɶ 
ɡастɟрɟɠниɣ сиɝнаɥ� Ɂастɟрɟɠниɣ 
ɡвуковиɣ сиɝнаɥ ɩриɩинитɶсɹ ɩісɥɹ 
натисканнɹ буɞɶ�ɹкоʀ кноɩки на ɞисɩɥɟʀ� 
або ɩісɥɹ ɡачинɟннɹ ɞвɟрɰɹт�
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4����ɉɿдɝоɬоɜкɚ
� ɏоɥоɞиɥɶник сɥіɞ встановити на 

віɞстані ɳонаɣɦɟнɲɟ �� сɦ віɞ ɞɠɟрɟɥ 
тɟɩɥа� такиɯ ɹк ɠарівниɰі� ɩɥити� батарɟʀ 
ɰɟнтраɥɶноɝо оɩаɥɟннɹ ɣ ɩɟчі� а такоɠ 
нɟ бɥиɠчɟ � сɦ віɞ ɟɥɟктричниɯ ɞуɯовиɯ 
ɲаɮ� у ɦісɰɹɯ� куɞи нɟ ɞуɯовиɯ ɲаɮ  
ɩічокɩрɹɦɟ сонɹчнɟ світɥо� 

� Ɍɟɦɩɟратура ɩовітрɹ в ɩриɦіɳɟнні� 
ɞɟ встановɥɸɽтɶсɹ ɯоɥоɞиɥɶник� ɦаɽ 
бути нɟ ɦɟнɲɟ ���&� ȼикористовувати 
ɯоɥоɞиɥɶник в уɦоваɯ ниɠчоʀ 
тɟɦɩɟратури нɟ рɟкоɦɟнɞуɽтɶсɹ ɡ 
ɦіркуванɶ ɣоɝо ниɡɶкоʀ ɟɮɟктивності�

� ɍɩɟвнітɶсɹ в тоɦу� ɳо всɟрɟɞині 
ɯоɥоɞиɥɶник старанно виɦитиɣ�

� əкɳо ɞва ɯоɥоɞиɥɶники 
встановɥɸɸтɶсɹ ɩорɹɞ� ɦіɠ ниɦи ɦаɽ 
бути віɞстанɶ нɟ ɦɟнɲɟ � сɦ�

� При ɩɟрɲоɦу увіɦкнɟнні ɯоɥоɞиɥɶника� 
ɩротɹɝоɦ ɩɟрɲиɯ ɲɟсти ɝоɞин роботи 
ɞотриɦуɣтɟсɹ настуɩниɯ інструкɰіɣ�

� ɇɟ віɞчинɹɣтɟ часто ɞвɟрɰɹта�
� ɏоɥоɞиɥɶник ɦуситɶ ɩраɰɸвати 

ɩороɠніɦ� бɟɡ ɩроɞуктів усɟрɟɞині�
� ɇɟ віɞкɥɸчаɣтɟ ɯоɥоɞиɥɶник віɞ 

ɟɥɟктроɦɟрɟɠі� əкɳо стаɥосɹ 
ɩоруɲɟннɹ ɟɥɟктроɩостачаннɹ� ɞив� 
ɡастɟрɟɠɟннɹ у роɡɞіɥі �Ɋɟкоɦɟнɞаɰіʀ ɡ 
виріɲɟннɹ ɩробɥɟɦ��

� Ⱦɥɹ ɡабɟɡɩɟчɟннɹ ниɡɶкоɝо сɩоɠиваннɹ 
ɟнɟрɝіʀ та ɩоɥіɩɲɟннɹ уɦов ɡбɟріɝаннɹ 
нɟобɯіɞно використовувати контɟɣнɟри�
ɹɳики� ɳо ɩостачаɸтɶсɹ раɡоɦ ɡ 
ɦороɡиɥɶноɸ каɦɟроɸ�

� Ʉонтакт ʀɠі ɡ ɞатчикоɦ тɟɦɩɟратури в 
ɦороɡиɥɶніɣ каɦɟрі ɦоɠɟ сɩричинити 
ɡбіɥɶɲɟннɹ сɩоɠиваннɹ ɟнɟрɝіʀ 
ɩристроɽɦ� Ɍакиɦ чиноɦ� сɥіɞ уникати 
буɞɶ�ɹкоɝо контакту ɡ ɞатчикоɦ�аɦи��

� Ɉриɝінаɥɶну уɩаковку та ɩɥівку 
сɥіɞ ɡбɟрɟɝти ɞɥɹ трансɩортуваннɹ 
або ɩɟрɟɦіɳɟннɹ ɯоɥоɞиɥɶника в 
ɦаɣбутнɶоɦу�

� ȼ ɞɟɹкиɯ ɦоɞɟɥɹɯ ɩриɥаɞова ɩанɟɥɶ 
автоɦатично виɦикаɽтɶсɹ чɟрɟɡ � 
ɯвиɥин ɩісɥɹ ɡакриваннɹ ɞвɟрɟɣ� ȼона 
ɩовторно активіɡуɽтɶсɹ ɩісɥɹ віɞчинɟннɹ 
ɞвɟрɟɣ або натисканнɹ буɞɶ�ɹкоʀ 
кɥавіɲі�

� Ʉонɞɟнсаɰіɹ воɥоɝи на ɩоɥиɰɹɯ 
ɞвɟрɰɹт�корɩусу та скɥɹниɯ контɟɣнɟраɯ 
ɽ норɦаɥɶниɦ ɹвиɳɟɦ і виникаɽ 
ɡавɞɹки ɡɦіні тɟɦɩɟратури внасɥіɞок 
віɞкриттɹ�ɡакриттɹ ɞвɟрɰɹт ɩіɞ час 
ɮункɰіонуваннɹ виробу�

ɑɟрɟɡ тɟ ɳо ɝарɹчɟ та воɥоɝɟ ɩовітрɹ 
нɟ ɦоɠɟ ɩотраɩити ɞо виробу у 
раɡі ɡакриттɹ ɣоɝо ɞвɟрɰɹт� виріб 
оɩтиɦіɡуɽтɶсɹ ɩіɞ уɦови� нɟобɯіɞні ɞɥɹ 
ɡаɯисту ваɲиɯ ɯарчовиɯ ɩроɞуктів� 
Ɏункɰіʀ та ɟɥɟɦɟнти вироби� такі ɹк� 
коɦɩрɟсор� вɟнтиɥɹтор� наɝрівач� 
роɡɦороɠуваннɹ� освітɥɟннɹ� ɞисɩɥɟɣ 
та інɲɟ ɩраɰɸɸтɶ ɡɝіɞно ɞо ɩотрɟб 
у рɟɠиɦі ɦініɦаɥɶноɝо сɩоɠиваннɹ 
ɟнɟрɝіʀ ɡа ɰиɯ уɦов �
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C ȱɥɸстраɰіʀ в ɞаніɣ інструкɰіʀ ɽ сɯɟɦатичниɦи і ɦоɠутɶ віɞріɡнɹтисɹ віɞ ваɲоʀ ɦоɞɟɥі� 
əкɳо ɞо коɦɩɥɟктаɰіʀ ɦоɞɟɥі� ɹку ви ɩриɞбаɥи� нɟ вɯоɞɹтɶ ɡɝаɞані ɞɟтаɥі� вони 
ɩриɡначɟні ɞɥɹ інɲиɯ ɦоɞɟɥɟɣ�

5.� UВикористання приладу
5.1. Кнопка регулювання 
температури.
Ɍɟɦɩɟратура всɟрɟɞині ɯоɥоɞиɥɶника 
ɡɦінɸɽтɶсɹ ɡ настуɩниɯ ɩричин�
� сɟɡонні коɥиваннɹ тɟɦɩɟратури�
�  ɑастɟ віɞкриваннɹ ɞвɟрɰɹт та ɡаɥиɲаннɹ ʀɯ 

віɞкритиɦи  на ɞовɝиɣ час�
�   роɡɦіɳɟннɹ в ɯоɥоɞиɥɶнику ɩроɞуктів� бɟɡ 

ɩоɩɟрɟɞнɶоɝо  оɯоɥоɞɠɟннɹ ɞо кіɦнатноʀ 
тɟɦɩɟратури�

�  роɡɦіɳɟннɹ ɯоɥоɞиɥɶника в ɩриɦіɳɟнні 
�наɩрикɥаɞ� ɩіɞ ɩроɦɟнɹɦи світɥа��

�  Ʉоɥиваннɹ внутріɲнɶоʀ тɟɦɩɟратури чɟрɟɡ 
такі  ɮактори ɦоɠна віɞрɟɝуɥɸвати ɡа 
ɞоɩоɦоɝоɸ віɞɩовіɞноʀ кноɩки� 

ɐиɮри� нанɟсɟні навкруɝ кноɩки рɟɝуɥɸваннɹ 
ɩоɡначаɸтɶ тɟɦɩɟратуру у ɝраɞусаɯ ɐɟɥɶсіɹ�
əкɳо тɟɦɩɟратура оточуɸɳоɝо сɟрɟɞовиɳа 
скɥаɞаɽ ���&� рɟкоɦɟнɞуɽтɶсɹ віɞрɟɝуɥɸвати 
тɟɦɩɟратуру ɯоɥоɞиɥɶника на ��&� При 
інɲиɯ тɟɦɩɟратураɯ оточуɸɳоɝо сɟрɟɞовиɳа 
ɰɟ ɡначɟннɹ ɦоɠна віɞрɟɝуɥɸвати віɞɩовіɞно 
ɞо виɦоɝ користувача�

5.2. Швидке заморожування 
əкɳо ɩотрібно ɡаɦороɡити вɟɥику кіɥɶкістɶ 
свіɠиɯ ɩроɞуктів� ɩɟрɟɦкнітɶ кноɩку 
рɟɝуɥɸваннɹ у ɩоɥоɠɟннɹ  � �� ɩɟрɲ 
ніɠ ɩокɥасти ɩроɞукти ɞо ɦороɡиɥɶноɝо 
віɞɞіɥɟннɹ�
Ⱦɥɹ ɡаɦороɠуваннɹ ɦаксиɦаɥɶноʀ кіɥɶкості 
ɩроɞуктів рɟкоɦɟнɞовано ɩіɞтриɦувати такɟ 
ɩоɥоɠɟннɹ кноɩки ɩротɹɝоɦ �� ɝоɞин� ɇɟ 
ɡɦіɲувати свіɠі ɩроɞукти та ɡаɦороɠɟні�
ɇɟ ɡабути ɩовɟрнути кноɩку рɟɝуɥɸваннɹ 
тɟɦɩɟратури у ɩоɩɟрɟɞнɽ ɩоɥоɠɟннɹ�

C

*Додатково: Ілюстрації в цій інструкції користувача носять схематичний характер і можуть 
не збігатися в точності з Вашим приладом. Якщо ваш продукт не містить відповідних частин, 
інформація стосується інших моделей.
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5.3. Режим тимчасового 
вимкнення
əкɳо ɞвɟрі ɩристроɸ �  � ɡаɥиɲити 
віɞкритиɦи ɩротɹɝоɦ ɦініɦуɦ �� 
ɝоɞин ɩісɥɹ тоɝо� ɹк тɟɦɩɟратуру буɥо 
віɞрɟɝуɥɶовано на наɣвиɳу ɩоɡначку� 
автоɦатично увіɦкнɟтɶсɹ рɟɠиɦ 
тиɦчасовоɝо виɦкнɟннɹ�
Ⱦɥɹ віɞɦіни ɮункɰіʀ ɩɟрɟвɟɞітɶ кноɩку у 
інɲу ɩоɡиɰіɸ�

ɍ рɟɠиɦі тиɦчасовоɝо виɦкнɟннɹ нɟ 
рɟкоɦɟнɞовано ɡбɟріɝати ɩроɞукти у 
віɞɞіɥɟнні оɯоɥоɞɠɟннɹ�
� Пісɥɹ ɡавɟрɲɟннɹ наɥаɲтуваннɹ 

ɦоɠна сɯовати кноɩку наɥаɲтуваннɹ 
тɟɦɩɟратури вɞавивɲи ʀʀ всɟрɟɞину�
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C ȱɥɸстраɰіʀ в ɞаніɣ інструкɰіʀ ɽ сɯɟɦатичниɦи і ɦоɠутɶ віɞріɡнɹтисɹ віɞ ваɲоʀ ɦоɞɟɥі� 
əкɳо ɞо коɦɩɥɟктаɰіʀ ɦоɞɟɥі� ɹку ви ɩриɞбаɥи� нɟ вɯоɞɹтɶ ɡɝаɞані ɞɟтаɥі� вони 
ɩриɡначɟні ɞɥɹ інɲиɯ ɦоɞɟɥɟɣ�

5.4. Користування холодильником

Ɋобоча тɟɦɩɟратура ɡаɞаɽтɶсɹ 
рɟɝуɥɹтороɦ тɟɦɩɟратури�

�� �ɪɟɠиɦ�нɚɣɦɟнɲоɝо�оɯолодɠɟннɹ�
�нɚɣɜиɳɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ��

�� �ɪɟɠиɦ�нɚɣɛɿльɲоɝо�оɯолодɠɟннɹ�
�нɚɣниɠɱɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ��
ɋɟрɟɞнɹ тɟɦɩɟратура всɟрɟɞині 
ɯоɥоɞиɥɶника ɩовинна ɞорівнɸвати 
ɩрибɥиɡно �� �&�
ȼибɟрітɶ ɩотрібниɣ рɟɠиɦ оɯоɥоɞɠɟннɹ�
Ɂауваɠтɟ� ɳо тɟɦɩɟратура буɞɟ ріɡнитисɹ 
ɡаɥɟɠно віɞ ɦісɰɹ в оɯоɥоɞɠуваноɦу 
об
ɽɦі�
ɇаɣниɠча тɟɦɩɟратура ± бɟɡɩосɟрɟɞнɶо 
наɞ віɞɞіɥɟннɹɦ ɞɥɹ овочів�
Ɍɟɦɩɟратура всɟрɟɞині ɡаɥɟɠитɶ такоɠ 
віɞ ɡовніɲнɶоʀ тɟɦɩɟратури� віɞ тоɝо� ɹк 
часто віɞкриваɸтɶсɹ ɞвɟрɰɹта� а такоɠ 
віɞ кіɥɶкості ɩроɞуктів у ɯоɥоɞиɥɶнику�

ɑастɟ віɞчинɟннɹ ɞвɟрɰɹт ɩриɡвоɞитɶ 
ɞо ɩіɞвиɳɟннɹ тɟɦɩɟратури всɟрɟɞині 
ɩриɥаɞу�
Ɍоɦу рɟкоɦɟнɞуɽтɶсɹ ɡачинɹти ɞвɟрɰɹта 
ɹкоɦоɝа ɲвиɞɲɟ�
Ʉноɩкɚ�ɪɟɝɭлɸɜɚннɹ�
ɬɟɪɦоɫɬɚɬɚ

Ɍɟɦɩɟратура всɟрɟɞині ɯоɥоɞиɥɶника 
ɡɦінɸɽтɶсɹ ɡ настуɩниɯ ɩричин�
� ɋɟɡонні коɥиваннɹ тɟɦɩɟратури�
� ɑастɟ віɞкриваннɹ ɞвɟрɟɣ і ɡаɥиɲɟннɹ 

ʀɯ віɞчинɟниɦи вɩроɞовɠ триваɥоɝо 
часу�

� Ɋоɡɦіɳɟннɹ в ɯоɥоɞиɥɶнику тɟɩɥиɯ 
ɩроɞуктів� бɟɡ оɯоɥоɞɠɟннɹ ʀɯ ɞо 
кіɦнатноʀ тɟɦɩɟратури�

� Ɋоɡɦіɳɟннɹ ɯоɥоɞиɥɶника в ɩриɦіɳɟнні 
�наɩрикɥаɞ� ɩіɞ ɩроɦɟнɹɦи сонɹчноɝо 
світɥа��

� ȼи ɦоɠɟтɟ рɟɝуɥɸвати внутріɲнɸ 
тɟɦɩɟратуру� ɳо ɡɦінɸɽтɶсɹ ɡа такиɯ 
ɩричин� ɡа ɞоɩоɦоɝоɸ тɟрɦостата� 
ɐиɮри навкруɝи кноɩки тɟрɦостата 
вкаɡуɸтɶ стуɩɟні оɯоɥоɞɠɟннɹ�

� əкɳо навкоɥиɲнɹ тɟɦɩɟратура 
ɩɟрɟвиɳуɽ ���&� ɩовɟрнітɶ кноɩку 
тɟрɦостата в ɦаксиɦаɥɶнɟ ɩоɥоɠɟннɹ� 

� əкɳо навкоɥиɲнɹ тɟɦɩɟратура ниɠчɟ 
���&� ɩовɟрнітɶ кноɩку тɟрɦостата в 
ɦініɦаɥɶнɟ ɩоɥоɠɟннɹ�
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Ɋоɡɦоɪоɠɭɜɚннɹ
Холодильнɟ�ɜɿддɿлɟннɹ
Ɋоɡɦороɠуваннɹ ɯоɥоɞиɥɶноʀ каɦɟри 
виконуɽтɶсɹ автоɦатично� Піɞ час 
оɯоɥоɞɠɟннɹ на ɡаɞніɣ стінɰі ɯоɥоɞиɥɶноʀ 
каɦɟри ɦоɠутɶ утворɸватисɹ краɩɥі воɞи 
а такоɠ ɲар інɟɸ ɡавтовɲки ɞо ��� ɦɦ� 
ɐɟ норɦаɥɶна ситуаɰіɹ� ɹка ɽ насɥіɞкоɦ 
роботи систɟɦи оɯоɥоɞɠɟннɹ� ɒар інɟɸ 
усуваɽтɶсɹ ɡа ɞоɩоɦоɝоɸ автоɦатичноʀ 
систɟɦи роɡɦороɠуваннɹ� вбуɞованоʀ в 
ɡаɞнɸ стінку ɯоɥоɞиɥɶноʀ каɦɟри� ɹка 
вɦикаɽтɶсɹ чɟрɟɡ ɩɟвні ɩроɦіɠки часу� 
Ʉористувачу нɟ ɩотрібно ɡчиɳати ініɣ чи 
витирати краɩɥі воɞи саɦостіɣно�
ȼоɞа� ɳо утворɸɽтɶсɹ ɩіɞ час 
роɡɦороɠуваннɹ� стікаɽ в ɠоɥобок ɞɥɹ 
воɞи і чɟрɟɡ ɡɥивну трубку ɩотраɩɥɹɽ ɞо 
виɩарника� ɞɟ ɩостуɩово виɩаровуɽтɶсɹ� 
  Ⱥвтоɦатичнɟ роɡɦороɠуваннɹ 
ɦороɡиɥɶноʀ каɦɟри нɟ ɡастосовуɽтɶсɹ� 
ɳоб ɡаɩобіɝти ɩсуваннɸ ɡаɦороɠɟниɯ 
ɩроɞуктів� 
Ɇороɡиɥɶнɟ віɞɞіɥɟннɹ роɡɦороɠуɽтɶсɹ 
автоɦатично�
Ɋɟɝуɥɹрно ɩɟрɟвірɹɣтɟ стан ɡɥивноʀ 
трубки� і в раɡі нɟобɯіɞності ɩрочиɳаɣтɟ ʀʀ 
ɩруткоɦ чɟрɟɡ отвір�
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5.5. Панель індикаторів

��� Клавіша для зміни значення 
охолодження: Використовується 
для регулювання температури 
охолодження холодильника та 
морозильних камер. Якщо натиснути 
цю клавішу, коли індикатор 
морозильної камери (2) увімкнено, 
охолодження морозильного 
відділення буде змінено. Якщо 
натиснути цю клавішу, коли індикатор 
морозильної камери (3) увімкнено, 
охолодження морозильного 
відділення буде змінено.  

���  Індикатор морозильної камери: Коли 
цей індикатор увімкнено, на індикаторі 
охолодження (5) буде відображатися 
поточне значення охолодження 
морозильного відділення. Ви 
можете натиснути клавішу для зміни 
температури охолодження (1), щоб 
змінити значення охолодження 
холодильного відділення.

��� Індикатор морозильного відділення: 
Коли цей індикатор увімкнено, на 
індикаторі охолодження (5) буде 
відображатися поточне значення 
охолодження морозильника. Ви 
можете натиснути клавішу для зміни 
температури охолодження (1), щоб 
змінити значення охолодження 
морозильного відділення.

C

*Додатково: Ілюстрації в цій інструкції користувача носять схематичний характер 
і можуть не збігатися в точності з Вашим приладом. Якщо ваш продукт не містить 
відповідних частин, інформація стосується інших моделей.

Ɇоɠɭɬь�ɛɭɬи�ɜɿдɫɭɬнɿɦи�ɜ�дɟɹкиɯ�
ɦодɟлɹɯ�

��� Клавіша для вибору відділення: 
Використовується для вибору 
холодильного та морозильного 
відділення.

���  Індикатор охолодження: Показує 
значення охолодження вибраного 
відділення. Значення охолодження 
збільшується зліва направо.
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5.6. Панель індикаторів
ȼиɝɥɹɞ ɩанɟɥі інɞикаторів ɡаɥɟɠитɶ віɞ ɦоɞɟɥі ɩриɥаɞу�
Ⱥуɞіовіɡуаɥɶні ɮункɰіʀ на ɩанɟɥі інɞикаторів ɞоɩоɦаɝаɽ використовувати ɩриɥаɞ� 

C

*Додатково: Ілюстрації в цій інструкції користувача носять схематичний характер 
і можуть не збігатися в точності з Вашим приладом. Якщо ваш продукт не містить 
відповідних частин, інформація стосується інших моделей.

Ɇоɠɭɬь�ɛɭɬи�ɜɿдɫɭɬнɿɦи�ɜ�дɟɹкиɯ�ɦодɟлɹɯ�

���ȱнɞикатор ɯоɥоɞиɥɶноɝо віɞɞіɥɟннɹ�
���ȱнɞикатор нɟсɩравності
���ȱнɞикатор тɟɦɩɟратури
���Ʉноɩка тиɦчасовоɝо виɦкнɟннɹ
���Ʉноɩка рɟɝуɥɸваннɹ тɟɦɩɟратури
���Ʉноɩка вибору віɞɞіɥɟннɹ
���ȱнɞикатор ɦороɡиɥɶноɝо віɞɞіɥɟннɹ
���ȱнɞикатор ɟконоɦічноɝо рɟɠиɦу
���ȱнɞикатор рɟɠиɦу тиɦчасовоɝо виɦкнɟннɹ

                               
ɞоɞатково
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���ȱндикɚɬоɪ�ɯолодильноɝо�ɜɿддɿлɟннɹ
 ȱнɞикатор ɯоɥоɞиɥɶноɝо віɞɞіɥɟннɹ 
ɡаɝорɹɽтɶсɹ ɩіɞ час наɥаɲтуваннɹ 
тɟɦɩɟратури ɰɶоɝо віɞɞіɥɟннɹ�
���ȱндикɚɬоɪ�нɟɫɩɪɚɜноɫɬɿ
əкɳо ɯоɥоɞиɥɶник нɟɞостатнɶо 
оɯоɥоɞɠуɽ ɩроɞукти� або у виɩаɞку 
нɟсɩравності ɞатчика ɰɟɣ інɞикатор 
активуɽтɶсɹ� əкɳо ɰɟɣ інɞикатор 
активованиɣ� на інɞикаторі тɟɦɩɟратури 
ɦороɡиɥɶноɝо віɞɞіɥɟннɹ віɞобраɠаɽтɶсɹ 
сиɦвоɥ ©(ª� а на інɞикаторі тɟɦɩɟратури 
ɯоɥоɞиɥɶноɝо віɞɞіɥɟннɹ ² чисɥа ©�� 
�� �«ª� ɐі ɰиɮри вкаɡуɸтɶ ɩраɰівникаɦ 
сɟрвісноɝо ɰɟнтру на тиɩ нɟсɩравності�
���ȱндикɚɬоɪ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪи
Ɍут вкаɡана тɟɦɩɟратура ɦороɡиɥɶноɝо� 
ɯоɥоɞиɥɶноɝо віɞɞіɥɟннɹ�
���Ʉноɩкɚ�ɬиɦɱɚɫоɜоɝо�ɜиɦкнɟннɹ
Ⱦɥɹ активаɰіʀ ɮункɰіʀ натиснітɶ кноɩку 
©9DFDWLRQª �©Ɍиɦчасовɟ виɦкнɟннɹª� і 
утриɦуɣтɟ ʀʀ ɩротɹɝоɦ � сɟкунɞ� Піɞ час 
ɞіʀ ɰіɽʀ ɮункɰіʀ на інɞикаторі тɟɦɩɟратури 
ɯоɥоɞиɥɶноɝо віɞɞіɥɟннɹ віɞобраɠаɸтɶсɹ 
сиɦвоɥи ©� �ª� і активнɟ оɯоɥоɞɠɟннɹ в 
ɯоɥоɞиɥɶноɦу віɞɞіɥɟнні нɟ віɞбуваɽтɶсɹ� 
Піɞ час тиɦчасовоɝо виɦкнɟннɹ нɟ сɥіɞ 
ɡбɟріɝати ɩроɞукти в ɯоɥоɞиɥɶноɦу 
віɞɞіɥɟнні� ȼ інɲиɯ віɞɞіɥɟннɹɯ ɩроɞовɠуɽ 
ɩіɞтриɦуватисɹ встановɥɟна ɥɹ ниɯ 
тɟɦɩɟратура�
ɓоб скасувати ɰɸ ɮункɰіɸ� натиснітɶ 
кноɩку 9DFDWLRQ ɳɟ раɡ�
���Ʉноɩкɚ�ɪɟɝɭлɸɜɚннɹ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪи
 Ɂɦінɸɽ тɟɦɩɟратуру у віɞɩовіɞноɦу 
віɞɞіɥɟнні в ɞіаɩаɡоні ±�� �&���±�� �& і 
� �&���� �&�
���Ʉноɩкɚ�ɜиɛоɪɭ�ɜɿддɿлɟннɹ
Ʉноɩка вибору� натискаɣтɟ кноɩку 
вибору віɞɞіɥɟннɹ� ɳоб ɩɟрɟɣти ɞо 
наɥаɲтуваннɹ тɟɦɩɟратури ɯоɥоɞиɥɶноɝо 
або ɦороɡиɥɶноɝо віɞɞіɥɟннɹ�
���ȱндикɚɬоɪ�ɦоɪоɡильноɝо�ɜɿддɿлɟннɹ
ȱнɞикатор ɯоɥоɞиɥɶноɝо віɞɞіɥɟннɹ 
ɡаɝорɹɽтɶсɹ ɩіɞ час наɥаɲтуваннɹ 
тɟɦɩɟратури ɦороɡиɥɶноɝо віɞɞіɥɟннɹ�

���ȱндикɚɬоɪ�ɟконоɦɿɱноɝо�ɪɟɠиɦɭ
ȼін вкаɡуɽ на тɟ� ɳо ɯоɥоɞиɥɶник ɩраɰɸɽ 
в рɟɠиɦі ɟнɟрɝоɡбɟрɟɠɟннɹ� ɐɟɣ ɞисɩɥɟɣ 
вɦикаɽтɶсɹ� коɥи ɞɥɹ ɦороɡиɥɶноɝо 
віɞɞіɥɟннɹ встановɥɟна тɟɦɩɟратура 
±�� �&�
���ȱндикɚɬоɪ�ɪɟɠиɦɭ�ɬиɦɱɚɫоɜоɝо�
ɜиɦкнɟннɹ
ȼкаɡуɽ на тɟ� ɳо рɟɠиɦ тиɦчасовоɝо 
виɦкнɟннɹ активованиɣ� 
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5.7. Індикаторна панель
Ɂа ɞоɩоɦоɝоɸ сɟнсорноʀ інɞикаторноʀ ɩанɟɥі ɦоɠна рɟɝуɥɸвати тɟɦɩɟратуру� нɟ 
віɞчинɹɸчи ɞвɟрɰɹта ɯоɥоɞиɥɶника� Ⱦɥɹ ɰɶоɝо натискаɣтɟ віɞɩовіɞні кноɩки��

��� Економічне застосування
��� Попередження про високу температуру/

несправність
��� Функція економії електроенергії (вимкнення 

дисплея)
��� Швидке охолодження
��� Режим тимчасового вимкнення
��� Регулювання температури холодильного відділення
��� Функція економії електроенергії (вимкнення 

дисплея) / попередження про вимкнення сигналу
��� Блокування клавіатури
��� Eco-fuzzy
���� Регулювання температури морозильного відділення
����Швидке заморожування 

C

*Додатково: Ілюстрації в цій інструкції користувача носять схематичний характер 
і можуть не збігатися в точності з Вашим приладом. Якщо ваш продукт не містить 
відповідних частин, інформація стосується інших моделей.

Ɇоɠɭɬь�ɛɭɬи�ɜɿдɫɭɬнɿɦи�ɜ�дɟɹкиɯ�ɦодɟлɹɯ�

1 2 3
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���ȿконоɦɿɱнɟ�ɡɚɫɬоɫɭɜɚннɹ
ɐɟɣ ɡнак буɞɟ ɡаɝорɹтисɹ� коɥи ɡаɞана 
тɟɦɩɟратура ɦороɡиɥɶноɝо віɞɞіɥɟннɹ 
ɞорівнɸɽ ����&� ɰɟ ɦаксиɦаɥɶно ɟконоɦічні 
наɥаɲтуваннɹ� � � ȱнɞикатор ɟконоɦічноɝо 
ɡастосуваннɹ виɦкнɟтɶсɹ ɩри виборі ɮункɰіʀ 
ɲвиɞкоɝо оɯоɥоɞɠɟннɹ або ɲвиɞкоɝо 
ɡаɦороɠуваннɹ�
���ɉоɩɟɪɟдɠɟннɹ�ɩɪо�ɜиɫокɭ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ�
нɟɫɩɪɚɜнɿɫɬь�
ɐɟɣ інɞикатор � � ɡаɝорɹɽтɶсɹ у виɩаɞку 
ɩробɥɟɦ ɡ тɟɦɩɟратуроɸ або у виɩаɞку 
нɟсɩравності� ɐɟɣ інɞикатор вɦикаɽтɶсɹ у 
раɡі ɩриɩинɟннɹ ɩоɞачі ɟнɟрɝіʀ� ɩіɞвиɳɟннɹ 
тɟɦɩɟратури або ɩоɹви ɩоɩɟрɟɞɠɟннɹ 
ɩро ɩоɦиɥку� Піɞ час триваɥиɯ ɡбоʀв 
ɠивɥɟннɹ� наɣвиɳа тɟɦɩɟратура� ɹкоʀ 
ɞосɹɝаɽ ɦороɡиɥɶна каɦɟра� ɩочнɟ бɥиɦати 
на ɰиɮровоɦу ɞисɩɥɟʀ� Пісɥɹ ɩɟрɟвірки 
ɩроɞуктів� роɡтаɲованиɯ у ɦороɡиɥɶніɣ 
каɦɟрі� натиснітɶ кноɩку виɦкнɟннɹ сиɝнаɥу� 
ɳоб виɞаɥити ɩоɩɟрɟɞɠɟннɹ� 
���Ɏɭнкɰɿɹ�ɟконоɦɿʀ�ɟлɟкɬɪоɟнɟɪɝɿʀ�
�ɜиɦкнɟннɹ�диɫɩлɟɹ�
Якщо двері холодильника не відкриваються 
протягом тривалого часу, автоматично 
вмикається функція енергозбереження і 
загорається відповідний символ. У режимі 
економії електроенергії на дисплеї світиться 
тільки значок цього режиму, а всі інші 
індикатори вимкнені. Якщо при ввімкненому 
режимі економії електроенергії натиснути 
якусь кнопку або відкрити дверцята, панель 
управління переходить у звичайний режим, а 
індикація на дисплеї відновлюється.
Ɏункɰіɹ ɟконоɦіʀ ɟɥɟктроɟнɟрɝіʀ активіɡуɽтɶсɹ 
ɩіɞ час ɞоставки віɞ ɮабрики і нɟ ɦоɠɟ бути 
скасована
���ɒɜидкɟ�оɯолодɠɟннɹ
Коли увімкнеться функція швидкого 
охолодження, загориться індикатор швидкого 
охолодження ( ), а на індикаторі температури 
холодильного відділення буде відображатися 
значення 1. Щоб скасувати цю функцію, 
натисніть кнопку швидкого охолодження ще 
раз. Індикатор швидкого охолодження згасне, 
а температура повернеться до звичайного 
значення. Функція швидкого охолодження буде 
автоматично скасована через 1 годину, якщо 
вона не буде скасована користувачем раніше. 

Якщо потрібно охолодити велику кількість 
свіжих продуктів, натисніть кнопку швидкого 
охолодження, перш ніж покласти продукти до 
холодильного відділення.
���Ɋɟɠиɦ�ɬиɦɱɚɫоɜоɝо�ɜиɦкнɟннɹ
ɓоб активувати ɮункɰіɸ тиɦчасовоɝо 
виɦкнɟннɹ� натиснітɶ кноɩку ноɦɟр � � на 
� сɟкунɞи� ɰɟ активуɽ інɞикатор тиɦчасовоɝо 
виɦкнɟннɹ ɯоɥоɞиɥɶника � �� Ʉоɥи ɮункɰіɹ 
тиɦчасовоɝо виɦкнɟннɹ активна� на інɞикаторі 
тɟɦɩɟратури ɦороɡиɥɶноɝо віɞɞіɥɟннɹ буɞɟ 
віɞобраɠатисɹ наɩис ©� �ª ɠоɞɟн ɡ ɩроɰɟсів 
оɯоɥоɞɠɟннɹ в ɯоɥоɞиɥɶніɣ каɦɟрі нɟ буɞɟ 
активниɣ� Піɞ час ɞіʀ ɰіɽʀ ɮункɰіʀ нɟ сɥіɞ 
ɡбɟріɝати ɩроɞукти в ɯоɥоɞиɥɶноɦу віɞɞіɥɟнні� 
ȱнɲі віɞсіки ɡаɥиɲатиɦутɶсɹ оɯоɥоɞɠɟниɦи 
ɡ віɞɩовіɞноɸ тɟɦɩɟратуроɸ� встановɥɟноɸ 
ɞɥɹ коɠноɝо віɞсіку�
ɓоб скасувати ɰɸ ɮункɰіɸ� натиснітɶ кноɩку�
©9DFDWLRQª� ɳɟ�раɡ�
���Ɋɟɝɭлɸɜɚннɹ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪи�ɯолодильноɝо�
ɜɿддɿлɟннɹ
ɇатисканнɹɦ ɰіɽʀ кноɩки ɦоɠна ɩɟрɟɦикати 
ɡначɟннɹ тɟɦɩɟратури ɯоɥоɞиɥɶноɝо 
віɞɞіɥɟннɹ на �� �� �� �� �� �� � та � віɞɩовіɞно� 
( �
�����Ɏɭнкɰɿɹ�ɟконоɦɿʀ�ɟлɟкɬɪоɟнɟɪɝɿʀ�
�ɜиɦкнɟннɹ�диɫɩлɟɹ�
При натисканні цієї кнопки ( ) загориться 
символ економії електроенергії ( ) та 
активується функція економії електроенергії. 
Активація функції енергозбереження відключає 
всі інші символи на дисплеї. Якщо при увімкненій 
функції економії електроенергії натиснути якусь 
кнопку або відкрити дверцята, відбудеться 
вихід з режиму економії електроенергії та 
перехід до нормального режиму роботи. Якщо 
знову натиснути цю кнопку( ), значок економії 
електроенергії вимкнеться, а функція економії 
електроенергії буде вимкнена.
����ȼиɦкнɟннɹ�ɫиɝнɚлɭ�ɬɪиɜоɝи
ɍ виɩаɞку ɡвуковоɝо сиɝнаɥу ɩро віɞкɥɸчɟннɹ 
ɠивɥɟннɹ � високоʀ тɟɦɩɟратури� ɩісɥɹ 
ɩɟрɟвірки ɩроɞуктів� ɹкі ɡнаɯоɞɹтɶсɹ у 
ɦороɡиɥɶніɣ каɦɟрі� натиснітɶ кноɩку 
ɡвуковоɝо сиɝнаɥу� ɳоб віɞіɦкнути 
ɩоɩɟрɟɞɠɟннɹ�
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���Ȼлокɭɜɚннɹ�клɚɜɿɚɬɭɪи
ɇатиснітɶ і утриɦуɣтɟ кноɩку бɥокуваннɹ 
кɥавіатури � � ɩротɹɝоɦ � сɟкунɞ� Ɂнак 
бɥокуваннɹ кɥавіатури 
( � буɞɟ увіɦкнɟнɟ бɥокуваннɹ кɥавіатури 
і на ɟкрані ɡ
ɹвитɶсɹ віɞɩовіɞниɣ ɡначок� 
При ɡаɞіɹнні бɥокуваннɹ кɥавіатури 
кноɩки станутɶ нɟ активниɦи� Ɂнову 
натиснітɶ і утриɦуɣтɟ кноɩку бɥокуваннɹ 
кɥавіатури ɩротɹɝоɦ � сɟкунɞ� При ɰɶоɦу 
рɟɠиɦ бɥокуваннɹ кноɩок виɦкнɟтɶсɹ� 
а інɞикатор ɰɶоɝо рɟɠиɦу на ɞисɩɥɟʀ 
ɡɝаснɟ�
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C

*Додатково: Ілюстрації в цій інструкції користувача носять схематичний характер 
і можуть не збігатися в точності з Вашим приладом. Якщо ваш продукт не містить 
відповідних частин, інформація стосується інших моделей.

5.8. Панель індикаторів
За допомогою індикаторної панелі можна регулювати температуру й управляти іншими 
функціями холодильника, не відчиняючи його дверцят. Для налаштувань функцій треба 
тільки натиснути на відповідний напис.

ɟɥɟктроɟнɟрɝіʀ натиснути ɹкусɶ кноɩку або 
віɞкрити ɞвɟрі� ɰɟɣ рɟɠиɦ виɦикаɽтɶсɹ� а 
інɞикаɰіɹ на ɞисɩɥɟʀ віɞновɥɸɽтɶсɹ�
Ɏункɰіɹ ɟконоɦіʀ ɟɥɟктроɟнɟрɝіʀ активіɡуɽтɶсɹ 
ɩіɞ час ɞоставки віɞ ɮабрики і нɟ ɦоɠɟ бути 
скасована� 
��Ɏɭнкɰɿɹ�ɲɜидкоɝо�оɯолодɠɟннɹ�
Ця кнопка має дві функції. При короткочасному 
натисканні цієї кнопки вмикається або 
вимикається режим швидкого охолодження. 
Індикатор швидкого охолодження згасне, а 
прилад повернеться до звичайних налаштувань. 
(  )

C Функція швидкого охолодження 
використовується для того, щоб швидко 
охолодити продукти, покладені в 
холодильне відділення. Якщо потрібно 
охолодити велику кількість свіжих 
продуктів, увімкніть цей режим, перш ніж 
покласти продукти в прилад.

���ȱндикɚɬоɪ�ɡɛоɸ�ɠиɜлɟннɹ���ɩɿдɜиɳɟноʀ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪи���ɩоɩɟɪɟдɠɟннɹ�ɩɪо�ɩоɦилкɭ�
ɐɟɣ інɞикатор � � вɦикаɽтɶсɹ ɩри ɩриɩинɟнні 
ɩоɞачі ɟнɟрɝіʀ� ɩіɞвиɳɟнні тɟɦɩɟратури або ɞɥɹ 
ɩоɩɟрɟɞɠɟннɹ ɩро ɩоɦиɥку� Піɞ час триваɥиɯ 
ɡбоʀв ɠивɥɟннɹ� наɣвиɳа тɟɦɩɟратура� ɹкоʀ 
ɞосɹɝаɽ ɦороɡиɥɶна каɦɟра� ɩочнɟ бɥиɦати на 
ɰиɮровоɦу ɞисɩɥɟʀ� Пісɥɹ ɩɟрɟвірки ʀɠі� ɹка 
роɡтаɲована в ɦороɡиɥɶніɣ каɦɟрі � � натиснітɶ 
кноɩку буɞиɥɶника� ɳоб виɞаɥити ɩоɩɟрɟɞɠɟннɹ� 
���Ɏɭнкɰɿɹ�ɟконоɦɿʀ�ɟлɟкɬɪоɟнɟɪɝɿʀ��ɜиɦкнɟннɹ�
диɫɩлɟɹ��
əкɳо ɞвɟрі ɯоɥоɞиɥɶника ɡакриті ɩротɹɝоɦ 
триваɥоɝо часу� автоɦатично вɦикаɸтɶсɹ 
ɮункɰіʀ ɟнɟрɝоɡбɟрɟɠɟннɹ і ɝоритɶ сиɦвоɥ 
ɟнɟрɝоɡбɟрɟɠɟннɹ�
( �
ɍ рɟɠиɦі ɟконоɦіʀ ɟɥɟктроɟнɟрɝіʀ на ɞисɩɥɟʀ 
світитɶсɹ тіɥɶки ɡначок ɰɶоɝо рɟɠиɦу� а всі інɲі 
інɞикатори виɦкнɟні� əкɳо в рɟɠиɦі ɟконоɦіʀ Ɇоɠɭɬь�ɛɭɬи�ɜɿдɫɭɬнɿɦи�ɜ�дɟɹкиɯ�ɦодɟлɹɯ�
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C Якщо не скасувати функцію швидкого 
охолодження вручну, вона вимкнеться 
автоматично через 8 годин, або коли в 
холодильному відділенні буде досягнуто 
потрібної температури.

C Якщо натиснути кнопку швидкого 
охолодження кілька разів із короткими 
інтервалами, увімкнеться електронна 
система захисту, а компресор почне 
працювати не одразу.

C При відновленні електроживлення 
після перерви ця функція не 
поновлюється.

���Ʉноɩкɚ�ɪɟɝɭлɸɜɚннɹ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪи�
ɯолодильноɝо�ɜɿддɿлɟннɹ��
ɇатиснітɶ ɰɸ кноɩку� ɳоб встановити у 
ɯоɥоɞиɥɶноɦу віɞɞіɥɟннɹ тɟɦɩɟратуру� 
��� ��� ��� ��� ��� ��� ��� ����� віɞɩовіɞно� 
Ⱦɥɹ встановɥɟннɹ ɩотрібноʀ тɟɦɩɟратури 
в ɯоɥоɞиɥɶноɦу віɞɞіɥɟнні ɩосɥіɞовно 
натискаɣтɟ ɰɸ кноɩку� �  �
���Ɏɭнкɰɿɹ�ɬиɦɱɚɫоɜоɝо�ɜиɦкнɟннɹ
Ⱦɥɹ тоɝо� ɳоб активувати ɮункɰіɸ 
тиɦчасовоɝо виɦкнɟннɹ� натиснітɶ та 
утриɦуɣтɟ кноɩку � � ɩротɹɝоɦ � сɟкунɞ� 
ɩісɥɹ чоɝо буɞɟ активованиɣ інɞикатор 
віɞɩовіɞноɝо рɟɠиɦу� �� Піɞ час ɞіʀ 
ɰіɽʀ ɮункɰіʀ на інɞикаторі тɟɦɩɟратури 
ɯоɥоɞиɥɶноɝо віɞɞіɥɟннɹ віɞобраɠаɸтɶсɹ 
сиɦвоɥи ©� �ª� і активнɟ оɯоɥоɞɠɟннɹ в 
ɯоɥоɞиɥɶноɦу віɞɞіɥɟнні нɟ віɞбуваɽтɶсɹ� Піɞ 
час тиɦчасовоɝо виɦкнɟннɹ нɟ сɥіɞ ɡбɟріɝати 
ɩроɞукти в ɯоɥоɞиɥɶноɦу віɞɞіɥɟнні� ȼ інɲиɯ 
віɞɞіɥɟннɹɯ ɩроɞовɠуɽ ɩіɞтриɦуватисɹ 
встановɥɟна ɥɹ ниɯ тɟɦɩɟратура�
Ⱦɥɹ скасуваннɹ ɰіɽʀ ɮункɰіʀ натиснітɶ кноɩку �
ɮɭнкɰɿʀ� ɬиɦɱɚɫоɜоɝо�ɜиɦкнɟннɹ�ɳɟ раɡ�
���ɉоɩɟɪɟдɠɟннɹ�ɜиɦкнɟннɹ�ɫиɝнɚлɿɡɚɰɿʀ�
ɍ раɡі ɡбоɸ ɠивɥɟннɹ�сиɝнаɥу високоʀ 
тɟɦɩɟратури� ɩісɥɹ ɩɟрɟвірки ʀɠі� 
роɡтаɲованоʀ в ɦороɡиɥɶніɣ каɦɟрі� натиснітɶ 
тривоɠну кноɩку викɥɸчɟннɹ� � � ɳоб стɟрти 
ɩоɩɟрɟɞɠɟннɹ�
���Ȼлокɭɜɚннɹ�клɚɜɿɚɬɭɪи�
ɇатиснітɶ і утриɦуɣтɟ кноɩку бɥокуваннɹ � 

� кɥавіатури ɩротɹɝоɦ � сɟкунɞ� ɋиɦвоɥ 
бɥокуваннɹ 

( � буɞɟ увіɦкнɟниɣ і на ɟкрані ɡ
ɹвитɶсɹ 
віɞɩовіɞниɣ ɡначок� ɍ рɟɠиɦі бɥокуваннɹ 
кноɩки ɩанɟɥі кɟруваннɹ нɟ ɞіɸтɶ� ɇатиснітɶ 
і утриɦуɣтɟ кноɩку бɥокуваннɹ кɥавіɲ 
ɩротɹɝоɦ � сɟкунɞ� ɋиɦвоɥ бɥокуваннɹ кноɩок 
виɦкнɟтɶсɹ� а інɞикатор ɰɶоɝо рɟɠиɦу на 
ɞисɩɥɟʀ ɡɝаснɟ�
ɇатиснітɶ кноɩкɭ�ɛлокɭɜɚннɹкɥавіɲ� ɹкɳо ви 
ɯочɟтɟ ɡаɩобіɝти виɩаɞковіɣ ɡɦіні тɟɦɩɟратури� 
встановɥɟніɣ в ɯоɥоɞиɥɶнику � ��
���(FR�IX]]\�
Пісɥɹ натисканнɹ ɣ утриɦаннɹ ɰіɽʀ кноɩки 
ɩротɹɝоɦ � сɟкунɞ активуɽтɶсɹ ɮункɰіɹ (FR 
)X]]\� Ʉоɥи ɞіɽ ɰɟɣ рɟɠиɦ� ɯоɥоɞиɥɶник 
ɩротɹɝоɦ ɳонаɣɦɟнɲɟ � ɝоɞин ɩраɰɸватиɦɟ 
в наɣбіɥɶɲ ɟконоɦноɦу рɟɠиɦі� При ɰɶоɦу 
світитиɦɟтɶсɹ інɞикатор ɟконоɦічноɝо рɟɠиɦу 
�  �� ɇатиснітɶ і утриɦуɣтɟ кноɩку (FR )X]]\ 
ɩротɹɝоɦ � сɟкунɞ� ɳоб виɦкнути ɰɸ ɮункɰіɸ�
ɐɟɣ інɞикатор ɡаɝоритɶсɹ чɟрɟɡ � ɝоɞин� коɥи 
активуɽтɶсɹ ɮункɰіɹ (FR )X]]\�
���Ʉноɩкɚ�ɪɟɝɭлɸɜɚннɹ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪи�
ɦоɪоɡильноɝо�ɜɿддɿлɟннɹ
ɇатиснітɶ ɰɸ кноɩку� ɳоб встановити в 
ɦороɡиɥɶноɦу віɞɞіɥɟнні тɟɦɩɟратуру ±��� 
±��� ±��� ±��� ±��� ±��� ±��� ±����� віɞɩовіɞно� 
Ⱦɥɹ встановɥɟннɹ ɩотрібноʀ тɟɦɩɟратури 
в ɦороɡиɥɶноɦу віɞɞіɥɟнні натискаɣтɟ ɰɸ 
кноɩку� ( �
����ȱндикɚɬоɪ�ɜиɦкнɟннɹ�льодоɝɟнɟɪɚɬоɪɚ�
,FHPDWLF
ȼкаɡуɽ на тɟ� ввіɦкнɟниɣ чи виɦкнɟниɣ 
ɥɶоɞоɝɟнɟратор ,FHPDWLF� � � əкɳо 
інɞикатор ɝоритɶ� ɥɶоɞоɝɟнɟратор 
,FHPDWLF нараɡі нɟ ɩраɰɸɽ� Ⱦɥɹ ɡаɩуску 
ɥɶоɞоɝɟнɟратора натиснітɶ кноɩку увіɦкнɟннɹ�
виɦкнɟннɹ і утриɦуɣтɟ ʀʀ ɩротɹɝоɦ � сɟкунɞ�

C При виборі цієї функції подача води з 
баку для води припиняється. Однак з 
льодогенератора Icematic можна взяти 
вже утворений лід.
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5.9. Контейнер для льоду

додɚɬкоɜо
�  ȼиɣɦітɶ контɟɣнɟр ɞɥɹ ɥɶоɞу ɡ 

ɦороɡиɥɶноɝо   віɞɞіɥɟннɹ�
� ɇаɩовнітɶ контɟɣнɟр ɞɥɹ ɥɶоɞу воɞоɸ�
�  Поɦістітɶ контɟɣнɟр ɞɥɹ ɥɶоɞу ɞо 

ɦороɡиɥɶноɝо   віɞɞіɥɟннɹ�
�  Ʌіɞ буɞɟ ɝотовиɣ ɩрибɥиɡно ɡа   ɞві 

ɝоɞини� ȼиɣɦітɶ контɟɣнɟр ɞɥɹ ɥɶоɞу 
ɡ  ɦороɡиɥɶноɝо віɞɞіɥɟннɹ і троɯи 
ɣоɝо наɯиɥітɶ  наɞ утриɦувачɟɦ� ɳо ви 
ɡбираɽтɟсɶ  використовувати� Ʌіɞ ɦаɽ 
ɥɟɝко виɩасти ɞо утриɦувача ɥɶоɞу�

����Ʉноɩкɚ�ɮɭнкɰɿʀ�ɲɜидкоɝо�
ɡɚɦоɪоɠɭɜɚннɹ�Ʉноɩкɚ�ɭɜɿɦкнɟннɹ�
ɜиɦкнɟннɹ�льодоɝɟнɟɪɚɬоɪɚ�,FHPDWLF
При короткочасноɦу натисканні ɰіɽʀ кноɩки 
вɦикаɽтɶсɹ ɣ виɦикаɽтɶсɹ рɟɠиɦ ɲвиɞкоɝо 
ɡаɦороɠуваннɹ� Пісɥɹ вɦиканнɹ ɰɶоɝо рɟɠиɦу 
ɦороɡиɥɶнɟ віɞɞіɥɟннɹ буɞɟ оɯоɥоɞɠɟно ɞо 
тɟɦɩɟратури� ниɠчоʀ ɡа встановɥɟнɟ ɡначɟннɹ�
( �
ɇатиснітɶ кноɩку ɣ утриɦуɣтɟ ʀʀ ɩротɹɝоɦ 
� сɟкунɞ� ɳоб увіɦкнути або виɦкнути 
ɥɶоɞоɝɟнɟратор ,FHPDWLF�
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5.10. Відділення для яєць
ȼіɞɞіɥɟннɹ ɞɥɹ ɹɽɰɶ ɦоɠна встановити 
на ɞвɟрɰɹта� чи на ɩоɥиɰɸ ɯоɥоɞиɥɶника 
на ваɲ вибір� При встановɥɟнні на 
ɩоɥиɰɸ ɯоɥоɞиɥɶника рɟкоɦɟнɞуɽтɶсɹ 
використовувати ниɠні ɩоɥиɰі� ɹк біɥɶɲ 
оɯоɥоɞɠувані�

A
Не встановлюйте відділення для 
яєць в морозильник.

5.11. Вентилятор
ȼɟнтиɥɹтор буɥо сɩроɟктовано ɞɥɹ 
ɡабɟɡɩɟчɟннɹ рівноɦірноʀ ɰиркуɥɹɰіʀ 
ɯоɥоɞноɝо ɩовітрɹ всɟрɟɞині 
ɯоɥоɞиɥɶника� ɑас роботи вɟнтиɥɹтора 
ɦоɠɟ коɥиватисɹ ɡаɥɟɠно віɞ 
особɥивостɟɣ ваɲоɝо ɩриɥаɞу�  
ɍ ɞɟɹкиɯ ɩриɥаɞаɯ вɟнтиɥɹтор ɩраɰɸɽ 
раɡоɦ ɡ коɦɩрɟсороɦ� тоɞі ɹк у інɲиɯ� 
систɟɦа уɩравɥіннɹ виɡначаɽ час роботи 
в ɡаɥɟɠності віɞ ɩотрɟби в оɯоɥоɞɠɟнні�

5.12.  Ящик для овочів

додɚɬкоɜо
əɳик ɞɥɹ овочів роɡробɥɟно ɞɥɹ тоɝо� 
ɳоб триɦати в нɶоɦу свіɠі овочі� та ɳоб 
ɡбɟрɟɝти ʀɯ воɥоɝістɶ� Ɂ ɰіɽɸ ɦɟтоɸ в 
ɹɳику ɞɥɹ овочів ɩɟрɟɞбачɟна ɩіɞвиɳɟна 
ɰиркуɥɹɰіɹ ɯоɥоɞноɝо ɩовітрɹ� 

5.13. Відділення з нульовою 
температурою

додɚɬкоɜо
Використовуйте це відділення, щоб 
зберігати делікатеси при більш низьких 
температурах, або щоб зберігати м'ясні 
продукти для негайного споживання.
Відділення з нульовою температурою 
це найбільш холодний відсік, де можуть 
зберігатися молочні продукти, м'ясо, риба 
та курятина зберігаються тут при ідеальних 
умовах. Не розміщуйте в ньому овочі та/або 
фрукти.
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5.14. Використання другого 
контейнера для овочів і фруктів:

Ɇɚлɸнок���
ȼіɞɩовіɞно ɞо ɦаɥɸнку на ɞруɝоɦу 
контɟɣнɟрі ɞɥɹ овочів та ɮруктів ɦоɞɟɥі 
ɩристроɸ .����� ɽ � стоɩори�

əкɳо ɞвɟрɰɹта віɞчинɟно на ���� 
ɩотɹɝнітɶ ɞруɝиɣ контɟɣнɟр у наɩрɹɦку 
ɩɟрɲоɝо� ɹк ɩокаɡано на Ɇаɥɸнку ��
əкɳо висувниɣ ɹɳик ɩотрібно віɞкрити 
біɥɶɲɟ� віɞкриɣтɟ ɞвɟрɰɹта на ����� 
Пісɥɹ ɰɶоɝо� ɹк ɡобраɠɟно на Ɇаɥɸнку �� 
ɩіɞніɦітɶ ɞруɝиɣ контɟɣнɟр ɩрибɥиɡно на 
� ɦɦ так� ɳоб віɞɞіɥити ɣоɝо віɞ ɩɟрɲоɝо 
стоɩора�

Ɇɚлɸнок���
Потіɦ ɩотɹɝнітɶ ɞруɝиɣ висувниɣ ɹɳик ɞо 
ɞруɝоɝо стоɩора� ɹк ɩокаɡано на Ɇаɥɸнку 
��

Ɇɚлɸнок���
ɍ віɞкритоɦу стані ɞруɝиɣ контɟɣнɟр ɞɥɹ 
овочів та ɮруктів виɝɥɹɞаɽ ɹк на Ɇаɥɸнку 
��
Ɇɚлɸнок���

Ɇɚлɸнок���
�
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5.15. Переміщення 
дверної полиці

додɚɬкоɜо
Ⱦвɟрна ɩоɥиɰɹ ɞоɩускаɽ ɮіксаɰіɸ у 
� ріɡниɯ ɩоɥоɠɟннɹɯ�
Ⱦɥɹ ɩɟрɟсуваннɹ ɩоɥиɰі� рівноɦірно 
ɡатиснітɶ кноɩки ɩо бокаɯ� Поɥиɰɸ 
буɞɟ роɡбɥоковано ɞɥɹ ɩɟрɟсуваннɹ�
Пɟрɟɦістітɶ ɩоɥиɰɸ вɝору або вниɡ�
Ʉоɥи ɩоɥиɰɸ ɩɟрɟɦіɳɟно у нɟобɯіɞну 
ɩоɡиɰіɸ� віɞɩустітɶ кноɩки� Поɥиɰɸ 
ɡнову буɞɟ ɡаɮіксовано у ɩоɡиɰіʀ� ɞɟ ви 
віɞɩустиɥи кноɩки�

5.16. Зсувний ящик 

додɚɬкоɜо
ɐɹ ɩринаɥɟɠністɶ ɩриɡначɟна ɞɥɹ 
ɡбіɥɶɲɟннɹ корисноɝо об
ɽɦу ɞвɟрниɯ 
ɩоɥиɰɶ�
Ɂавɞɹки своʀɣ ɡɞатності руɯатисɶ ɡі 
сторони у сторону� ɹɳик ɞоɡвоɥɹɽ 
роɡɦістити ɞовɝі ɩɥɹɲки� банки чи 
коробки� ɹкі ви ставитɟ на ɩоɥиɰɸ ɞɥɹ 
ɩɥɹɲок ниɠчɟ�

5.17. Модуль дезодоратора
�Ɂɚɯиɫɬ�ɋɜɿɠоɫɬɿ��)UHVK*XDUG��
�
додɚɬкоɜо
Ɇоɞуɥɶ ɞɟɡоɞоратора ɲвиɞко усуваɽ 
нɟɩриɽɦні ɡаɩаɯи у ваɲоɦу ɯоɥоɞиɥɶнику� 
ɩɟрɲ ніɠ вони ɩросочатɶ ɩовɟрɯнɸ�  
Ɂавɞɹки ɰɶоɦу ɦоɞуɥɸ� ɳо роɡɦіɳуɽтɶсɹ на 
стɟɥі віɞɞіɥɟннɹ ɞɥɹ свіɠоʀ ʀɠі� ɩоɝані ɡаɩаɯи 
роɡсіɸɸтɶсɹ� а ɩовітрɹ активно ɩɟрɟɞаɽтɶсɹ 
на ɮіɥɶтр віɞ ɡаɩаɯів� ɩісɥɹ чоɝо очиɳɟнɟ 
ɮіɥɶтроɦ ɩовітрɹ ɩовɟртаɽтɶсɹ ɞо 
віɞɞіɥɟннɹ ɞɥɹ свіɠоʀ ʀɠі� Ɍакиɦ чиноɦ� 
нɟбаɠані ɡаɩаɯи� ɹкі ɦоɠутɶ виникнути 
ɩіɞ час ɡбɟріɝаннɹ ɯарчовиɯ ɩроɞуктів у 
ɯоɥоɞиɥɶнику� усуваɸтɶсɹ ɞо ʀɯ ɩросочɟннɹ 
чɟрɟɡ ɩовɟрɯнɸ�
Ɍакиɣ рɟɡуɥɶтат ɞосɹɝаɽтɶсɹ ɡавɞɹки 
вɟнтиɥɹтору� світɥоɞіоɞу та ɮіɥɶтру 
віɞ ɡаɩаɯів� інтɟɝрованоɦу у ɦоɞуɥɶ� 
При ɳоɞɟнноɦу використанні ɦоɞуɥɶ 
ɞɟɡоɞоратора ɩɟріоɞично буɞɟ автоɦатично 
вɦикатисɹ� Ⱦɥɹ ɩіɞтриɦки ɟɮɟктивноʀ 
роботи коɠні � років рɟкоɦɟнɞовано 
ɡаɦінɸвати ɮіɥɶтр у ɦоɞуɥі ɞɟɡоɞоратора 
уɩовноваɠɟниɦ ɩостачаɥɶникоɦ ɩосɥуɝ� 
Ɂавɞɹки вɟнтиɥɹтору� інтɟɝрованоɦу в 
ɦоɞуɥɶ� ɲуɦ� ɹкиɣ ви ɦоɠɟтɟ чути ɩіɞ час 
роботи� ɡнаɯоɞитɶсɹ в ɦɟɠаɯ норɦи� əкɳо 
ви віɞкриɽтɟ ɞвɟрі віɞɞіɥɟннɹ ɞɥɹ свіɠоʀ 
ʀɠі� коɥи ɦоɞуɥɶ активниɣ� то вɟнтиɥɹтор 
тиɦчасово ɩриɩинитɶ роботу і віɞновитɶ ʀʀ 
чɟрɟɡ ɞɟɹкиɣ час ɩісɥɹ ɡакриттɹ ɞвɟрɟɣ� ɍ 
раɡі віɞкɥɸчɟннɹ ɠивɥɟннɹ робота ɦоɞуɥɹ 
ɞɟɡоɞоратора у ɡаɝаɥɶніɣ триваɥості роботи 
ɩісɥɹ віɞновɥɟннɹ ɠивɥɟннɹ віɞновɥɸɽтɶсɹ 
ɡ тоɝо ɦоɦɟнту� коɥи він ɩриɩинив роботу�
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ȱнɮорɦаɰіɹ� ɏарчові ɩроɞукти ɡ сиɥɶниɦ 
ароɦатоɦ �такі ɹк сир� оɥивки та 
ɞɟɥікатɟси� рɟкоɦɟнɞуɽтɶсɹ ɡбɟріɝати в 
уɩаковɰі та ɝɟрɦɟтично ɡакуɩорɸвати� 
ɳоб уникнути нɟɩриɽɦниɯ ɡаɩаɯів� 
ɹкі ɦоɠутɶ виникнути ɩри ɡɦіɲуванні 
ɡаɩаɯів ріɡниɯ ɩроɞуктів� Ʉріɦ тоɝо� 
рɟкоɦɟнɞуɽтɶсɹ ɲвиɞко виɥучати 
ɡіɩсовану ʀɠу ɡ ɯоɥоɞиɥɶника� ɳоб 
ɡаɩобіɝти ɩсуваннɸ інɲиɯ ɯарчовиɯ 
ɩроɞуктів і уникнути нɟɩриɽɦниɯ ɡаɩаɯів�
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5.18. Ящик для овочів із 
контрольованою вологістю

додɚɬкоɜо
Ɏункɰіɹ контроɥɸ воɥоɝості овочів та 
ɮруктів ɞоɩоɦаɝаɽ ɡбɟріɝати ʀɯ свіɠиɦи 
ɩротɹɝоɦ триваɥіɲоɝо ɩроɦіɠку часу�
ɑутɥиві ɞо втрати воɥоɝи ɥистові овочі� 
наɩрикɥаɞ саɥат� ɲɩинат або ɩоɞібні� 
рɟкоɦɟнɞуɽтɶсɹ ɡбɟріɝати нɟ на корінні 
вɟртикаɥɶно� а ɝориɡонтаɥɶно� ɹкоɦоɝа 
бɥиɠчɟ ɞо сɟрɟɞини контɟɣнɟра�
При роɡɦіɳɟнні овочів ɦаɣтɟ на уваɡі ʀɯ 
ваɝу� кɥаɞітɶ ваɠкі та твɟрɞі овочі в ниɠнɸ 
частину контɟɣнɟра� а ɥɟɝкі та ɦ¶ɹкі 
овочі ² у вɟрɯнɸ частину контɟɣнɟра�
ɇɟ кɥаɞітɶ овочі в ɹɳик в ɩɥастиковоɦу 
ɩакɟті� Пɥастиковиɣ ɩакɟт сɩричинитɶ 
ɲвиɞкɟ ɡаɝниваннɹ ɩроɞуктів� əкɳо 
ɩотрібно уникнути контакту ɡ інɲиɦи 
овочаɦи� використовуɣтɟ ɩаɩір та інɲі 
ɩористі ɩакуваɥɶні ɦатɟріаɥи ɡ ɦіркуванɶ 
ɝіɝіɽни�
ɇɟ роɡɦіɳуɣтɟ раɡоɦ ɡ інɲиɦи 
овочаɦи і ɮруктаɦи в оɞноɦу і тоɦу ɠ 
контɟɣнɟрі ɮрукти� ɹкі ɦаɸтɶ високиɣ 
рівɟнɶ ɝɟнɟраɰіʀ ɝаɡоɩоɞібноɝо ɟтиɥɟну� 
наɩрикɥаɞ ɝруɲі� абрикоси� ɩɟрсики ɣ 
особɥиво ɹбɥука� Ƚаɡоɩоɞібниɣ ɟтиɥɟн� 
ɹкиɣ ɝɟнɟруɽтɶсɹ ɰиɦи ɮруктаɦи� 
ɦоɠɟ ɩрискорити ɞоɡріваннɹ інɲиɯ 
овочів і ɮруктів� ɐɟ сɩричинитɶ ɲвиɞкɟ 
ɡаɝниваннɹ�

5.19. Автомат для льоду 

додɚɬкоɜо
Ⱥвтоɦат ɞɥɹ ɥɶоɞу ɡабɟɡɩɟчуɽ ɥɟɝкɟ 
виробниɰтво ɥɶоɞу у ɯоɥоɞиɥɶнику� Ⱦɥɹ 
виɝотовɥɟннɹ ɥɶоɞу у автоɦаті� виɣɦітɶ 
бак ɞɥɹ воɞи ɡ ɯоɥоɞиɥɶноɝо віɞɞіɥɟннɹ� 
ɡаɩовнітɶ воɞоɸ та ɩоɦістітɶ наɡаɞ�
ɑɟрɟɡ � ɝоɞини у висувноɦу ɹɳику 
автоɦата у ɯоɥоɞиɥɶноɦу віɞɞіɥɟнні 
ɡ
ɹвитɶсɹ ɩɟрɲиɣ ɥіɞ� 
Ɂ оɞноɝо ɩовністɸ ɡаɩовнɟноɝо баку ɞɥɹ 
воɞи ɦоɠна отриɦати ����� кубиків ɥɶоɞу� 
əкɳо воɞа у баку нɟ використовуваɥасɶ 
вɩроɞовɠ ��� тиɠнів ʀʀ ɩотрібно ɡаɦінити�

C Приɥаɞи ɡ автоɦатоɦ ɞɥɹ 
ɥɶоɞу ɦоɠутɶ ɝɟнɟрувати ɡвуки 
ɩри ɩросиɩанні ɥɶоɞу� ɐɟɣ ɡвук 
ɽ норɦаɥɶниɦ та нɟ ɽ оɡнакоɸ 
нɟсɩравності�
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5.20. HerbBox/HerbFresh (Ящик 
для зберігання зелені)
Ɂніɦітɶ ɩɥівку ɡ +HUE%R[�+HUE)UHVK�
ȼитɹɝнітɶ ɩɥівку ɡ суɦки та ɩокɥаɞітɶ ʀʀ ɞо 
контɟɣнɟру ɹк ɩокаɡано на ɦаɥɸнку� 
Ƚɟрɦɟтично ɡакриɣтɟ контɟɣнɟр та 
ɩовɟрнітɶ ɞо +HUE%R[�+HUE)UHVK��
ȼіɞɞіɥи +HUE%R[�+HUE)UHVK� ɩриɡначɟні 
ɞɥɹ ɡбɟріɝанні ріɡноɦанітниɯ трав� ɳо 
ɩотрɟбуɸтɶ ɡбɟріɝаннɹ ɩри ɞɟɥікатниɯ 
уɦоваɯ� ɍ ɰɶоɦу віɞɞіɥі ɦоɠна ɡбɟріɝати 
трави бɟɡ ɩакɟтів �ɩɟтруɲка� кріɩ та 
ін� у ɝориɡонтаɥɶноɦу ɩоɥоɠɟнні та 
ɡабɟɡɩɟчувати ʀɯ свіɠістɶ набаɝато ɞовɲɟ�
Пɥівку ɩотрібно ɦінɹти коɠні ɲістɶ 
ɦісɹɰів� 
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Ⱦоɡɚɬоɪ�длɹ�ɜоди
�ɭ�дɟɹкиɯ�ɦодɟлɹɯ�
Ɋоɡɩоɞіɥɶник воɞи ɽ ɞуɠɟ ɡручниɦ 
ɡасобоɦ отриɦаннɹ оɯоɥоɞɠɟноʀ воɞи� 
нɟ віɞчинɹɸчи ɞвɟрɰɹта ɯоɥоɞиɥɶника� 
Ɉскіɥɶки ɞвɟрɰɹта ɯоɥоɞиɥɶника 
віɞчинɹтиɦутɶсɹ ріɞɲɟ� ɰɟ ɞоɩоɦоɠɟ 
ɡбɟрɟɝти ɟнɟрɝіɸ�

ȼикоɪиɫɬɚннɹ�кɪɚнɚ�ɩодɚɱɿ�ɜоди
ɇатиснітɶ на ваɠіɥɟɰɶ роɡɩоɞіɥɶника 
воɞи скɥɹнкоɸ� Ɋоɡɩоɞіɥɶник ɩриɩинитɶ 
ɩраɰɸвати� ɳоɣно ɡвіɥɶнитɟ ваɠіɥɟɰɶ�
Ɇаксиɦаɥɶниɣ ɩотік ɞосɹɝаɽтɶсɹ 
натисканнɹɦ на ваɠіɥɟɰɶ ɞо вɩираннɹ� 
Паɦ
ɹтаɣтɟ� ɳо сиɥа ɩотоку ɡ 
роɡɩоɞіɥɶника воɞи ɡаɥɟɠитɶ віɞ тиску на 
ваɠіɥɟɰɶ�
Ʉоɥи рівɟнɶ воɞи в чаɲɰі�скɥɹнɰі 
ɩіɞвиɳитɶсɹ� ɡɦɟнɲітɶ сиɥу натисканнɹ 
на ваɠіɥɟɰɶ ɞɥɹ ɡаɩобіɝаннɹ ɩроɥиваннɸ� 
əкɳо натиснути на ваɠіɥɟɰɶ ɡɥɟɝка� воɞа 
тɟктиɦɟ краɩɥɹɦи� ɰɟ ɰіɥкоɦ норɦаɥɶно і 
нɟ свіɞчитɶ ɩро нɟсɩравністɶ�

ɇɚɩоɜнɟннɹ�ɛɚкɚ�ɪоɡɩодɿльникɚ�ɜоди
Ɋɟɡɟрвуар наɩовнɟннɹ бака ɞɥɹ воɞи 
роɡтаɲованиɣ у ɞвɟрніɣ ɩоɥиɰі� ȼіɞкриɣтɟ 
криɲку рɟɡɟрвуара та ɡаɥиɣтɟ чисту 
ɩитну воɞу� Потіɦ ɡакриɣтɟ криɲку�

ɉоɩɟɪɟдɠɟннɹ
� ɇɟ ɡаɥиваɣтɟ в бак ɞɥɹ воɞи ɠоɞну інɲу 

ріɞину� кріɦ ɩитноʀ воɞи� такі наɩоʀ� ɹк 
ɮруктовиɣ сік� ɝаɡовані ɣ аɥкоɝоɥɶні� 
нɟɩриɞатні ɞɥɹ використаннɹ в 
роɡɩоɞіɥɶнику воɞи� əкɳо такі наɩоʀ 
буɞɟ використано� роɡɩоɞіɥɶник воɞи 
ɩраɰɸватиɦɟ нɟсɩравно ɣ ɦоɠɟ 
бути ɩоɲкоɞɠɟниɣ бɟɡ ɦоɠɥивості 
рɟɦонту� Ƚарантіɹ на такі виɩаɞки нɟ 
ɩоɲирɸɽтɶсɹ� Ⱦɟɹкі ɯіɦічні скɥаɞники 
ɣ ɞобавки в такиɯ наɩоɹɯ ɦоɠутɶ 
ɩоɲкоɞити бак ɞɥɹ воɞи� 
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� ȼикористовуɣтɟ тіɥɶки чисту ɩитну воɞу� 
� ȯɦністɶ бака ɞɥɹ воɞи становитɶ � 

ɥітри� ɡаɩобіɝаɣтɟ ɩɟрɟɩовнɟннɸ� 
� ɇатиснітɶ на ваɠіɥɟɰɶ роɡɩоɞіɥɶника 

воɞи твɟрɞоɸ скɥɹнкоɸ� ɍ раɡі 
використаннɹ ɩɥастиковоʀ скɥɹнки 
натискаɣтɟ на ваɠіɥɟɰɶ ɩаɥɶɰɹɦи ɡɡаɞу 
скɥɹнки� 

Ɉɱиɳɟннɹ�ɛɚкɚ�длɹ�ɜоди�
� Ɂніɦітɶ рɟɡɟрвуар наɩовнɟннɹ� ɳо 

ɡнаɯоɞитɶсɹ у ɞвɟрніɣ ɩоɥиɰі�
� Ɂніɦітɶ ɞвɟрну ɩоɥиɰɸ� триɦаɸчи ʀʀ ɡ 

обоɯ боків�
� ȼіɡɶɦітɶсɹ ɡа бак ɞɥɹ воɞи ɡ обоɯ боків 

та витɹɝнітɶ ɣоɝо ɩіɞ кутоɦ ����
� Ɂніɦітɶ криɲку бака ɞɥɹ воɞи та 

ɩроɦиɣтɟ ɣоɝо�

ȼɚɠлиɜо�
Ȼак ɞɥɹ воɞи ɣ коɦɩонɟнти роɡɩоɞіɥɶника 
нɟ ɩриɡначɟні ɞɥɹ ɦиттɹ в ɩосуɞоɦиɣніɣ 
ɦаɲині�

Ʌоɬок�длɹ�ɜоди
ȼоɞа� ɳо краɩаɽ ɩіɞ час використаннɹ 
роɡɩоɞіɥɶника� накоɩичуɽтɶсɹ в ɥотку 
вниɡу� 
ȼиɣɦітɶ ɩɥастиковиɣ ɮіɥɶтр� ɹк ɩокаɡано 
на ɦаɥɸнку�
ɑистоɸ і суɯоɸ тканиноɸ виɞаɥітɶ воɞу� 
ɳо ɡібраɥасɹ�
ɍȼȺȽȺ��Піɞ
ɽɞнувати ɥиɲɟ ɞо ɥініʀ ɩоɞачі 
ɩитноʀ воɞи�
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6��Ⱦоɝлɹд�ɬɚ�оɱиɳɟннɹ
A ɇɟ використовуɣтɟ бɟнɡин чи ɩоɞібні 

ɦатɟріаɥи ɞɥɹ чиɳɟннɹ�

B Пɟрɟɞ виконаннɹɦ чиɳɟннɹ 
рɟкоɦɟнɞуɽɦо віɞ
ɽɞнати ɯоɥоɞиɥɶник 
віɞ ɟɥɟктроɦɟрɟɠі�

C Ɂаборонɟно використовувати ɞɥɹ чистки 
ɝострі абраɡивні ɡасоби� ɦиɥо� ɡасоби 
ɞɥɹ виɞаɥɟннɹ ɩɥɹɦ� ɦиɸчі ɡасоби та 
ɩоɥіроɥі на основі воску�

C Проɦиɣтɟ ɲаɮу ɯоɥоɞиɥɶника ɥɟɞɶ 
тɟɩɥоɸ воɞоɸ та витрітɶ насуɯо�

C ɍ ɩриɥаɞаɯ бɟɡ ɮункɰіʀ роɡɦороɠуваннɹ 
1R )URVW на ɡаɞніɣ стінɰі ɯоɥоɞиɥɶноɝо 
віɞɞіɥɟннɹ ɦоɠутɶ утворɸватисɹ краɩɥі 
воɞи та ɲар інɟɸ ɡавтовɲки нɟ біɥɶɲɟ 
товɳини ɩаɥɶɰɹ� ɇɟ ɡчиɳаɣтɟ ɣоɝо� нɟ 
ɡастосовуɣтɟ ɞɥɹ чиɳɟннɹ ɦасɥɹні або 
анаɥоɝічні ɡасоби�

C Ⱦɥɹ чиɳɟннɹ ɡовніɲнɶоʀ ɩовɟрɯні 
ɩриɥаɞу використовуɣтɟ тіɥɶки ɡɥɟɝка 
ɡвоɥоɠɟну ɝанчірку ɡ ɦікроɮібри� Ƚубки 
та інɲі виɞи ɝанчірок ɦоɠутɶ ɩоɞрɹɩати 
ɩовɟрɯнɸ�

C Ⱦɥɹ ɦиɣки віɞɞіɥɟнɶ усɟрɟɞині 
ɯоɥоɞиɥɶника користуɣтɟсɹ ɝанчіркоɸ� 
ɡɦочɟноɸ у роɡчині� ɹкиɣ скɥаɞаɽтɶсɹ 
ɡ чаɣноʀ ɥоɠки ɩитноʀ соɞи на ɩівɥітра 
воɞи� ɩотіɦ витрітɶ ʀɯ насуɯо�

B ɋɥіɞкуɣтɟ� ɳоб воɞа нɟ ɩотраɩиɥа ɞо 
корɩусу ɥаɦɩочки та в інɲі ɟɥɟктричні 
ɩриɥаɞи�

B əкɳо ɩриɥаɞ нɟ буɞɟ 
використовуватисɹ ɩротɹɝоɦ триваɥоɝо 
часу� виɦкнітɶ ɣоɝо ɡ ɟɥɟктроɦɟрɟɠі� 
ɡвіɥɶнітɶ віɞ усіɯ ɩроɞуктів� ɩротрітɶ і 
ɡаɥиɲітɶ ɞвɟрɰɹта віɞчинɟниɦи�

C Ɋɟɝуɥɹрно ɩɟрɟвірɹɣтɟ� чи нɟ 
ɡабруɞнɟниɣ ɲɦаточкаɦи ʀɠі 
уɳіɥɶнɸвач на ɞвɟрɹɯ�

C Ⱦɥɹ ɡніɦаннɹ ɥотка у ɞвɟрɹɯ 
роɡвантаɠтɟ ɣоɝо� а ɩотіɦ ɩросто 
ɩіɞɲтовɯнітɶ уɝору�

C ɍ ɠоɞноɦу раɡі нɟ використовуɣтɟ 
ɡасоби ɞɥɹ чиɳɟннɹ чи воɞу� ɳо ɦістɹтɶ 
ɯɥор� ɞɥɹ чиɳɟннɹ ɡовніɲніɯ ɩовɟрɯонɶ 
або ɯроɦованиɯ ɞɟтаɥɟɣ виробу� ɏɥор 
викɥикаɽ короɡіɸ такиɯ ɦɟтаɥɟвиɯ 
ɩовɟрɯонɶ�

C ɇɟ використовуɣтɟ ɝострі та абраɡивні 
ɡасоби або ɦиɥо� ɡасоби ɞɥɹ ɞоɝɥɹɞу 
ɡа осɟɥɟɸ� синтɟтичні ɦиɸчі ɡасоби� 
бɟнɡин� бɟнɡоɥ� віск і т�ɞ�� в інɲоɦу 
виɩаɞку на ɩɥастиковиɯ частинаɯ 
ɡ¶ɹвɥɹтɶсɹ сɥіɞи і віɞбуɞɟтɶсɹ ʀɯ 
ɞɟɮорɦаɰіɹ� ȼикористовуɣтɟ ɞɥɹ 
чиɳɟннɹ тɟɩɥу воɞу і ɦ
ɹку тканину� а 
ɩотіɦ витрітɶ насуɯо�

Ɂɚɯиɫɬ�ɩлɚɫɬикоɜиɯ�
ɩоɜɟɪɯонь�
C ɇɟ ɡбɟріɝаɣтɟ ріɞкі оɥіʀ чи ɩроɞукти 

ɡ ɞоɞаваннɹɦ оɥіʀ в ɯоɥоɞиɥɶнику у 
віɞкритоɦу виɝɥɹɞі чи нɟɝɟрɦɟтичніɣ 
уɩаковɰі� вони ɦоɠутɶ ɡіɩсувати 
ɩɥастикові ɩовɟрɯні ɯоɥоɞиɥɶника� ɍ 
раɡі ɩотраɩɥɹннɹ оɥіʀ на ɩɥастикову 
ɩовɟрɯнɸ очистітɶ ɰɸ частину ɩовɟрɯні 
тɟɩɥоɸ воɞоɸ�
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7��Ɋɟкоɦɟндɚɰɿʀ�ɡ�ɭɫɭнɟннɹ�нɟɫɩɪɚɜноɫɬɟɣ
Пɟрɟɞ тиɦ ɹк ɡвɟртатисɹ ɞо авториɡованоʀ сɟрвісноʀ сɥуɠби� оɡнаɣоɦтɟсɹ ɡ навɟɞɟноɸ 
інɮорɦаɰіɽɸ� ɐɟ ɞоɩоɦоɠɟ ваɦ ɡаоɳаɞити ɝроɲі ɣ час� ɇавɟɞɟниɣ ниɠчɟ ɩɟрɟɥік 
ɦіститɶ наɣчастіɲі нɟсɩравності� нɟ викɥикані ɡіɩсованиɦ обɥаɞнаннɹɦ чи ɦатɟріаɥоɦ� 
Ⱦɟɹкі ɡ ɮункɰіɣ� ɳо навɟɞɟні тут� ɦоɠутɶ бути віɞсутні у ваɲоɦу виробі�

ɏоɥоɞиɥɶник нɟ ɩраɰɸɽ� 
� ɑи ɩіɞ¶ɽɞнаниɣ ɯоɥоɞиɥɶник ɞо ɦɟрɟɠі 

ɩравиɥɶниɦ чиноɦ" ȼставтɟ ɲтɟɩсɟɥɶ 
ɞо настінноʀ роɡɟтки�

� ɑи сɩравна ɡаɩобіɠна ɩробка� ɞо 
ɹкоʀ ɩіɞкɥɸчɟно ɯоɥоɞиɥɶник� чи нɟ 
ɩɟрɟɝорів ɡаɩобіɠник" Пɟрɟвіртɟ 
ɡаɩобіɠник�

Ʉонɞɟнсаɰіɹ на бічніɣ стінɰі 
ɯоɥоɞиɥɶноɝо віɞɞіɥɟннɹ �08/7, =21(� 
&22/ &21752/ і )/(;, =21(��
� Ⱦуɠɟ ниɡɶка тɟɦɩɟратура 

навкоɥиɲнɶоɝо сɟрɟɞовиɳа� 
ɞвɟрɰɹта ɯоɥоɞиɥɶника часто 
віɞчинɹɸтɶ і ɡачинɹɸтɶ� ȼисока 
воɥоɝістɶ навкоɥиɲнɶоɝо 
сɟрɟɞовиɳа� Ɂбɟріɝаннɹ ɩроɞуктів� 
ɹкі ɦістɹтɶ ріɞину� у віɞкритиɯ 
контɟɣнɟраɯ� ɇɟɳіɥɶно ɡачинɟні 
ɞвɟрɰɹта� Пɟрɟɦкнітɶ тɟрɦостат на 
ниɠчу тɟɦɩɟратуру 

� ɇɟ триɦаɣтɟ ɞвɟрɰɹта віɞчинɟниɦи 
або віɞчинɹɣтɟ ʀɯ ріɞɲɟ�

� ɇакриваɣтɟ ɩроɞукти� ɹкі 
ɡбɟріɝаɸтɶсɹ у віɞкритиɯ 
контɟɣнɟраɯ� віɞɩовіɞниɦ 
ɦатɟріаɥоɦ�

� ȼитрітɶ конɞɟнсат суɯоɸ тканиноɸ 
та ɩɟрɟвіртɟ� чи ɡ¶ɹвɥɹɽтɶсɹ він 
ɡнову�

Ʉоɦɩрɟсор нɟ ɩраɰɸɽ�

� Ɍɟрɦоɡаɯист коɦɩрɟсора ɦоɠɟ 
бути ɩоɲкоɞɠɟниɣ в рɟɡуɥɶтаті 
нɟсɩоɞіваноɝо ɡбоɸ ɟнɟрɝоɩостачаннɹ 
чи увіɦкнɟннɹ�виɦкнɟннɹ� 
оскіɥɶки тиск ɯɥаɞаɝɟнту в систɟɦі 
оɯоɥоɞɠɟннɹ нɟ встиɝ ɡбаɥансуватисɹ� 
ɏоɥоɞиɥɶник ɩочнɟ ɩраɰɸвати 
оріɽнтовно чɟрɟɡ � ɯвиɥин� əкɳо ɩісɥɹ 
ɡакінчɟннɹ ɰɶоɝо ɩɟріоɞу ɯоɥоɞиɥɶник 
нɟ ɡаɩраɰɸɽ� ɡвɟрнітɶсɹ ɞо сɟрвісноʀ 
сɥуɠби�

� ɏоɥоɞиɥɶник ɩɟрɟбуваɽ у стані 
роɡɦороɠуваннɹ� Ⱦɥɹ ɯоɥоɞиɥɶника� 
ɳо роɡɦороɠуɽтɶсɹ автоɦатично� ɰɟ 
ɰіɥкоɦ норɦаɥɶно� Ɋоɡɦороɠуваннɹ 
віɞбуваɽтɶсɹ ɩɟріоɞично�

� ɏоɥоɞиɥɶник нɟ ɩіɞ¶ɽɞнано ɞо ɦɟрɟɠі� 
Пɟрɟконаɣтɟсɹ� ɳо виɥка наɥɟɠниɦ 
чиноɦ вставɥɟна в роɡɟтку�

� ɑи ɩравиɥɶно віɞрɟɝуɥɶовано 
тɟɦɩɟратуру"

� Ɇоɠɥиво� віɞкɥɸчɟна ɩоɞача 
ɟɥɟктроɟнɟрɝіʀ�

ɏоɥоɞиɥɶник вɦикаɽтɶсɹ ɡанаɞто часто 
або ɩраɰɸɽ ɡанаɞто ɞовɝо�
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� ȼаɲ новиɣ ɯоɥоɞиɥɶник ɦоɠɟ бути 
ɲирɲиɦ ɡа ɩоɩɟрɟɞніɣ� ɐɟ ɰіɥкоɦ 
норɦаɥɶно� ȼɟɥикі ɯоɥоɞиɥɶники 
ɩраɰɸɸтɶ ɩротɹɝоɦ триваɥіɲоɝо часу�

� Ɍɟɦɩɟратура навкоɥиɲнɶоɝо 
сɟрɟɞовиɳа ɦоɠɟ бути ɡависокоɸ� ɐɟ 
ɰіɥкоɦ норɦаɥɶно�

� ɏоɥоɞиɥɶник ɦіɝ бути нɟɳоɞавно 
увіɦкнɟниɣ чи ɡавантаɠɟниɣ ɩроɞуктаɦи� 
Повнɟ оɯоɥоɞɠɟннɹ ɯоɥоɞиɥɶника ɦоɠɟ 
тривати на кіɥɶка ɝоɞин ɞовɲɟ�

� Ɇоɠɥиво� у ɯоɥоɞиɥɶник нɟɳоɞавно 
ɡавантаɠиɥи вɟɥику кіɥɶкістɶ ɝарɹчиɯ 
ɩроɞуктів� Ƚарɹчі ɩроɞукти сɩричинɹɸтɶ 
ɞовɲу роботу ɯоɥоɞиɥɶника ɡ ɦɟтоɸ 
ɞосɹɝнɟннɹ ɩотрібноʀ тɟɦɩɟратури 
ɡбɟріɝаннɹ�

� Ɇоɠɥиво� ɞвɟрі часто віɞчинɹɸтɶ� 
або вони триваɥиɣ час буɥи нɟɳіɥɶно 
ɡачинɟні� Ɍɟɩɥɟ ɩовітрɹ� ɳо ɩотраɩɥɹɽ 
ɞо ɯоɥоɞиɥɶника� сɩричинɹɽ ɣоɝо ɞовɲу 
роботу� ȼіɞчинɹɣтɟ ɞвɟрɰɹта ріɞɲɟ�

� ɇɟɳіɥɶно ɡачинɟні ɞвɟрі ɯоɥоɞиɥɶноɝо 
чи ɦороɡиɥɶноɝо віɞɞіɥɟнɶ� Пɟрɟвіртɟ� чи 
ɳіɥɶно ɡачинɟні ɞвɟрɰɹта�

� ɏоɥоɞиɥɶник віɞрɟɝуɥɶовано на ɞуɠɟ 
ниɡɶку тɟɦɩɟратуру� ȼіɞрɟɝуɥɸɣтɟ 
тɟɦɩɟратуру ɯоɥоɞиɥɶноɝо віɞɞіɥɟннɹ ɞо 
виɳоɝо ɡначɟннɹ� ɩоки нɟ буɞɟ ɞосɹɝнута 
ɩотрібна тɟɦɩɟратура�

� ɍɳіɥɶнɸвач ɞвɟрɰɹта ɯоɥоɞиɥɶноɝо 
чи ɦороɡиɥɶноɝо віɞɞіɥɟнɶ� ɦоɠɥиво� 
ɡабруɞнɟниɣ� ɡноɲɟниɣ� ɡіɩсутиɣ або 
нɟɩравиɥɶно встановɥɟниɣ� ɍɳіɥɶнɸвач 
ɞвɟрɟɣ трɟба ɩочистити чи ɡаɦінити� 
Поɲкоɞɠɟниɣ уɳіɥɶнɸвач ɩриɦуɲуɽ 
ɯоɥоɞиɥɶник ɩраɰɸвати ɞовɲɟ ɞɥɹ тоɝо� 
ɳоб ɩіɞтриɦувати тɟɦɩɟратуру�

Ɍɟɦɩɟратура ɦороɡиɥɶноɝо віɞɞіɥɟннɹ 
ɡаниɡɶка� тоɞі ɹк тɟɦɩɟратура 
ɯоɥоɞиɥɶника ɞостатнɹ�

� Ɇороɡиɥɶнɟ віɞɞіɥɟннɹ 
віɞрɟɝуɥɶовано на ɞуɠɟ ниɡɶку 
тɟɦɩɟратуру� ȼіɞрɟɝуɥɸɣтɟ 
тɟɦɩɟратуру ɦороɡиɥɶноɝо віɞɞіɥɟннɹ 
ɞо виɳоɝо ɡначɟннɹ та ɩɟрɟвіртɟ�

Ɍɟɦɩɟратура ɯоɥоɞиɥɶника ɡаниɡɶка� 
тоɞі ɹк тɟɦɩɟратура ɦороɡиɥɶноɝо 
віɞɞіɥɟннɹ ɞостатнɹ�
� ɏоɥоɞиɥɶник наɥаɲтовано на ɞуɠɟ 

ниɡɶку тɟɦɩɟратуру� ȼіɞрɟɝуɥɸɣтɟ 
тɟɦɩɟратуру ɯоɥоɞиɥɶника ɞо виɳоɝо 
ɡначɟннɹ та ɩɟрɟвіртɟ�

Проɞукти� ɳо ɡбɟріɝаɸтɶсɹ 
у ɯоɥоɞиɥɶноɦу віɞɞіɥɟнні� 
ɡаɦороɠуɸтɶсɹ�
� ɏоɥоɞиɥɶник наɥаɲтовано на ɞуɠɟ 

ниɡɶку тɟɦɩɟратуру� ȼіɞрɟɝуɥɸɣтɟ 
тɟɦɩɟратуру ɯоɥоɞиɥɶника ɞо виɳоɝо 
ɡначɟннɹ та ɩɟрɟвіртɟ�

Ɍɟɦɩɟратура у ɯоɥоɞиɥɶноɦу чи 
ɦороɡиɥɶноɦу віɞɞіɥɟннɹɯ ɡависока�
� ɏоɥоɞиɥɶник наɥаɲтовано на ɞуɠɟ 

високу тɟɦɩɟратуру� Ɍɟɦɩɟратура 
ɯоɥоɞиɥɶноɝо віɞɞіɥɟннɹ вɩɥиваɽ на 
тɟɦɩɟратуру ɦороɡиɥɶноɝо� Ɂɦінітɶ 
тɟɦɩɟратуру ɯоɥоɞиɥɶника чи 
ɦороɡиɥɶника� ɩоки нɟ буɞɟ ɞосɹɝнуто 
ɩотрібнɟ ɡначɟннɹ�

� Ɇоɠɥиво� ɞвɟрɰɹта часто віɞчинɹɸтɶ� 
або вони триваɥиɣ час буɥи нɟɳіɥɶно 
ɡачинɟні� віɞчинɹɣтɟ ɞвɟрɰɹта ріɞɲɟ�

� Ɇоɠɥиво� ɞвɟрɰɹта ɯоɥоɞиɥɶника 
ɩрочинɟні� ɡачинітɶ ʀɯ ɩовністɸ�

� Ɇоɠɥиво� у ɯоɥоɞиɥɶник нɟɳоɞавно 
ɡавантаɠиɥи вɟɥику кіɥɶкістɶ ɝарɹчиɯ 
ɩроɞуктів� Ɂаɠɞітɶ� ɩоки ɯоɥоɞиɥɶник 
чи ɦороɡиɥɶник ɞосɹɝнɟ ɩотрібноʀ 
тɟɦɩɟратури�

� Ɇоɠɥиво� ɯоɥоɞиɥɶник нɟɳоɞавно 
увіɦкнуɥи� ɇа ɩовнɟ оɯоɥоɞɠɟннɹ 
ɯоɥоɞиɥɶника буɞɟ ɩотрібɟн час�

Ɋівɟнɶ робочоɝо ɲуɦу ɩіɞвиɳуɽтɶсɹ ɩіɞ 
час роботи ɯоɥоɞиɥɶника�
� Ɋобочі ɯарактɟристики ɯоɥоɞиɥɶника 

ɦоɠутɶ ɡɦінɸватисɹ у ɡаɥɟɠності 
віɞ тɟɦɩɟратури навкоɥиɲнɶоɝо 
сɟрɟɞовиɳа� ɐɟ ɰіɥкоɦ норɦаɥɶно і 
нɟ свіɞчитɶ ɩро нɟсɩравністɶ�

ȼібраɰіʀ або ɲуɦ
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� ɇɟрівна чи нɟстіɣка ɩіɞɥоɝа� При 
ɩовіɥɶноɦу ɩɟрɟɦіɳɟнні ɯоɥоɞиɥɶник 
ɞриɠитɶ� Пɟрɟконаɣтɟсɹ� ɳо 
ɩіɞɥоɝа рівна і ɦоɠɟ витриɦати ваɝу 
ɯоɥоɞиɥɶника� 

� ɒуɦ ɦоɠɟ бути сɩричинɟниɣ 
ɩрɟɞɦɟтаɦи� ɳо ɩокɥаɞɟні ɡвɟрɯу на 
ɯоɥоɞиɥɶник� ɋторонні ɩрɟɞɦɟти сɥіɞ 
ɩрибрати ɡ ɯоɥоɞиɥɶника�

Ɂ ɯоɥоɞиɥɶника ɥунаɽ ɲуɦ� начɟ 
ɥɥɽтɶсɹ чи роɡбриɡкуɽтɶсɹ ріɞина�
� Ɋіɞини і ɝаɡи ɩротікаɸтɶ у систɟɦі 

оɯоɥоɞɠɟннɹ ɯоɥоɞиɥɶника віɞɩовіɞно 
ɞо ɩринɰиɩу ɣоɝо роботи� ɐɟ 
ɰіɥкоɦ норɦаɥɶно і нɟ свіɞчитɶ ɩро 
нɟсɩравністɶ�

ɑуɽтɶсɹ ɲуɦ� начɟ ɞɦɟ вітɟр�
� Ⱦɥɹ оɯоɥоɞɠɟннɹ ɯоɥоɞиɥɶника 

використовуɸтɶсɹ вɟнтиɥɹтори� ɐɟ 
ɰіɥкоɦ норɦаɥɶно і нɟ свіɞчитɶ ɩро 
нɟсɩравністɶ�

Ʉонɞɟнсат на внутріɲніɯ стінкаɯ 
ɯоɥоɞиɥɶника�
� ɋɩɟкотна ɣ воɥоɝа ɩоɝоɞа сɩриɹɽ 

утворɟннɸ ɥɶоɞу та ɩоɹві конɞɟнсату� 
ɐɟ ɰіɥкоɦ норɦаɥɶно і нɟ свіɞчитɶ ɩро 
нɟсɩравністɶ� 

� Ɇоɠɥиво� ɞвɟрɰɹта ɯоɥоɞиɥɶника 
ɩрочинɟні� ɡачинітɶ ʀɯ ɩовністɸ�

� Ɇоɠɥиво� ɞвɟрɰɹта часто віɞчинɹɸтɶ� 
або вони триваɥиɣ час буɥи нɟɳіɥɶно 
ɡачинɟні� віɞчинɹɣтɟ ɞвɟрɰɹта ріɞɲɟ�

Поɹва воɥоɝи ɡовні ɯоɥоɞиɥɶника чи ɦіɠ 
стуɥкаɦи ɞвɟрɟɣ�
� Повітрɹ воɥоɝɟ� ɩри воɥоɝіɣ ɩоɝоɞі 

ɰɟ ɰіɥкоɦ норɦаɥɶно� Ʉоɥи воɥоɝа 
ɡɦɟнɲитɶсɹ� конɞɟнсаɰіɹ ɡникнɟ�

Поɝаниɣ ɡаɩаɯ всɟрɟɞині ɯоɥоɞиɥɶника�
� ɋɥіɞкуɣтɟ ɡа тиɦ� ɳоб ɯоɥоɞиɥɶник 

усɟрɟɞині був чистиɦ� Протрітɶ 
внутріɲнɸ частину ɯоɥоɞиɥɶника 
ɝубкоɸ� ɡɦочɟноɸ в тɟɩɥіɣ чи 
ɝаɡованіɣ воɞі� 

� Ⱦɟɹкі виɞи уɩаковки чи контɟɣнɟрів 
ɞɥɹ ɡбɟріɝаннɹ такоɠ ɦоɠутɶ бути 
ɞɠɟрɟɥоɦ ɡаɩаɯу� ȼикористовуɣтɟ 
інɲиɣ контɟɣнɟр чи ɦатɟріаɥ ɞɥɹ 
уɩаковуваннɹ�

Ⱦвɟрɰɹта нɟ ɡачинɹɸтɶсɹ�

� Проɞукти ɦоɠутɶ ɡаваɠати ɡачинɟннɸ 
ɞвɟрɰɹт� Пɟрɟкɥаɞітɶ ɩроɞукти� ɹкі 
ɡаваɠаɸтɶ ɡачинɟннɸ ɞвɟрɰɹт� 

� Ɇоɠɥиво� ɯоɥоɞиɥɶник стоʀтɶ 
нɟ ɡовсіɦ вɟртикаɥɶно� ɐɟ ɦоɠɟ 
викɥикати ɞриɠаннɹ ɩри наɣɦɟнɲоɦу 
русі� ȼіɞрɟɝуɥɸɣтɟ ɝвинт рɟɝуɥɸваннɹ 
висоти� 

� ɇɟрівна чи нɟɦіɰна ɩіɞɥоɝа� 
Пɟрɟконаɣтɟсɹ� ɳо ɩіɞɥоɝа рівна і 
ɦоɠɟ витриɦати ваɝу ɯоɥоɞиɥɶника�

Ʉонтɟɣнɟри ɡɥиɩɥисɹ�
� Ɇоɠɥиво� ɩроɞукти торкаɸтɶсɹ 

вɟрɯнɶоʀ частини контɟɣнɟра� 
Пɟрɟкɥаɞітɶ ɩроɞукти в контɟɣнɟрі�

əкɳо Повɟрɯнɹ Пристроɸ ȯ Ƚарɹчоɸ
� Піɞ час роботи ɩристроɸ ɩростір 

ɦіɠ ɞвоɦа ɞвɟриɦа� бічні ɩанɟɥі ɣ 
ɡаɞнɹ рɟɲітка ɦоɠутɶ наɝріватисɹ 
ɞо високоʀ тɟɦɩɟратури� ɐɟ ɰіɥкоɦ 
норɦаɥɶно і нɟ ɩотрɟбуɽ тɟɯнічноɝо 
обсɥуɝовуваннɹ�
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